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Uvod

Splosne informacije ...........cccoeuee
ZascCita pred Krajo ......cccceeeveuveeeennn.

Pregled upravnih elementov za
FOKOVANJE ...

Delovanje ......cccccceveeiiieiieeiiee

SploSne informacije

Infotainment sistem Vam nudi avdio v
vozilu po najsodobnejsi tehnologiji.
Radio ima $est spominskih mest za
postaje valovnega obmocja AM in
dvanajst spominskih mest za postaje
valovnega obmocja FM.

Integriran CD predvajalnik Vas
zabava tako z avdijskimi kot z MP3/
WMA zgos¢&enkami.

Kot zunanje avdio vire lahko na
Infotainment sistem prikljucite
dodatne naprave, npr. iPod, MP3
predvajalnik, USB klju€ ali prenosni
CD predvajalnik, bodisi s kablom ali s
povezavo Bluetooth.

Navigacijski sistem z dinami¢nim
nacrtovanjem poti vas zanesljivo
privede do vasega cilja in - po zelji -
samodejno obide prometne zastoje
ali druge prometne ovire.

Razen tega je Infotainment sistem
opremljen s portalom za mobilni
telefon, ki omogo€a udobno in varno
telefoniranje v vozilu.

Sistem Infotainment lahko, ¢e je to na
voljo, upravljate tudi s krmilnimi
elementi na volanu.

Domiseln dizajn elementov za
rokovanje, zaslon na dotik in jasni
prikazi omogocajo preprosto
rokovanje z aparatom.

Pomembne informacije o
rokovanju in prometni varnosti

A\ Opozorilo

Infotainment sistem uporabljajte
tako, da lahko vozite varno ves
¢as. V primeru pomislekov
ustavite vozilo in rokujte z
Infotainment sistemom, ko je
vozilo parkirano.

A\ Opozorilo

Uporaba navigacijskega sistem ne
odvezuje voznika obveznosti in
odgovornosti primernega
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obnas$anja na cesti. Prometne
predpise moramo vedno
upostevati.

Vnose (npr. naslove) v sistem
izvajajte le pri mirujocem vozilu.
Ce informacije navigacijskega
vodi¢a nasprotujejo prometnim
predpisom, imajo prometni
predpisi vedno prednost.

A\ Opozorilo

Dolo¢ena obmocja enosmernih
cest, prepovedi zavijanja ali vhoda
(npr. na cono pescev) niso
premerjena in niso ozna¢ena na
zemljevidu. V taksnih primerih
Infotainment sistem izstavi
opozorila, ki jih morate upostevati.
V tem primeru morate posebej
paziti na enosmerne ulice, ceste in
vhode/izhode, na katere ne smete
zavijati.

Radijski sprejem

Piskanje, Sumenje, motnje ali

prekinitve sprejema utegnejo

povzrogiti

® spreminjajoCa se razdalja med
vozilom in oddajnikom,

m veckratni sprejem zaradi odboja,

® polozaj vozila izven (v senci)
dometa oddajnika.

Zasdita pred krajo

Praviloma je Infotainment sistem
vedno odklenjen in pripravljen za
delovanje. V primeru nasilnega
poskusa odstranitve Infotainment
sistema se vkljuci zascita proti kraji in
sistem se zaklene. V tem primeru je
treba Infotainment sistem odkleniti z
vnosom §tirimestne kode PIN.

Opomba

Stirimestna koda PIN je natisnjena
na kartici vozila (Car Pass), ki je
prilozena dokumentaciji vozila.

Odklepanije Infotainment
sistema

Ce se prekine napajanje Infotainment
sistema, npr. zaradi odklopa
akumulatorja vozila, se sistem
zaklene.

Po ponovnem priklopu napajanja in
vkljucitvi Infotainment sistema se na
zaslonu prikaze sporocilo, ki pomeni,
da je sistem zaklenjen.

Pvcove QD
System ks Locked
Flease enles FIN
0K
Dalete Ok

Za odklepanje Infotainment sistema
vnesite vaso Stirimestno kodo PIN:
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Opomba

Podroben opis upravljanja menijev z
zaslonom na dotik ali vecfunkcijskim
gumbom © 9.

1. izberite zaslonski gumb OK (V
redu).

Prikaze se tipkovnica za vnos
kode PIN.

PincoDE  EEEN
1.2 2
4
i &9 0
Delete 0K

2. Vnesite Stevilke vase kode PIN.

Po potrebi lahko Ze vnesete

Stevilke izbriSete tako, da izberete

zaslonski gumb Delete (1zbrisi).
3. Ko so vnesene vse Stevilke,

izberite zaslonski gumb OK (V
redu) za potrditev vnosa.

Za nekaj sekund se prikaze
sporocilo s pomembno
informacijo o varni rabi
Infotainment sistema.

Infotainment sistem je spet
odklenjen in pripravljen za
delovanje.

Opomba

Ce je vnesena koda PIN napacna,
se prikaze ustrezno sporocilo.
Infotainment sistem je Se vedno
zaklenjen. Za vnos pravilne kode
PIN imate Se dva poskusa.

Po tretiem zaporednem vnosu
napacne kode PIN se Infotainment
sistem zaklene za eno uro. Na
naslednji poskus pravilne kode PIN
je treba Cakati eno uro pri
vklju€éenem Infotainment sistemu.
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Pregled upravnih elementov za rokovanje
Plo3¢a z instrumenti
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Radio: pomikanje navzdol
po spominskih postajah ........

CD/MP3: kratek pritisk:
preskoci skladbo nazaj;

dolg pritisk: hitro previjanje
NAZAJ «eeeiieiaaaeaeeeiee e

Dan / No¢ / Samodejni

nacin: pritisk: preklop med
NACINT ..eeiieiiiiiiiee e
Svetlost: pritisk: aktivira

nastavitev; obracanje
vecfunkcijskega gumba:

prilagodi nastavitev ................

Radio: pomikanje navzgor
po spominskih postajah ........

CD/MP3: kratek pritisk:
preskoci skladbo naprej;

dolg pritisk: hitro previjanje
NAPTE] «eveeeeeeiiiiiiiiieeae e e
CDreza ..ccooocveeeieiiiieieeeee

5 MAP 36
Prikaz zemljevida .................. 36
6 A 25
Izmet zgoS€enke ............oeee. 25
7 NAV e 36
Navigacijski meni .................. 36
8 TRAF .o 64
Meni za prometne
informacije .......cccccoeeveiiiinnns 64
9 SETUP i, 9
Meni za nastavitve .................. 9
10 Vecfunkcijski gumb ................. 9

Obracanje: oznaci

zaslonske gumbe ali

menijske postavke;

nastavi Stevilske vrednosti ..... 9

Pritisk: izbere/aktivira

oznaceni zaslonski gumb

ali menijsko postavko,

potrdi nastavljeno

vrednost, preklopi na

drugacno nastavitveno

MOZNOSE ... 9

11

12

13

14

15

16

Meni: premik za stopnjo

NAZA] .evviiiiiiiieee e 9
Postajne tipke 1...6 .............. 20
Daljsi pritisk: shranitev

postaje ......oooveiiiiiiis 20
Kratek pritisk: izbira postaje .. 20
s 79
Meni za telefon ...................... 79
O guMD e 9
Pritisnite: vklop/izklop
Infotainment sistema ............... 9
Obrnite: nastavitev

glasnosti .......ccoveiiiiiiiiii 9
MEDIA ... 9
Spremeni avdio vir (radio,

CD, zunanji vir itd.) ......cc.ccceee 9
FM-AM ..o 19
Vklop radia ali zamenjava
valovnega obmogja ............... 19
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Upravna stikala na volanu

1 Kolesce: rona nastavitev
Casa (glejte navodila za
uporabo vozila) ..........ccceeeeeennn. 7

2 =) gumb ., 9

Spremeni avdio vir (radio,
CD, zunaniji viritd.) .....cccoeeennee. 9

Telefon je prikljuen, brez
aktivnega klica: 1. pritisk:

odpre meni telefona; 2.

pritisk: ponovi klic (Ce je

klicana Stevilka na voljo) ....... 79

Kratek pritisk: sprejmi
dohodni klic; dolg pritisk:

zavrni dohodni Kklic ................ 79
Agumb 20
Radio: pomikanje navzgor
po spominskih postajah ........ 20
CD/MP3: preskoci skladbo
NAPTE] weeeiiieeee it 25
Vgumb . 20
Radio: pomikanje navzdol
po spominskih postajah ........ 20
CD/MP3: preskoci skladbo
NAZAJ .eeeeeeeeeeeieeiieeeieees 25
= Vrtljivigumb ................... 9

Obrnite: nastavitev
g1asnosti .......ooccviiiiiiiiiies 9

Delovanje

Upravni elementi za rokovanje
Infotainment sistem lahko upravljate
prek funkcijskih tipk, veéfunkcijskih
gumbov, zaslona na dotik in menijev,
ki se pojavljajo na zaslonu.

S sistemom rokujete lahko prek:

® centralne enote v sredinski konzoli
D7

m ypravnih stikal na volanu o 7

Vklop in izklop Infotainment
sistema

Na kratko pritisnite tipko ©. Po vklopu
Infotainment sistema se vklopi
nazadnje izbran avdio vir.

Avtomatski izklop

Ce je bil Infotainment sistem vklopljen
prek gumba O pri izkljucéenem
kontaktu, se samodejno izklopi
ponovno 1 uro po zadnjem pritisku na
katerikoli gumb.

Nastavitev glasnosti
Obrnite gumb O. Na zaslonu se
pojavi trenutna nastavitev.
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Pri vklopu Infotainment sistema se
nastavi nazadnje izbrana glasnost
predvajanja.

Ce je glasnost uti$ana (nastavljena
na nic), je v zgorniji vrsti vseh glavnih
menijev prikazan simbol %.

Speed compensated volume
(glasnost prilagojena na hitrost)

Pri aktivirani funkciji glasnosti v
odvisnosti od hitrosti, glejte
"Nastavitve glasnosti" spodaj, se
glasnost prilagodi samodejno za
preglasitev zunanjega hrupa vetra in
cesti§¢a med voznjo.

Nastavitev glasnosti prometnih
obvestil (TA)

Glasnost prometnih obvestil lahko
nastavite med objavo obvestila z
gumbom O. Ko je obvestilo kon¢ano
ali preklicano, se glasnost samodejno
nastavi na prejSnjo raven nastavitve.

Vec informacij o funkciji prometnih
obvestil (TA) » 19 in o> 22.

Nastavitev glasnosti glasovnih
ukazov (vodenje)

Glasnost glasovnih ukazov je
mogoce nastaviti med predvajanjem
ukaza z gumbom O ali prek menija
navigacije, glejte "Nastavitve
glasnosti" spodaj.

Nastavitev se shrani v Infotainment
sistemu in bo avtomatic¢no
uporabljena pri vseh prihodnjih
predvajanjih glasovnih ukazov, dokler
nastavitve spet ne spremenite.

Nastavitev glasnosti za naprave na
AUX vhodu

Relativno glasnost zunanjih avdio
virov, npr. prenosnega CD
predvajalnika, lahko nastavite v avdio
meniju, glejte "Nastavitve glasnosti"
spodaj.

Nastavitev glasnosti telefona
Glasnost telefona lahko nastavite
med telefonskim klicem z gumbom O.

Nastavitev se shrani v Infotainment
sistemu in bo avtomati¢no
uporabljena pri vseh prihodnjih
telefonskih klicih, dokler nastavitve
spet ne spremenite.

Opomba

Ce spremenite glasnost zvoka
telefona, se isto€asno spremeni tudi
glasnost zvonjenja.

Nadini rokovanja

Radio

Pritisnite gumb FM-AM za odpiranje
menijev AM, FM1 ali FM2 oziroma za
preklapljanje med temi meniji.
Podrobni opis radijskih funkcij

2 19.

Avdio predvajalniki

Pritisnite gumb MEDIA za odpiranje
menijev CD, CD MP3, iPod, USB,
AUX (ZUNANJI VHOD) ali
BLUETOOTH AUDIO (BLUETOOTH
AVDIO) oziroma za preklapljanje med
temi meniji.

Natancen opis:

m funkcije CD predvajalnika o> 25

m funkcije AUX vhoda © 29

® funkcije USB vhoda & 30

= funkcije Bluetooth glasbe &> 33
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Vodenje

Pritisnite tipko NAV za odpiranje
menija NAVIGATION
(NAVIGACIJA).

Pritisnite gumb MAP za prikaz
cestnega zemljevida, ki oznaduje
trenuten polozaj vozila.

Podrobni opis funkcij vodenja & 35.

Telefon
Pritisnite tipko <~ za odpiranje menija
PHONE (TELEFON).

Podroben opis funkcij telefonskega
portala © 75.

Upravni elementi za upravljanje
menijev

Zaslon na dotik

Zaslon Infotainment sistema je
obcutljiv na dotik in tako omogoca
neposredno interakcijo s prikazanimi
elementi za upravljanje menijev.

Na primer, s prstom lahko izbirate
zaslonske gumbe ali spreminjate
polozaj drsnika na zaslonu.

Svarilo

Za upravljanje prek zaslona na
dotik ne uporabljajte ostrih ali trdih
predmetov, npr. kemicnih
svin¢nikov, drugih pisal ipd.

Vecfunkcijski gumb

V primeru, da menijev ne upravljate

prek zaslona na dotik, je osrednji

element za upravljanje menijev

vecfunkcijski gumb.

Obracanje:

® za izbiro zaslonskega gumba ali
elementa menija

® za spremembo vrednosti
nastavitve

Pritiskanje:

m za vkljuCitev izbranega
zaslonskega gumba ali elementa
menija

® za potrditev spremenjene vrednosti
nastavitve

® za izbiro druge moznosti nastavitve

Gumb — (nazaj)
Pritisnite gumb — za vrnitev iz
podmenija v prvi nadrejeni meni.

Ce je trenutno aktiven glavni meni,
npr. FM1 ali CD, se po pritisku na
gumb — prikaze zemljevid s
trenutnim polozajem vozila.
Primeri rokovanja z meniji

Izbira in vkljuditev zaslonskega
gumba ali elementa menija

\L}m

& o feS. O
4:) Home  Oplicns J
J Route  Cancel @

Prek zaslona na dotik:
Dotaknite se zaslonskega gumba ali
elementa menija.
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Vklju€i se ustrezna funkcija sistema
ali prikaze se sporocilo ali prikaze se
podmeni z nadaljnjimi moznostmi.

Z vedfunkcijskim gumbom:

1. Za izbiro zaslonskega gumba ali
elementa menija vrtite
vecfunkcijski gumb v smeri
urnega kazalca ali v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Trenutno izbran zaslonski gumb
ali element menija je poudarjen.

2. Pritisnite vecfunkcijski gumb za
vkljucitev izbranega zaslonskega
gumba ali elementa menija.

VKkljuCi se ustrezna funkcija
sistema ali prikaze se sporocilo ali
prikaze se podmeni z nadaljnjimi
moznostmi.

Opomba

V glavnih avdio menijih in menijih
telefona, glejte spodnji primer, je
zaslonske gumbe na dnu menijev
mogoce izbrati/vkljuciti samo prek
zaslona na dotik in ne z
vecfunkcijskim gumbom.

ST

JIWDR 2
Flashback - The Favourites on
WDR 2

FM List Tune

Primer z menijem FM radia: gumbe
TA, FM List (FM seznam) in Tune
(Naravnaj) je mogoce izbrati/vkljuciti
samo prek zaslona na dotik.

Opomba

V naslednjih poglavjih so koraki za
izbiro in vkljucitev zaslonskega
gumba ali elementa menija prek
zaslona na dotik ali ve¢funkcijskega
gumba opisani v preprosti obliki kot
"...izberite...zaslonski gumb..." ali
"...izberite...element menija...".

Sporodcila

0] navicamon |

Y Do you wanl bo camcel ,
route guadance io
Toal 1 " i
8 Gestinations ovapors | §

d Foute  Cancal @

Pred izvrsitvijo funkcije sistema se v
Stevilnih primerih prikaze vprasanje,
ali naj se funkcija dejansko izvrsi ali
kako naj se izvrsi.

Izbira in vkljuCitev zaslonskega
gumba v sporocilu poteka na enak
nacin, kot je opisano za zaslonske
gumbe v meniju.

Pritisnite gumb —, e Zelite tak$no
sporocilo izkljugiti, ne da bi izvrsili
katero od sistemskih funkcij.
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Pomikanje skozi dolg seznam
elementov menija

©c W
Track 4 o
Track 5 3
Track §

Track T ;
Track § =

Ce je na voljo veé& elementov menija
kot jih lahko prikaze zaslon, se
prikaze drsni trak.

Prek zaslona na dotik:
m Dotaknite se zaslonskega gumba
A ali v drsnega traku,

ali

® premaknite drsnik drsnega traku s
prstom navzgor ali navzdol

za pomikanje skozi seznam

elementov menija.

Z vecfunkcijskim gumbom:

Za pomikanje skozi seznam
elementov menija vrtite vecfunkcijski
gumb v smeri urnega kazalca ali v
nasprotni smeri urnega kazalca.

Prilagoditev nastavitve

Spodaj so prikazane in opisane
razli¢ne vrste nastavitev v razli¢nih
menijih.

Primer: Zvoéne nastavitve

Bass o U D B o
Tratie o AR Nk
Balance i ALMMAMAL iy
Fader o (MM DD ) g

Prek zaslona na dotik:

Za prilagoditev te nastavitve se
dotaknite enega od zaslonskih
gumbov, npr. - ali +, zraven moznosti
nastavitve.

Z vecfunkcijskim gumbom:
1. Z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba v smeri urnega kazalca ali
v nasprotni smeri urnega kazalca
izberite element menija.

2. Pritisnite vecfunkcijski gumb za
vkljucitev izbranega elementa
menija.

Ozadje elementa menija je
poudarjeno rdece.

3. Za prilagoditev nastavitve vrtite
vecfunkcijski gumb v smeri
urnega kazalca ali v nasprotni
smeri urnega kazalca.

4. Za potrditev nastavitve pritisnite
vecfunkcijski gumb.

Ozadje elementa menija ni vec
poudarjeno rdece.

Opomba

V naslednjih poglavjih so koraki za
prilagoditev nastavitev prek zaslona
na dotik ali vecfunkcijskega gumba
opisani v preprosti obliki kot
"...prilagodite...nastavitev...".
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Primer: Nastavitve obvoza cest

=1 AVOID ROAD AHEAD ;

Recalculale Roule
AoDEL >

Prek zaslona na dotik:

Za prilagoditev te nastavitve se
dotaknite zaslonskega gumba - ali +,
zraven moznosti nastavitve.

Z vecfunkcijskim gumbom:
Koraki upravljanja so enaki kot pri
opisu "Primer: Avdio nastavitve".

Primer: Nastavitve zaslona

% | DISPLAY SETUP :

Brighiness p Very Bridht_J
Display Mode L Day ]
Scrol Direction CHETTED

Prek zaslona na dotik:
Dotaknite se elementa menija za

preklop na drugo moznost nastavitve.

Opomba

Pike pod nastavitvijo oznacujejo,
koliko moznosti je na voljo pri tej
nastavitvi.

Z vedfunkcijskim gumbom:
1. Z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba v smeri urnega kazalca ali
v nasprotni smeri urnega kazalca
izberite element menija.

2. Pritisnite vecfunkcijski gumb za
preklop na drugo moznost
nastavitve.

Opomba

V naslednjih poglavjih so koraki za
spremembe nastavitev prek zaslona
na dotik ali ve¢funkcijskega gumba
opisani v preprosti obliki kot
"...nastavite...na...'ime moznosti'...".

Primer: Nastavitve sistema

Display o
Language

Touch Click i
System sounds =
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Prek zaslona na dotik:

Dotaknite se elementa menija,
npr.Touch Click (Klik na dotik), za
preklop nastavitve na On
(Vklju&eno) ali Off (Izklju&eno).

Z vecfunkcijskim gumbom:
1. Z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba v smeri urnega kazalca ali
v nasprotni smeri urnega kazalca
izberite element menija.

2. Pritisnite vec¢funkcijski gumb za
preklop nastavitve na On
(Vkljuceno) ali Off (Izklju¢eno).

Opomba

V naslednjih poglavjih so koraki za
nastavitve stanj On (Vkljuéeno) ali
Off (Izklju€eno) prek zaslona na
dotik ali vec¢funkcijskega gumba
opisani v preprosti obliki kot
"...nastavite...na...On (Vkljuéeno)..."
ali "...nastavite...na...Off
(IzkljuGeno)...".

Nastavitve tonov

Bass o Wl B g
Trable o WL R i
Balanca S GRMAMA by ;
Fader o R D o g

Za odpiranje menija AUDIO SETUP
(AVDIO NASTAVITEV):

® Pritisnite gumb SETUP in izberite
zaslonski gumb Audio (Avdio),

ali

m ¢e je trenutno aktiven glavni avdio
meni, npr. meni FM1 ali CD,
pritisnite vecfunkcijski gumb.

Opomba

Ce je glasnost nastavljena na nic,
zaslonski gumb Audio (Avdio) v
meniju SETUP (NASTAVITEV) nina
voljo.

Bass (Nizki toni)

To nastavitev uporabite za ojacenje
ali oslabitev nizkih frekvenc avdio
virov.

Treble (Visoki toni)

To nastavitev uporabite za ojacenje
ali oslabitev visokih frekvenc avdio
virov.

Balance (Izravnava zvoka levo -
desno)

To nastavitev uporabite za
porazdelitev glasnosti med levimi in
desnimi zvocniki v vozilu.

Fader (Izravnava zvoka spredaj -
zadaj)

To nastavitev uporabite za
porazdelitev glasnosti med
sprednjimi in zadnjimi zvoc¢niki v
vozilu.
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Nastavitve glasnosti

Nastavitev glasnosti, prilagojene na
hitrost

Balance & IR By )
Fasdt & AULRARL JAME o
Speed vol. - S
AUK Level [ Medium Y

Za odpiranje menija AUDIO SETUP
(AVDIO NASTAVITEV):

® Pritisnite gumb SETUP in izberite
zaslonski gumb Audio (Avdio),
ali

m e je trenutno aktiven glavni avdio
meni, npr. meni FM1 ali CD,
pritisnite vecfunkcijski gumb.

Opomba

Ce je glasnost nastavljena na nic¢,
zaslonski gumb Audio (Avdio) v
meniju SETUP (NASTAVITEV) nina
voljo.

Za nastavitev stopnje prilagoditve
glasnosti: nastavite Speed vol.
(Glasnost glede na hitrost) na
vrednost med 0 in 5.

0: glasnost se s povecevanjem
hitrosti vozila ne spreminja.

5: maksimalno povecanje glasnosti
sorazmerno s povecevanjem hitrosti
vozila.

Nastavitev glasnosti za naprave na
AUX vhodu

(glejte sliko menija AUDIO SETUP
(AVDIO NASTAVITEV) zgoraj)

Za nastavitev relativne ravni glasnosti
zunanjih avdio virov, npr. CD
predvajalnika: nastavite AUX Level
(Nivo zunanjega vhoda) na Quiet
(Tiho), Medium (Srednje) ali Loud
(Glasno).

Nastavitev glasnosti glasovnih
ukazov (vodenje)

Map Setup |
Visice Guidancs

‘iaice Vol = | HUAREF 3 i
Pasition Information hY )

Za odpiranje menija NAVIGATION
SETUP (NASTAVITEV
NAVIGACIJE): pritisnite gumb
SETUP, nato pa izberite zaslonski
gumb Navigation (Navigacija).

Ce je Voice Guidance (Glasovno
vodenje) nastavljen na Off
(Izkljugeno), ga nastavite na On
(Vklju€eno).

Nastavite Voice Vol. (Glasnost
glasu) na Zeleno raven glasnosti.
Vsaki spremembi nastavitve sledi
potrditev v obliki zvocnega signala.
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Nastavitve sistema

Display >
Language

Touch Click i
System sounds m ud

Razli¢ne nastavitve in prilagoditve
Infotainment sistema je mogoce
izvajati prek menija SYSTEM SETUP
(NASTAVITEV SISTEMA).

Za odpiranje tega menija: pritisnite
gumb SETUP, nato pa izberite
zaslonski gumb System (Sistem).

Nastavitev zaslona

Za odpiranje menija DISPLAY
SETUP (NASTAVITEV ZASLONA):
izberite element menija Display
(Zaslon).

Bighiness L Very Bigh J

Display Mode [ Dsy

Soroll Direction & tums 4]
Svetlost

Za prilagoditev svetlosti zaslona:
nastavite Brightness (Svetlost) na
Very Bright (Zelo svetlo), Bright
(Svetlo), Medium (Srednje), Dark
(Temno) ali Very Dark (Zelo temno).

Nacin zaslona

Za prilagoditev zaslona trenutnim
zunanjim svetlobnim pogojem:
nastavite Display Mode (Nacin
zaslona) na Day (Dan), Night (No¢) ali
Automatic (Samodejno).

Ce je izbrana moznost Automatic
(Samodejno), se nacin prikaza
samodejno prilagaja pogojem
zunanje svetlobe.

Smer pomikanja

Za nastavitev smeri pomikanja pri
izbiri elementa menija z
vecfunkcijskim gumbom: nastavite
Scroll Direction (Pomikaj smer) na
4 ali .

Nastavitev jezika

Besedila menijev na zaslonu
Infotainment sistema so lahko
prikazana v razli¢nih jezikih.

S spremembo jezika besedil menijev
se spremeni tudi jezik glasovnih
ukazov.

Za odpiranje menija LANGUAGE
(JEZIK): izberite element menija
Language (Jezik).
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(ST |

o
Deutsch
Rederlands i
Frangais !
Iaiar =

Izberite zelen jezik za besedila
menijev.

Vkljugitev ali izkljugitev klika ob dotiku
Ce je element menija Touch Click
(Klik na dotik) v meniju SYSTEM
SETUP (NASTAVITEV SISTEMA)
nastavljen na On (Vkljuéeno), se ob
vsakem dotiku zaslonskega gumba
ali elementa menija zaslisi klik.

Vkljugitev ali izkljuéitev sistemskih
zvokov

Ce je element menija System sounds
(Zvoki sistema) v meniju SYSTEM
SETUP (NASTAVITEV SISTEMA)

nastavljen na On (Vkljuéeno), se ob

dejanju uporabnika ali sistema zasliSi

pisk:

® Radio: shranjevanje postaj s
postajnimi gumbi 1...6.

m CD predvajalnik: vkljucitev hitrega
predvajanja naprej ali nazaj.

m Vodenje: vkljucitev ali izkljucitev
glasovnega vodenja prek
zaslonskega gumba Voice (Glas)
na prikazu zemljevida.

Ponastavitev tovarniSkih nastavitev
Za ponastavitev vseh sistemskih
nastavitev in pomnilnika tovarniskih
nastavitev: izberite element menija
Factory settings (Privzete
nastavitve) v meniju SYSTEM
SETUP (NASTAVITEV SISTEMA) in
potrdite sporocilo, ki sledi.
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Radio

Uporaba .......ccccvveeveeieeiiiiiiieeee, 19
Iskanje postaj ........eevveeiiiiiiiiinnenn. 20

Sistem posredovanja podatkov
prek radijskega sprejemnika
(Radio Data System - RDS) ......... 22

Uporaba

Opomba

V menijih radia lahko zaslonske
gumbe na dnu menijev izberete/
vklju€ite samo prek zaslona na dotik.

Vklop radia
Pritisnite tipko FM-AM za odpiranje
glavnega menija radia.

SIETEE
WDR 2
Flashiack - The Favourites on
WOR 2

FM List Tune

Radio predvaja nazadnje predvajano
postajo.

Kadar radio sprejema RDS postajo
D 22, zaslon prikazuje ime postaje

in informacije, ki se navezujejo na
program.

Izbira valovnega obmoc¢ja
Pritisnite tipko FM-AM enkrat ali
veckrat za izbiro zelenega valovnega
obmodja.

Radio predvaja nazadnje predvajano
postajo.

Ob preklopu valovnega obmocja z
FM1 na FM2 ali obratno, ostane
trenutno izbrana postaja aktivna.

Ce je trenutno izbrana postaja
shranjena na enemu od gumbov za
postaje 1...6, je poleg imena
valovnega obmocja v zgornji vrsti
menija prikazana tudi ustrezna
Stevilka gumba, npr. P3.

Opomba
Na voljo sta dva menija valovnih
obmocij FM, v katerih lahko s
postajnimi gumbi 1...6 shranite do
12 FM postaj.
VKkljucitev ali izkljucitev
prometnih obvestil (TA)
(funkcija TA na valovnem obmocju
AM ni na voljo)
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Izberite zaslonski gumb TA za
vkljucitev ali izkljucitev sprejema
prometnih obvestil.

Vec¢ informacij o funkciji prometnih
obvestil (TA) © 22.

Iskanje postaj

Samodejno iskanje postaj

Na kratko pritisnite gumb <= ali »».
Sprejemnik izvede iskanje naslednje
postaje z dobrim sprejemom in jo
samodejno predvaja.

Ce radio ne najde drugih postaj,
zacne spet predvajati zadnjo
predvajano postajo.

Prikaz frekvencne skale

izberite zaslonski gumb Tune
(Naravnaj). Prikaze se frekvencna
skala.

BR 90 92 54 05 93 100102 104 106 108
e ]

WDR 2 100.4 MHz

Pritisnite in pridrzite gumb << ali »»
(na armaturni plo&¢i). Spustite gumb,
preden se priblizate zeleni frekvenci

na skali.

Sprejemnik izvede iskanje naslednje
postaje z dobrim sprejemom in jo
samodejno predvaja.

Ce radio ne najde drugih postaij,
zacne spet predvajati zadnjo
predvajano postajo.

Ro¢no naravnavanje postaje

Uporaba vecfunkcijskega gumba
Medtem, ko je aktiven glavni meni
radia: za spremembo frekvence
sprejema vrtite vecfunkcijski gumb v
smeri urnega kazalca ali v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Prikaz frekven&ne skale

izberite zaslonski gumb Tune
(Naravnaj). Prikaze se frekvencna
skala.

Razpolozljive moznosti za nastavitev

Zelene frekvence:

m Dotaknite se frekvencne skale.

® Na kratko pritisnite zaslonski gumb
<« ali ».

® Pritisnite in pridrzite zaslonski
gumb « ali ».

® Obrnite vecfunkcijski gumb v smeri

urnega kazalca ali v nasprotni
smeri urnega kazalca.
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Seznam FM postaj

Seznam FM postaj vsebuje izbirni
seznam vseh FM radijskih postaj, ki
so na voljo v trenutnem obmocju
sprejema.

Izberite zaslonski gumb FM List (FM
seznam) za prikaz seznama.

B  eusmmonusr R
LIVE M2 ) (o)
WDR 3 !
WDR 5 L]
RPR1, FM1-P1 ) g

Vnos seznama trenutno predvajane
postaje FM je oznacCen rdece.

Ce je postaja shranjena na enem od
gumbov za postaje 1...6, je na
seznamu prikazano ime ustreznega
valovnega obmocja s Stevilko gumba,
npr. FM1-P3.

Izberite vnos seznama s FM postajo
po izbiri.
Opomba
Dvojni sprejemnik Infotainment
sistema v ozadju stalno posodablja
sezname FM postaj.

To omogoc€a, da npr. seznam postaj
vedno vsebuje FM postaje, ki so
sprejemljive na lokalnih obmogjih
med daljSim potovanjem po
avtocesti.

Ker samodejno posodabljanje traja
dalj ¢asa, se zgodi, da vse
sprejemljive postaje niso na voljo v
istem trenutku na seznamu postaj
ob nagli spremembi v sprejemnem
obmodju.

Postajne tipke 1...6

V vsakem valovnem obmocju (AM,
FM1 in FM2) lahko s postajnimi gumbi
1...6 shranite do Sest radijskih postaj.

Shranjevanje postaj
1. Izbira Zelenega valovnega
obmodja.

2. Naravnajte zeleno postajo ali
izberite postajo iz seznama FM
postaj.

3. Pritisnite in pridrzite enega od
postajnih gumbov, dokler se ne
zaslisi pisk.

Zraven imena valovnega obmocja
v zgornji vrstici menija je
prikazana ustrezna Stevilka
gumba npr. P3.

Trenutna radijska postaja je
shranjena in jo boste odslej lahko
izbrali s postajnim gumbom.

Opomba

Ce pri shranjevanju postaje ne sliite
piska, to pomeni, da so sistemski
zvoki izklju€eni. VkljuCitev
sistemskih zvokov & 9.

Priklic postaje

Izberite zeleno valovno obmogje in na
kratko pritisnite enega od postajnih
gumbov s shranjenimi radijskimi
postajami.
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Sistem posredovanja
podatkov prek radijskega
sprejemnika (Radio Data
System - RDS)

RDS je sistem, preko katerega se
poleg obi¢ajnih radijskih FM postaj
oddajajo kodirane digitalne
informacije. RDS omogoca
informacijske storitve, kot so ime
postaje, prometne informacije in
radijsko besedilo.

Nacin

RDS Regional (RDS
regionalno)

Nekatere RDS postaje oddajajo ob

dolo¢enem ¢asu regionalno razlicne
programe na razli¢nih frekvencah.

Infotainment sistem vedno sprejema
frekvenco z najboljSim sprejemom
trenutno izbrane RDS postaje.

Vklju€en nac¢in RDS Regional (RDS
regionalno) omogoca sprejem
izklju€no tistih frekvenc trenutno
izbrane RDS postaje, ki oddajajo
enak regionalni program.

Vklju€en nac¢in RDS Regional (RDS
regionalno) omogoca tudi sprejem
tistih frekvenc trenutno izbrane RDS
postaje, ki oddajajo razlicne
regionalne programe.

Vkljugitev ali izkljuéitev nacina

RDS Regional (RDS regionalno)
Pritisnite gumb SETUP, nato pa

izberite zaslonski gumb Radio
settings (Nastavitve radia).

Prikaze se meni RADIO SETUP
(NASTAVITEV RADIA).

RDS Regional «P

Nastavite RDS Regional (RDS
regionalno) na On (Vklju&eno) ali Off
(Izkljuceno).

Prometna obvestila (TA)
Funkcija TA je na voljo v vseh nacinih
delovanja (npr. radijski sprejem FM,
CD ali navigacija), razen pri sprejemu
postaj v valovhem obmocju AM.

Ce je funkcija TA omogoéena in
Infotainment sistem predvaja
prometna obvestila RDS postaje, se
avdio vir, ki je bil predvajan pred tem,
prekine.

Prikaze se sporocilo in predvaja se
govorno obvestilo.

Med govornim obvestilom je mogoce
spreminjati glasnost z vrtenjem
gumba O.

Ce zelite, lahko prometno obvestilo
prekliete z izbiro zaslonskega
gumba Cancel (Preklii).

Ko je prometno obvestilo kon¢ano ali
preklicano, se glasnost samodejno
nastavi na prej$njo raven nastavitve.
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Opomba

Ce ne izberete radia, temvec druge
nacine delovanja (npr. CD ali
vodenje), ostane radio vkljucen v
ozadju.

Ce zadnja radijska postaja ne
oddaja prometnih obvestil,
Infotainment sistem samodejno
preklopi na radijsko postajo, ki
oddaja prometna obvestila (tudi v
primeru, da je bilo pred tem izbrano
valovno obmocje AM).

S tem je neodvisno od izbranega
nacina delovanja vedno omogoc¢en
sprejem prometnih obvestil, ki
pokrivajo vaso regijo.

VKklju€itev ali izkljucitev prometnih
obvestil

Izberite zaslonski gumb TA za
vkljucitev ali izklju€itev sprejema
prometnih obvestil.

Kadar je sprejem prometnih obvestil
omogocen, je v zgornji vrstici vseh
glavnih menijev prikazan simbol TA.
Ce sprejem prometnih obvestil ni
mozen, je simbol TA precrtan.

Opomba

Zaslonski gumb TA je na voljo v vseh
glavnih avdio menijih (npr. meni
FM1 ali CD) in v meniju TRAFFIC
INFO (PROMETNE
INFORMACIJE).

V meniju TRAFFIC INFO
(PROMETNE INFORMACIJE) ni
mogoce izbrati zaslonskega gumba
TA, Ce je glasnost nastavljena na
nic.
Poslusanje izkljuéno
cestnoprometnih obvestil
Omogocite prometna obvestila in
povsem utiSajte glasnost
Infotainment sistema.
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CD predvaijalnik

Splosne informacije .....................
Uporaba .........eeevvvveieiiiiiinn

SploSne informacije

CD predvajalnik Infotainment sistema
lahko predvaja avdio zgo$&enke in
MP3/WMA zgoScenke.

Svarilo

V predvajalnik nikoli in pod
nobenim pogojem ne vstavljajte
DVD, enoskladbnega CD
(premer 8 cm) ali zgo$€enk z
nenavadno obliko.

Na zgoScenke nikdar ne lepite
ni¢esar. Te ploSCe se utegnejo v
predvajalniku zmeckati in s tem
uniciti predvajalnik. To utegne
pripeljati do visokih stroSkov
zamenjave.

Pomembna informacija o avdio

in MP3/WMA zgoSéenkah

m Uporabljati je mogoc€e naslednje
formate zgo$céenk:
CD, CD-R in CD-RW.

m Uporabljati je mogoc€e naslednje
formate datotek:

1SO9660 Raven 1, Raven 2,
(Romeo, Joliet).

Datoteke MP3 in WMA, ki so
zapisane v drugacnih formatih, kot
je navedeno zgoraj, morda ne bodo
predvajane pravilno. Nepravilen je
lahko tudi prikaz imen datotek in
map.

Avdio zgoS¢enk z zascito pred
kopiranjem, ki niso v skladu s
standardi avdio zgo$c¢enk, aparat
morda ne bo predvajal pravilno ali
pa sploh ne bo predvajal.

Samo-posnete CD-R in CD-RW
zgoscenkami so v primerjavi z
obi¢ajnimi zgoscenkami bolj
obcutljive. Pravilno rokovanje, Se
posebej v primeru samo-posnetih
CD-R in CD-RW, je kriticnega
pomena; glejte spodaj.
Samo-posnete CD-R in CD-RW
plos¢e morda ne bodo dobro ali pa
sploh ne bodo predvajane.

Na zgo$¢enkah meSanega tipa
(kombinacija avdijske in
podatkovne izvedbe npr. MP3)
predvaja sistem avdio skladbe in
komprimirane skladbe lo¢eno.
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® Med menjavanjem zgoscenk ne
puscajte prstnih odtisov na povsini
zgoscenke.

® Da ne pride do poskodb ali mazanja
zgosc¢enk, le-te nemudoma vstavite
v tok po odstranitvi iz predvajalnika.

®m Umazanija in vlaga na zgosc€enki
utegne zamazati tudi leCe CD
predvajalnika in ga s tem pokvariti.

m ZgoS&enk ne izpostavljajte visokim
temperaturam in sonénim zarkom.

® Naslednje omejitve se nanasajo na
podatke shranjene na MP3/WMA
CD:

Najvecje Stevilo map/seznamov
predvajanja: 200.

Najvecdje Stevilo datotek/skladb:
800.

Podprta je pomnilni§ka hierarhija
za najmanj 8 map.

WMA datoteke z Digital Rights
Management (DRM) iz omreznih
glasbenih trgovin predvajalnik ne
predvaja.

Predvajalnik lahko varno predvaja
le tiste WMA datoteke, ki so

kreirane s programom Windows
Media Player 9. ali kasnejSa verzija.

Uporabne razseznosti
datotek: .m3u, .pls, .wpl.

Postavke seznama morajo biti v
formi vhodov.

® To poglavje obravnava le
predvajanje MP3 datotek, ker je
rokovanje z MP3 in WMA
datotekami identi¢no. Kadar je
nalozena zgos$c¢enka z WMA, so
izpisani MP3 meniji.

Uporaba

Opomba

V menijih CD predvajalnika lahko
zaslonske gumbe na dnu menijev
izberete/vkljucite samo prek zaslona
na dotik.

Zacetek predvajanja zgoSéenke
Vstavite avdio ali MP3 CD v odprtino
z natisnjeno stranjo navzgor, dokler je
predvajalnik samodejno ne potegne
noter.

CD predvajanje se samodejno zacne
in na zaslonu se pojavi meni CD ali
CD MP3.

Ce ponovno predvajate skladbe z
istega CD-ja, zacne CD predvajalnik
predvajati zadnjo predvajano
skladbo.

i The Favourites
[4 Leave mé now
‘_:J Playing it &l again
o112
Mix Repeat Browsa

Ce se v predvajalniku nahaja
zgoscenka, vendar ustrezen CD meni
ni dejaven:

Pritisnite gumb MEDIA enkrat ali
veckrat, da odprete avdio meni CD ali
CD MP3 za ponovno predvajanje
istega CD-ja.
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Ponovno predvajanje CD-ja se zaCne
pri zadnji predvajani skladbi.

Odvisno od podatkov na avdio
zgoS¢&enki ali MP3 zgoscenki, se na
zaslonu izpiSejo podatki o zgoScenki
in trenutno predvajana skladba.

Ce je vklju¢eno normalno predvajanje
CD-ja (ne mesano ali ponavljajoce
predvajanje, glejte spodaj): po
predvajanju vseh skladb na CD-ju se
zacne ponovno predvajati prva
skladba na CD-ju.

Opomba

Mape in seznami predvajanja, ki so
shranjeni na podatkovnih nosilcih
MP3 CD, se pri CD predvajalniku
obravnavajo enako.

Spodniji opisi v zvezi z mapami na
podatkovnih nosilcih MP3 CD veljajo
tudi za sezname predvajanja.

ZacCasna ustavitev predvajanja
CD-ja

Za zaCasno ustavitev predvajanja
vstavljenega CD-ja: zmanjSajte
glasnost do konca.

Za ponovno predvajanje CD-ja:
ponovno povecajte glasnost.

Izbiranje skladbe

Med predvajanjem avdio zgoS&enke
Izberite zaslonski gumb Browse
(Prebrskaj) za prikaz seznama vseh
skladb na CD-ju.

2 Mo one else malters
3 Teil the truth
4 Flashback

£ GEN ¢

5 Ewery day and night

Vnos seznama s trenutno predvajano
skladbo je oznacen rdece.

Izberite Zeleno skladbo.

Med predvajanjem CD MP3

Izberite zaslonski gumb Browse
(Prebrskaj) za prikaz seznama vseh
skladb v trenutno izbrani mapi.

g
]
=
"

02 - No one else matters mpd
+ 03 - Tedl the truth.mp3
4 - Flaghback.mpd

T

Vnos seznama s trenutno predvajano
skladbo je oznacen rdece.

Za izbiro druge mape (Ce je na voljo):
izberite element seznama Folder Up
(Mapa gor) (prvi vnos v seznamu) ali
gumb —. Prikaze se seznam vseh
map na CD-ju. Izberite Zeleno mapo.

Izberite zeleno skladbo v mapi.

Preskok na naslednjo ali
predhodno skladbo

Na kratko pritisnite gumb <= alj »»
enkrat ali veckrat.
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Hitro previjanje naprej/nazaj
Pritisnite tipko <= ali »» in jo pridrzite
za previjanje trenutne skladbe naprej
ali nazaj.

Opomba

Ce so vklju€eni sistemski zvoki, se
ob hitrem predvajanju naprej ali
nazaj zaslisi pisk & 9.

MeSano predvajanje

i The Favourites
[4 Leave mé now
] Flaying it all again
112 Mix
Repeat TA Browsa

Med predvajanjem avdio zgo3&enke
Ce je vkljuéeno mesano predvajanije,
se bodo vse skladbe na avdio CD-ju
predvajale v nakljuénem zaporedju.

Izberite zaslonski gumb Mix
(Me$ano) za vkljucitev ali izkljucitev
mesSanega predvajanja.

Medtem, ko je vkljuéeno meSano
predvajanje, je na zaslonu prikazano
Mix (MeSano).

Med predvajanjem MP3 CD-ja

Ce je vstavlien MP3 CD, je mogode
vse skladbe trenutno izbrane mape
ali vse skladbe na CD-ju predvajati v
nakljuénem zaporedju.

Izberite Mix (MeSano) zaslonski
gumb enkrat ali veckrat, Ce Zelite
vkljuciti nacin Mix folder (Zdruzi
mapo) ali Mix all (Zdruzi vse), ali
izkljuciti meSano predvajanje.
Odvisno od vklju¢enega nacina
predvajanja je na zaslonu prikazano
Mix folder (Zdruzi mapo) ali Mix all
(Zdruzi vse).

PonavljajoCe predvajanje

® o

d The Favouriles

[4 Leave me now

d Playing it al again
o112 Repeat rack

Mix TA Browsa

Med predvajanjem avdio zgo3&enke
Ce je vkljugeno ponavljajoge
predvajanje, se bo trenutna skladba
ponavljala, dokler tega nacina spet ne
izkljucite.

Izberite zaslonski gumb Repeat
(Ponovi) za vkljucitev ali izkljucitev
ponavljajoCega predvajanja.
Medtem, ko je vklju¢eno ponavljajoce
predvajanje, je na zaslonu prikazano
Repeat track (Ponovi skladbo).
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Med predvajanjem MP3 CD-ja

Ce je vstavlien MP3 CD, je mogoce
vse skladbe trenutno izbrane mape
ali vse skladbe na CD-ju predvajati v
nakljuénem zaporedju.

Izberite zaslonski gumb Repeat
(Ponovi) enkrat ali veckrat, e Zelite
vklju€iti nacin Repeat track (Ponovi
skladbo) ali Repeat folder (Ponovi
mapo), ali izkljuciti meSano
predvajanje.

Odvisno od vklju€enega nacina
predvajanja je na zaslonu prikazano
Repeat track (Ponovi skladbo) ali
Repeat folder (Ponovi mapo).

Vkljuditev ali izkljuGitev
prometnih obvestil (TA)
Izberite zaslonski gumb TA za
vkljucitev ali izkljucitev sprejema
prometnih obvestil.

Vec¢ informacij o funkciji prometnih
obvestil (TA) » 22.

Odstranitev zgo$cenke
Pritisnite gumb 4.
Aparat izstavi zgoS€enko iz odprtine.

Ce zgo$&enke ne odstranite, jo
aparat ¢ez nekaj sekund samodejno
spet povle€e nazaj v odprtino.
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AUX vhod

Splosne informacije ...........c.........

Uporaba

SploSne informacije

V sredinski konzoli je AUX vti¢nica za
priklop zunanjih avdio naprav.

Opomba
Vti€nice morajo biti vedno Ciste in
suhe.

V AUX vti¢nico lahko priklopite
prenosni CD predvajalnik s
3,5 milimeterskim vtikacem.

Uporaba

Pl x|

AUX

Pritisnite gumb MEDIA enkrat ali
veckrat za vklop AUX nacina.

Zdaj se iz zvo¢nikov Infotainment
sistema slisi zvocni signal
priklju¢enega avdio vira.

Glasnost je mogoce nastaviti z
gumbom O in s kolescem —1 na
volanu.

Za prilagoditev glasnosti zahtevam
prikljuéenega avdio vira: © 9.
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USB vhod

Splosne informacije .....................

Predvajanje shranjenih avdio
datotek .......oeevieiiiiiiiiii

SploSne informacije

V sredinski konzoli je vti¢nica USB za
priklop zunanjih zvo¢nih podatkovnih
naprav.

Opomba
Vti€nice morajo biti vedno Ciste in
suhe.

Na USB vti¢nico je mogoce prikljuciti
MP3 predvajalnik, USB klju¢, SD
kartico (prek USB konektorja/
adapterja) ali iPod.

Ce so na USB vtiénico priklju¢ene
zgoraj navedene naprave, je mogoce
razli¢ne funkcije le-teh upravljati z
upravnimi elementi in meniji
Infotainment sistema.

Opomba

Infotainment sistem ne podpira vseh
modelov MP3 predvajalnikov, USB
klju¢ev, SD kartic ali iPod
predvajalnikov.

Pomembna informacija

® Zunanje naprave, ki jih prikljucite
na USB vti¢nico, morajo biti v
skladu z USB specifikacijo za
mnozi¢no shranjevanje podatkov
(USB MSC).

® Naprave, ki so priklju¢ene na USB
vtiénico, so podprte v skladu z USB
specifikacijo V 2.0.Najvecja
podprta hitrost prenosa podatkov:
12 Mbit/s.

m Podprte so samo naprave s
podatkovnim sistemom FAT16/
FAT32.

® Gonilniki trdega diska (HDD) niso
podprti.

m USB zvezdisca niso podprta.

m Uporabljati je mogocCe naslednje
formate datotek:
1SO9660 Raven 1, Raven 2,
(Romeo, Joliet).

Datoteke MP3 in WMA, ki so

zapisane v drugacnih formatih, kot
je navedeno zgoraj, morda ne bodo
predvajane pravilno. Nepravilen je



USB vhod 31

lahko tudi prikaz imen datotek in
map.

Za podatke naprav, ki so
priklju¢ene na USB vti¢nico, veljajo
naslednje omejitve:

Najvecje Stevilo map/seznamov
predvajanja: 5000.

Najvecje Stevilo datotek/skladb:
15000.

Najvecje Stevilo datotek/skladb na
mapo/seznam predvajanja: 6000.
Podprta je pomnilniSka hierarhija
za najmanj 8 map.

WMA datoteke z Digital Rights
Management (DRM) iz omreznih
glasbenih trgovin predvajalnik ne
predvaja.

Predvajalnik lahko varno predvaja
le tiste WMA datoteke, ki so
kreirane s programom Windows
Media Player 9 ali kasnejsa verzija.
Uporabne razseznosti

datotek: .m3u, .pls, .wpl.
Postavke seznama morajo biti v
formi vhodov.

Ne sme biti nastavljen atribut
sistema direktorijev/datotek, ki
vsebujejo avdio podatke.

Predvajanje shranjenih
avdio datotek

MP3 predvajalnik, USB kljug,
SD kartica

1 The Favouriles
J'4 Ladva ma now
Playing it &l again
w112 Repea foldar
i Browse

Pritisnite gumb MEDIA enkrat ali
veckrat za vklop avdio USB nacina.

Zacne se predvajanje avdio podatkov
na USB napravi.

Upravljanje z avdio podatkovnimi viri,
priklopljenimi prek USB vhoda, je
enako kot upravljanje z avdio
podatkovnimi viri CD 5> 25 MP3/WMA.

iPod

) e

Vi The Favourites
['4 Leave mé now
Ewery day and night

o a7 Mix playlist

Repeat Browse

Pritisnite gumb MEDIA enkrat ali
veckrat za vklop nacina iPod.

Zacne se predvajanje avdio podatkov
na iPod-u.

Upravljanje z napravo iPod,
priklopljeno prek USB vhoda, je v
bistvenem enako kot upravljanje z
avdio podatkovnimi viri CD & 25 MP3/
WMA.
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V nadaljevanju so opisani le koraki
rokovanja, ki so razli¢ni/dodatni.

Iskalnik glasbe

6k
B
QH

Alburns =
Songs !
Genres 3

Odvisno od modela/razliCice
prikljuéene iPod naprave in
shranjenih podatkov so na voljo
razlicne moznosti izbiranja in
predvajanja glasbe.

Izberite zaslonski gumb Browse
(Prebrskaj) za prikaz menija z
razpolozljivimi moznostmi iskanja
glasbe.

Izberite Zeleno moznost za iskanje
glasbe.

Nasledniji koraki upravljanja so v
bistvenem enaki kot pri opisu
izbiranja skladb v mapah MP3/WMA
CD-jev » 25.
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Bluetooth glasba

Splosne informacije ...........c.........

Delovanje

SploSne informacije

Z Infotainment sistemom je mogoce
brezzi¢no povezati Bluetooth avdio
vire (npr. glasbeni mobilni telefoni,
MP3 predvajalniki s funkcijo
Bluetooth itd.), ki podpirajo protokol
Bluetooth glasbe A2DP.

Pomembna informacija

m |nfotainment sistem se lahko
poveze samo z Bluetooth
napravami, ki podpirajo protokol
A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile), razli¢ica 1.2 ali
vi§ja.

Bluetooth naprava mora podpirati
protokol AVRCP (Audio Video
Remote Control Profile), razli¢ica
1.0 ali vija. Ce naprava ne podpira
protokola AVRCP, je prek
Infotainment sistema mogoce
upravljati samo glasnost.

® Pred povezavo Bluetooth naprave
z Infotainment sistemom preberite
navodila za uporabo vase naprave
in se seznanite s funkcijami
Bluetooth.

Delovanje
Predpogoiji

Za predvajanje Bluetooth glasbe z

Infotainment sistemom morajo biti

izpolnjeni naslednji predpogoji:

m Bluetooth funkcija Infotainment
sistema mora biti vklju¢ena &> 76.

® Funkcija Bluetooth zunanjega
avdio vira mora biti vklju¢ena (glejte
navodila za uporabo naprave).

m Odvisno od zunanjega avdio vira s
funkcijo Bluetooth bo morda
potrebno napravo nastaviti na
stanje "vidno" (glejte navodila za
uporabo naprave).

® Zunanji avdio vir s funkcijo
Bluetooth mora biti zdruzen in
povezan z Infotainment sistemom
D 76.
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Vklju€itev nacina Bluetooth
glasba

o | BLUETOOTH AUDIO | il

(3 Mobile trom Michasl

Pritisnite gumb MEDIA enkrat ali
veckrat za vklop nacina Bluetooth
glasba.

Zdaj lahko vse glavne funkcije
zunanjega avdio vira upravljate prek
Infotainment sistema.

Upravljanje prek Infotainment
sistema

Zacetek predvajanja skladb
Izberite zaslonski gumb .

Preskok na naslednjo ali prej$njo
skladbo

Na kratko pritisnite gumb 44 ali PPl
(na armaturni ploSci).

Premor/ustavitev predvajanja
Izberite zaslonski gumb H.

Za ponovni zaCetek predvajanja:
pritisnite znova zaslonski gumb ».
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Vodenje

Splosne informacije ...........c......... 35
Uporaba .........coevvvvvvviviiiiiiiiiiiiinnns 36
VNOS CilJa woeeeeiiiiiiiieece 47
VOodenje ...ooovieieeiieiieee e 64
Dinami¢no vodenje ...................... 70
Zemljevidi ......ccoeeiiiiiiien 71
Pregled simbolov ..............ccocee. 73

SploSne informacije

Navigacijski sistem vas brez potrebe
po branju zemljevidov zanesljivo vodi
proti cilju tudi v krajih, ki jih ne morda
poznate.

Ce izberete dinami¢no vodenje po
zacrtani poti, bodo v izracunu poti
upostevane trenutne prometne
razmere. V ta namen sprejema
Infotainment sistem prometna
obvestila sprejemnega obmodja,
skozi katerega potujete prek RDS
TMC funkcije.

Navigacijski sistem pa vendarle ne
more racunati na nagle prometne
spremembe, nenadne prometne
nesrece, tezave, nevarnost,
opozorila, do katerih pride nenadno in
nenapovedano (npr. delo na cesti).

Svarilo

Uporaba navigacijskega sistem ne
odvezuje voznika obveznosti in
odgovornosti primernega
obnasanja na cesti. Prometne
predpise moramo vedno

upostevati. Ce informacije
navigacijskega vodica
nasprotujejo prometnim
predpisom, imajo prometni
predpisi vedno prednost.

Delovanje navigacijskega
sistema

Navigacijski sistem zaznava polozaj
in premikanje vozila s pomocjo
senzorjev. Prevozena pot se
ugotavlja prek signala merilnika
hitrosti in vrtljivega senzorja, ki
zaznava zavijanje vozila. Polozaj se
dolo¢a z GPS sateliti (Global
Positioning System).

S primerjavo signala senzorjev in
digitalnih zemljevidov na SD kartici z
zemljevidi je mogoce dolociti polozaj
z natan&nostjo priblizno 10 m.
Sistem deluje tudi pri Sibkem
sprejemu GPS signala, vendar se
natan¢nost dolo¢anja polozaja
ustrezno zmanij3a.

Po vnosu ciljnega naslova ali
zanimive toCke (najblizja bencinska
Crpalka, hote itd.) se izracuna pot od
trenutne lokacije do izbranega cilja.
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Vodenje po zacrtani poti poteka z
glasovnimi napotki in puS€icami za
smer ter s prikazom vecCbarvnega
zemljevida.

TMC sistem cestnoprometnih
obvestil in dinamiénega vodenja
TMC sistem cestnoprometnih
obvestil prejema informacije o
trenutnem stanju prometa od TMC
radijskih postaj. Ce je dinami¢no
vodenje vklju€eno, je ta informacija
vklju€ena v izracun celotne poti. Med
tem postopkom je pot nacrtovana na
tak nacin, da se sistem izogiba,
tezavam v prometu, Cesar kriterij
izberete predhodno.

Ce pride do tezav v prometu med
aktivnim vodenjem, se v odvisnosti od
predhodnih nastavitev pojavi
sporocilo o tem, ali je pot potrebno
spremeniti.

TMC prometne informacije se izpiSejo
na prikazu zemljevida v obliki
simbolov ali natan¢nega besedila v
meniju TRAFFIC MESSAGES
(PROMETNA SPOROCILA).

Za moznost uporabljanja TCM
cestnoprometnih informacij mora
sistem sprejeti TCM postaje v zadevni
regiji.

Dinami¢no vodenje deluje le, Ce so
cestnoprometne informacije sprejete
prek TMC sistema cestnoprometnih
informacij.

Funkcijo dinami¢nega vodenja je
mogoce izkljuciti, glejte poglavje
"Vodenje" © 64.

Podatki zemljevida

Vsi potrebni podatki zemljevida so
shranjeni na SD kartici, ki je prilozena
Infotainment sistemu.

Podrobnosti o ravnanju s SD kartico
z zemljevidom in njeni zamenjavi,
glejte poglavje "Zemljevidi" o 71

Uporaba

Upravni elementi in meniji
Glavni upravni elementi in meniji
navigacijskega sistema so naslednji:

Gumb MAP in prikaz zemljevida
Pritisnite gumb MAP za ogled
zemljevida s trenutno lokacijo in
nacrtovano potjo (Ce je vodenje po
zacrtani poti aktivno).

Alemannensirasse 100

Za podroben opis informacij na
prikazu zemljevida, glejte
"Informacije na prikazu zemljevida"
spodaj.

Gumb NAV in meni
NAVIGATION (NAVIGACIJA)
Pritisnite tipko NAV za odpiranje
menija NAVIGATION
(NAVIGACIJA).
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Meni NAVIGATION (NAVIGACIJA)
omogoc¢a dostop do vseh sistemskih
funkcij za vnos cilja © 47 in vodenje
po zadrtani poti & 64.

Gumb TRAF in meni

TRAFFIC MESSAGES (PROMETNA
SPOROCILA)

Pritisnite tipko TRAF za odpiranje
menija TRAFFIC MESSAGES
(PROMETNA SPOROCILA).

Meni TRAFFIC MESSAGES
(PROMETNA SPOROCILA) prikaze
vse prometne dogodke na trenutni
poti (Ce je vodenje po zacrtani poti
aktivno) in/ali vse prometne dogodke
v blizini trenutnega polozaja vozila,
glejte poglavje "Vodenje" o> 64.

Gumb SETUP in meni
NAVIGATION SETUP
(NASTAVITEV NAVIGACIJE)
Pritisnite tipko SETUP za odpiranje
menija SETUP (NASTAVITEV). V
tem meniju izberite element menija
Navigation (Navigacija), da odprete
meni NAVIGATION SETUP
(NASTAVITEV NAVIGACIJE).

Meni NAVIGATION SETUP
(NASTAVITEV NAVIGACIJE)
omogoca razlicne nastavitve za
prilagoditev navigacijskega sistema.
Podroben opis vseh razpoloZzljivih
nastavitev, glejte "Nastavitev
navigacijskega sistema" spodaj.

Informacije na ekranu z
zemljevidom

Za prikaz trenutne lokacije na
zemljevidu: pritisnite gumb MAP.
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Navigacijsko vodenje ni aktivho

Hunsruckstrasse e

Ce navigacijsko vodenje ni aktivno,

se prikaze naslednja informacija:

m \/ zgorniji vrstici: informacija o
trenutno aktivnem avdio viru in
trenuten Cas.

® Prikaz zemljevida podrocja v okolici
trenutnega polozaja.

Zemljevid je lahko prikazan v
razli¢nih pogledih: dotaknite se
zaslonskega gumba Menu (Meni)
in izberite element menija Map
Setup (Nastavitev zemljevida), da
se odpre meni MAP SETUP
(NASTAVITEV ZEMLJEVIDA),

glejte "Nastavitev prikaza
zemljevida" spodaj.

® Trenuten polozaj, oznacen z
rde€im trikotnikom.

® |me ceste v trenutnem polozaju.

m Zanimive to¢ke, npr. bencinske
Crpalke, parkiriS¢a ali restavracije,
oznacene z ustreznimi simboli.
Prikaz zanimivih to¢k lahko
vkljucite ali izkljuCite, glejte
"Nastavitev navigacijskega
sistema" spodaj.

m Kompas, ki oznaCuje smer severa.

m Merilo trenutno izbranega

zemljevida (za spremembo merila:

obrnite vecfunkcijski gumb).

Navigacijsko vodenije je aktivno

Saarsirasseo

4

Alemannensirasse 100

Ce je navigacijsko vodenje aktivno,

se prikaze naslednja informacija:

m \/ zgorniji vrstici: informacija o
trenutno aktivnem avdio viru in
trenuten Cas.

m Zaslonski gumb Voice (Glas):
dotaknite se tega gumba, Ce Zelite
sliSati ponovitev zadnjega
glasovnega ukaza.

Dotaknite se zaslonskega gumba

Voice (Glas) za nekaj sekund, ¢e

zelite vkljuciti ali izkljuciti glasovno
vodenje.
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Ce je glasovno vodenje
omogoceno, je ozadje gumba
prikazano v beli barvi, sicer pa je
¢rno.

Opomba
Ce so vklju€eni sistemski zvoki, se
ob vkljugitvi/izklju€itvi glasovnega
vodenja zaslisi pisk © 9.
® Prikaz zemljevida podrocja v okolici
trenutnega polozaja.

Zemljevid je lahko prikazan v
razli¢nih pogledih: dotaknite se
zaslonskega gumba Menu (Meni)
in izberite element menija Map
Setup (Nastavitev zemljevida), da
se odpre meni MAP SETUP
(NASTAVITEV ZEMLJEVIDA),
glejte "Nastavitev prikaza
zemljevida" spodaj.

® Trenuten polozaj, oznacen z
rdec€im trikotnikom.

® Zanimive tocke, npr. bencinske
Crpalke, parkiriS¢a ali restavracije,
oznacene z ustreznimi simboli,
glejte poglavje "Pregled simbolov"
D 73.

Prikaz zanimivih toc¢k lahko

vkljucite ali izkljucite, glejte

"Nastavitev prikaza zemljevida"

spodaj.

® Nepredvideni dogodki na poti, npr.

prometni zastoji, oznaceni z
ustreznimi simboli, glejte poglavje
"Pregled simbolov" &> 73.
Nepredvideni dogodki na poti so
oznaceni samo na prikazu
zemljevida, pod pogojem, da je
dinami¢no vodenje aktivno, glejte
poglavje "Vodenje" o> 64.

m V/ spodnjem delu zemljevida: ime
ceste v trenutnem polozaju.

= Na zemljevidu zgoraj: ime ceste/

Spreminjanje merske enote za
razdaljo, glejte "Nastavitev
navigacijskega sistema" spodaj.
Ocenjen ¢as prihoda ali preostali
¢as voznje.

Za preklop med ¢asom prihoda ali
preostalim €asom voznje: dotaknite
se prikaza ¢asa.

Preostala razdalja do kon¢nega
cilja.

Spreminjanje merske enote za
razdaljo, glejte "Nastavitev
navigacijskega sistema" spodaj.
Simbol kompasa, ki oznacuje smer
severa.

Ce je aktiven dvodimenzionalni
pogled zemljevida (glejte
"Nastavitev prikaza zemljevida"
spodaj): dotaknite se simbola
kompasa za preklop med
usmerjenostjo pogleda zemljevida

ulice za zadano smer po

® Pot, oznacena z modro ¢rto.

m Kon¢ni cilj, ozna¢en s ¢rno ciljno
zastavico. ® Puscica za smer poti in razdalja do
naslednje spremembe smeri.

"proti severu" ali "v smeri voznje".

m Merilo trenutno izbranega
zemljevida (za spremembo merila:
obrnite vecfunkcijski gumb).

Ce je aktivno samodejno zumiranje
(glejte "Nastavitev prikaza

® Tocka poti (vmesni cilj), oznadena
z rdeco ciljno zastavico.
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zemljevida" spodaj): navigacijski
sistem za zanesljivo vodenje po
zacrtani poti samodejno prilagaja
merilo zemljevida (pomanjSevanje/
povecevanje).

Premikanje vidnega dela zemljevida
Vidni del zemljevida na zaslonu je
mogoce prosto premikati v vseh
smereh.

Vkljuditev premikajoega prikaza
Dotaknite se zemljevida. Prikaze se
meni SCROLL MAP (POMIKAJ
ZEMLJEVID).

9
>

Pogled zemljevida se samodejno
preklopi v dvodimenzionalni nacin/z
zgornjo stranjo na severu (glejte
"Nastavitev navigacijskega sistema"
spodaj), Ce ta nacin Se ni aktiven.
Elementi menija, ki med aktivnim
premikajo¢im prikazom niso potrebni,
so zacasno skriti.

Opomba

Ce je vklju€en premikajoci prikaz,
lahko GPS koordinate novih ciljev
nastavite z dotikanjem zemljevida.
Podroben opis > 47.

Premikanje vidnega dela zemljevida
Premaknite prst na zaslonu v zeleni
smeri.

Preklop na prvotni pogled zemljevida
Za ponovni prikaz trenutne lokacije
na zemljevidu ali za vrnitev na prvotni
pogled zemljevida (Ce je potrebno):
pritisnite gumb MAP ali gumb —.

Map options

Za odpiranje menija MAP OPTIONS
(MOZNOSTI ZEMLJEVIDA):
pritisnite gumb MAP in se nato
dotaknite zaslonskega gumba Menu
(Meni).

Store Cumrent Position

Sherw Position Infoemalion
Shaorw Diesination Information
Map Satup

Na voljo so naslednje opcije:

= Store Current Position (Shrani
trenutni polozaj): naslov/GPS
koordinate trenutnega polozaja
lahko shranite z Zelenim imenom v
adresar.

Izberite element menija za prikaz
menija s tipkovnico za vnos imena.
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Vnesite zeleno ime trenutnega
polozaja.

Za prikaz tipkovnice za vnasanje
Stevilk in posebnih znakov: izberite
zaslonski gumb More (Veg).

Za brisanje ze vnesenih znakov:
izberite zaslonski gumb Delete
(Izbrisi).

Izberite zaslonski gumb OK (V
redu) za shranjevanje naslova/
GPS koordinat trenutnega polozaja
Z vnesenim imenom.

Vneseno ime lahko zdaj najdete
med vnosi v adresarju & 47.

m Show Pasition Information (PrikaZi
podatke polozaja): prikaze naslov/

GPS koordinate trenutnega
polozaja.

Za shranjevanje prikazanega
naslova/GPS koordinat v adresar:
izberite zaslonski gumb Save
(Shrani).

Show Destination Information
(Prikazi podatke cilja): prikaze
naslov/GPS koordinate naslednje
toCke poti (vmesni cilj, Ce je na
voljo) na poti in/ali naslov/GPS
koordinate kon¢nega cilja.

Ce se prikazejo naslov/GPS
koordinate naslednje tocke poti:
izberite zaslonski gumb Dest. (Cilj)
za prikaz naslova/GPS koordinat
kon&nega cilja.

Ce se prikazejo naslov/GPS
koordinate kon&nega cilja: izberite
zaslonski gumb Waypt. (Tocka
poti) za prikaz naslova/GPS
koordinat naslednje tocke poti (e
je na voljo).

Za shranjevanje prikazanega
naslova/GPS koordinat v adresar:

izberite zaslonski gumb Save
(Shrani).

= Map Setup (Nastavitev
zemljevida): prikaze meni MAP
SETUP (NASTAVITEV
ZEMLJEVIDA), glejte spodaj.

Nastavitev prikaza zemljevida

Za odpiranje menija MAP SETUP
(NASTAVITEV ZEMLJEVIDA):
pritisnite gumb MAP, dotaknite se
zaslonskega gumba Menu (Meni),
nato pa izberite element menija Map
Setup (Nastavitev zemljevida).

Olweseee TS
Map View &P o
Map onentation m i
Auto Zoom ;
Show PO In Map [ Off e
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Na voljo so naslednje nastavitve/

moznosti:

= Map View (Pogled zemljevida):
preklopi med dvodimenzionalnim
"ploskim" (2D) in tridimenzionalnim
"perspektivnim” (3D) pogledom
zemljevida.

V pogledu zemljevida 2D lahko
preklopite med usmerjenostjo
zemljevida "proti severu" ali "v
smeri voznje", glejte Map
orientation (Orientacija
zemljevida) spodaj.

V pogledu zemljevida 3D je na voljo
samo usmerjenost "v smeri
voznje".

Map orientation (Orientacija
zemljevida): preklopi pogled
zemljevida 2D med usmerjenostjo
"proti severu" (north (sever)-up) in
"v smeri voznje" (head (naprej)-up).
V nacinu head (naprej)-up se
pogled zemljevida obrac¢a glede na
smer voznje.

Auto Zoom (Samodejno
zumiranje): Ce je nastavljena
moznost On (Vkljuéeno),

navigacijski sistem za zanesljivo
vodenje po zacrtani poti samodejno
prilagaja merilo zemljevida
(pomanjSevanje/povecevanje).

m Show POls In Map (Prikazi
zanimive to¢ke na zemljevidu): ¢e
je nastavljena moznost On
(Vklju€eno), so zanimive tocke,
npr. bencinske ¢rpalke, parkiris¢a
ali restavracije na zemljevidu
oznacene z ustreznimi simboli.

m Map Data Information (Podatki
zemljevida): prikaze ime in razli¢ico
podatkov zemljevida na vstavljeni
SD kartici.

Nastavitev navigacijskega
sistema

Za odpiranje menija NAVIGATION
SETUP (NASTAVITEV
NAVIGACIJE): pritisnite gumb
SETUP in nato izberite element
menija Navigation (Navigacija).

) avicarionserve [T
Map Setup

Viice Gudanca
Vaica Wal. =

Pasition Information

Na voljo so naslednje nastavitve/
moznosti:

= Map Setup (Nastavitev
zemljevida): prikaze meni MAP
SETUP (NASTAVITEV
ZEMLJEVIDA), glejte "Nastavitev
prikaza zemljevida" zgoraj.

® Voice Guidance (Glasovno
vodenje): Ce je nastavljena
moznost On (Vkljuéeno), se med
vodenjem po zacrtani poti
predvajajo glasovni ukazi (npr.
preostala razdalja do naslednje
spremembe smeri, smer zavijanja).
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® Voice Vol. (Glasnost glasu): Ce je
vklju¢eno glasovno vodenje (glejte
zgoraj), s to nastavitvijo prilagodite
glasnost glasovnih ukazov. Vsaki
spremembi nastavitve sledi
potrditev v obliki zvo¢nega signala.

m Position Information (Podatki
polozaja): prikaze naslov/GPS
koordinate trenutnega polozaja.

Za shranjevanje prikazanega
naslova/GPS koordinat v adresar:
izberite zaslonski gumb Save
(Shrani).

Time Display m <
Distance Units ap» !
POI Waming i
POl Waming Distanca agl

Na voljo so naslednje nadaljnje
nastavitve/moznosti:

Time Display (Prikaz ¢asa):
preklopi med prikazovanjem
ocenjenega ¢asa prihoda in
ocenjenega preostalega ¢asa
voznje, glejte "Informacije na
prikazu zemljevida" zgoraj.

Distance Units (Enote za merjenje
dolzine): preklopi mersko enoto za
razdaljo iz milj v kilometre ali
obratno.

POI Warning (Opozorilo na
zanimivo tocko): ta mozZnost je na
voljo le, ¢e so bile v Infotainment
sistem nalozene lastne zanimive
toCke z ustreznimi opozorili, glejte
"Lastne zanimive tocke" spodaj.

Ce je ta moznost nastavljena na On
(Vkljuéeno): ko se vozilo priblizuje
lastni zanimivi tocki, se prikaze
ustrezno opozorilo.

POI Warning Distance (Opozorilo
na oddaljenost zanimive tocke): ta
moznost je na voljo le, ¢e so bile v
Infotainment sistem nalozene
lastne zanimive tocke in ustrezna

opozorila, glejte "Lastne zanimive
tocke" spodaj.

S to moznostjo menija lahko
dolocite, na kolik$ni razdalji pred
dosegom lastne zanimive tocke naj
se prikaze ustrezno opozorilo.

Izberite element menija za prikaz
seznama z razpolozljivimi
razdaljami, pri katerih boste
opozorjeni ha zanimive tocke.

Izberite razdaljo, pri kateri zelite biti
opozorjeni na zanimive tocke.

Download my POls now
Remawe User POIs From System

<
Demo Mode On ;

H

Sl Starl Location For Demo

€
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Na voljo so naslednje nadaljnje
nastavitve/moznosti:

Download my POls now (Prenesi
moje zanimive tocke): ta moznost
je na voljo le, ¢e je na USB vti¢nico
priklju¢en USB vhod s shranjenimi
lastnimi zanimivimi to¢kami, glejte
"Lastne zanimive tocke" spodaj

& 30.

Nalaganje podatkov lastnih
zanimivih to¢k z USB kljuca, glejte
"Lastne zanimive toCke" spodaj.

Remove User POIs From System
(Odstrani lastne zanimive tocke iz
sistema): ta moznost je na voljo le,
Ce so bile v Infotainment sistem
nalozene lastne zanimive tocCke,
glejte "Lastne zanimive tocke"
spodaj.

Izberite element menija za brisanje
vseh podatkov lastnih zanimivih
tock iz Infotainment sistema.

Demo Mode (Demonstracijski
nadin): demonstracijski nacin vam
omogoca nacrtovanje poti in
pregled poti.

Demonstracijski nacin zahteva
zacetni polozaj, ki se lahko razlikuje
od vaSega trenutnega polozaja in
cilja.

Dolocitev zaCetnega polozaja:
Glejte Set Start Location For Demo
(Nastavi zaetni polozaj za
demonstracijo) spodaj.

Dolocitev cilja: uporabite eno izmed
obi¢ajnih moznosti za vnos cilja
D 47.

Vkljucitev demonstracijskega
nacina: nastavite moznost menija
na On (Vkljuceno). Sledi simulacija
vodenja po zacrtani poti.

Prosimo upostevajte, da
demonstracijski nacin ne prikazuje
realnega ocenjenega ¢asa prihoda
ali preostalega €asa voznje, glejte
"Informacije na prikazu zemljevida"
zgoraj. V demonstracijskem nacinu
simulirana hitrost vozila je nerealno
visoka izkljuéno z namenom, da bi
bila simulacija izvedena v ¢im
krajSem Casu.

Za vrnitev na obi¢ajno vodenje po
zacrtani poti: nastavite moznost
menija na Off (Izkljuceno).

m Set Start Location For Demo
(Nastavi zacetni polozaj za
demonstracijo): prikaze meni za
ro¢ni vnos zacetnega polozaja.

Vnesite naslov Zelenega
zacetnega polozaja o 47.

Omogocanje ali onemogodcanije
sporo€il TMC (prometne informacije)
Prikaz sporocil TMC lahko
omogocite, Ceprav vodenje po poti ni
dejavno.

Opomba
Za podrobne opise sistema TMC si
oglejte poglavje "Dinami¢no
vodenje" & 70.
Pritisnite gumb SETUP, nato pa
izberite element menija TRAFFIC

MESSAGES (PROMETNA
SPOROCILA).
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%)) TRAFFIC INFO SETUR
L Prompt

DCynamic nandgation

Omogocanije prikaza sporodil TMC
Nastavite Dynamic navigation
(Dinami¢no vodenje) na Prompt
(Sprotno). V primeru gnece na cesti
ali drugih dogodkov v prometu bo na
zaslonu prikazano ustrezno sporocilo
TMC.

Onemogod¢anje prikaza sporocil TMC
Nastavite Dynamic navigation
(Dinami¢no vodenje) na Off
(Izkljuéeno) ali Automatic
(Samodejno). Na zaslonu ne bodo
prikazana sporocila TMC.

Opomba

Za delovanje nastavitev Dinamiéno
vodenje ob vklopljenem vodenju po
poti si oglejte "Nastavitve za izracun
poti in vodenje" v poglavju "Vodenje"
D 64.

Lastne zanimive tocke

Razen zanimivih tock, ki so shranjene
na SD kartici z zemljevidom, lahko
ustvarjate in uporabljate lastne
zanimive tocke, ki ustrezajo vasim
osebnim potrebam. Potem ko jih
ustvarite, lahko lastne zanimive tocke
nalozite v Infotainment sistem.

Ustvariti je mogoce dve vrsti lastnih
zanimivih toc¢k:

(1) Ciline zanimive tocke: zanimive
tocke, ki jih lahko uporabite kot cilj pri
vodenju po zacrtani poti.

Za vsako zanimivo tocko je treba
dolociti GPS koordinate (zemljepisna
dolzina in Sirina) lokacije in opisno
ime.

Ko so zanimive to¢ke nalozene v
Infotainment sistem, jih lahko
poimensko (e.g. "Mihaelova hisa")
iS¢ete v meniju lastnih zanimivih to¢k

© 47. Za cilj pri vodenju po zacrtani
poti lahko izberete pripadajoci
element menija.

(2) Opozorila za zanimive tocke:
Zanimive tocke, na katere zelite biti
opozorjeni (npr. zelo ostri zavoji na
poti), preden dospete na ustrezno
lokacijo.

Za vsako zanimivo tocko je treba
dolociti GPS koordinate (zemljepisna
dolzina in Sirina) lokacije in opisno
opozorilo.

Po nalozitvi podatkov zanimivih tock
v Infotainment sistem in v primeru, da
je vodenje po zacrtani poti aktivno:

Ko se vozilo pribliza lokaciji zanimive
tocCke, ki je dolo¢ena z GPS
koordinatami, se prikaze ustrezno
opozorilo (npr. "Zelo oster zavoj").

Z moznostjo menija POl Warning
Distance (Opozorilo na oddaljenost
zanimive to€ke) v meniju
NAVIGATION SETUP
(NASTAVITEV NAVIGACIJE) (glejte
zgoraj) lahko dolocite, na kolik$ni
razdalji pred dosegom lastne
zanimive tocke naj se prikaze
ustrezno opozorilo.
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Ustvarjanje lastnih zanimivih to¢k
Za vsako vrsto zanimive toCke
ustvarite lo¢eno besedilno datoteko,
npr. s preprostim urejevalnikom
besedil.

Ciljne zanimive tocke

Al

il Edll Foemad  'Wiow
0, L0000, 52 D150000, 7 Pt Stieat | Michiels. Houss®
9 GO00000_ 52 1000000, | Caty Cantss | Machieiy Wirkplaos®

1. Ustvarite besedilno datoteko s
poljubnim imenom in kon¢nico
datoteke .asc, npr.
"TomazeveCiljneZanimiveTocke.
asc".

2. Podatke o zanimivih ciljnih to¢kah
v besedilni datoteki je treba vnesti
v naslednjem formatu:

zemljepisna dolzina, zemljepisna
8irina, "Ime zanimive toke
[ morebiten komentar 1"

Primer: 9.9800000, 52.0150000,
"Mihaelova hi$a [ Strma ulica ]"

Prosimo upos$tevajte, da mora biti
zgoraj prikazano besedilo
vneseno Vv eni vrstici, glejte sliko
zgoraj.

3. Pridobite zahtevane GPS
koordinate, npr. tako, da jih
poiS¢ete na topografskem
zemljevidu.

GPS koordinate morajo biti
izrazene v decimalnih stopinjah,
kot je prikazano v zgornjem
primeru.

4. Vnesite zemljepisno dolzino in
zemljepisno Sirino v besedilno
datoteko, lo€eno z vejico in
presledkom.

5. Vnesite ustrezno ime zanimive
tocke in po zelji dodajte kratek
komentar v oglati oklepaj.

Ime in komentar morata biti
navedena v narekovaju, ki mora

biti z vejico in presledkom lo¢en
od zapisa GPS koordinat.

6. V besedilno datoteko vnesite
podatke nadaljnjih zanimivih toc¢k
in za vsako uporabite lo¢eno
vrstico, kot je opisano zgoraj.

7. Shranite besedilno datoteko, npr.
na trdi disk osebnega
racunalnika.

Opozorila za zanimive to¢ke

Rl |

Fils B8 Fomu  Wew

. EEEAEE. 52 1LRALY 5 HEl Road | Wery shanmp tem™
. EaEi A1 52 Fa0RaAE T Cay | Hassrdous constnue. monel

Ustvarite lo¢eno besedilno datoteko s
poljubnim imenom in kon&nico
datoteke .asc, npr.
"TomazeveCiljneZanimiveTocke.asc
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Nadaljnji koraki ustvarjanja besedilne
datoteke z opozorili za zanimive
toCke so enaki kot pri ciljnih zanimivih
tockah, glejte zgoraj.

Edina razlika je naslednja: namesto
imena (npr. "Mihaelova hi$a") morate
ustvariti opozorilno sporocilo (npr.
"Zelo oster zavoj").

Shranjevanje besedilnih datotek na
USB klju¢
1. V korenskem direktoriju USB
klju¢a: ustvarite mapo z
imenom "myPOls",
npr. "F:\myPOIs", kjer je "F:\
" korenski direktorij USB kljuca.
2.V mapi "myPOIs" shranite
besedilno datoteko s ciljnimi
zanimivimi to¢kami,
npr. "F:\myPOls
\TomazeveCiljneZanimiveTocke.
asc".

3. V mapi "myPOIs" ustvarite
podmapo z
imenom "myPOIWarnings".

4.V tej podmapi shranite besedilno
datoteko z opozorili za zanimive
tocke,

npr. "F:\myPOls\myPOIWarnings
\OpozorilaTomazeveCiljneZanimi
veTocke.asc".

Nalaganije lastnih zanimivih tock
Prikljucite USB vhod s podatki lastnih
zanimivih to¢k na USB vti¢nico o 30
Infotainment sistema.

Za zacetek nalaganja: pritisnite gumb
SETUP, izberite zaslonski gumb
Navigation (Navigacija), izberite
element menija Download my POls
now (Prenesi moje zanimive to¢ke) in
nato potrdite prikazano sporocilo.

Podatki lastnih zanimivih to¢k bodo
nalozZeni v Infotainment sistem.

Vnos cilja
Vodenje proti cilju lahko nastavite na
ve¢ nacinov.

Pritisnite tipko NAV za odpiranje
menija NAVIGATION
(NAVIGACIJA).

@& D PSS
‘C’ Hame | Opticns J
J Route  Cancel @

V meniju NAVIGATION

(NAVIGACIJA) so za vnos cilja na

voljo tri moznosti:

m Destination (Cilj): odpre meni
ENTER DESTINATION (VNESI
CILJ).

Opomba

Ce je vodenje po zacrtani poti
aktivno, se pred odpiranjem menija
ENTER DESTINATION (VNESI
CILJ) prikaze sporocilo.

Najprej se morate odlociti, ali zelite
dodati to¢ko poti (vmesni cilj) k
trenutno nastavljenemu cilju ali
zamenjati trenutno nastavljen cilj z
novim ciljem.
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Podroben opis dodajanja tocke poti
k cilju, glejte poglavje "Vodenje"
D 64.

Emtar address Addness book

Points of intenest  LUiser POIg

Destination . Inbarsection as
frommap  destination

Meni ENTER DESTINATION
(VNESI CILJ) je glavna vstopna
to€ka za vnos in/ali izbiro ciljev,
glejte "Neposredno vnasanje
naslova" in odstavke v
nadaljevanju.

® Previous Destinations (Prejsnji
cilji): prikaze seznam nazadnje
uporabljenih ciljev vodenja.

V tem seznamu lahko izberete vnos
za vas$ nasledniji cilj, glejte "izbiranje
prejSnjega cilja" spoda;j.

= Home (Domov) prikaze meni, ki ga
lahko uporabite za dolocitev
vasega domacega naslova in/ali
izberete vas ze shranjen domaci
naslov kot nasledniji cilj, glejte
"Vnos in izbira domacega naslova"
spodaj.

Moznosti menija Options (Moznosti),

Route (Pot) in Cancel Route (Preklici

pot) so opisane v poglavju "Vodenje"

D 64.

Uporaba menijev s tipkovnicami
za vnos naslova

Pri uporabi razli¢nih moznosti za vnos
naslova je treba podatke o naslovu
pogosto vnasati s tipkovnico.

Tipkovnica deluje z inteligentno
funkcijo €rkovanja, ki izkljuci
neobstojeCe kombinacije ¢rk ali
Stevilk.

Uporaba menijev s tipkovnico je
opisana spodaj na primeru vnosa
imena mesta:

Pocecy (EED

LMNO R

Mode Deslalex List O

Zaporedoma izbirajte ¢rke imena
zelenega mesta. V tem postopku
sistem samodejno blokira ¢rke, ki ne
morejo slediti zadnji vneSeni vimenu
mesta.

Ce Zelite vnesti &rko ali poseben
znak, ki ga trenutno prikazana
tipkovnica ne vsebuje, pritisnite
zaslonski gumb More (Vec) enkrat ali
veckrat, dokler se ne prikaze
tipkovnica s posebnimi ¢rkami ali
znaki.
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Py EED

More Desale: List Ok

Stevilo razpolozljivih tipkovnic s
posebnimi ¢rkami ali znaki je odvisno
od trenutne situacije.

Za brisanje Ze vnesenih znakov
pritisnite zaslonski gumb Delete
(Izbri8i) enkrat ali veckrat.

Ce sistem v pomnilniku najde ime
mesta in njegov naslov, ki se ujema z
ze vnesenimi ¢rkam, se prikaze to
ime (s sivimi ¢rkami), glejte zgornjo
sliko.

Ce iS8Cete mesto s prikazanim
imenom, lahko izberete zaslonski
gumb OK (V redu) za neposredno
dodajanje tega mesta v naslov
vasega cilja.

Stevilo v zgornjem desnem vogalu
menija prikazuje Stevilo najdenih
imen mest iz sistemskega pomnilnika
naslovov, ki se za¢nejo z vnesenimi
¢rkami. Ce je to Stevilo vecje od 999,
se prikaze "> 999", glejte zgornjo
sliko.

Z vnosom nadaljnjih ¢rk se Stevilo
imen mest, ki se ujemajo z vnesenimi
¢rkami, zmanjsuje.

Ko je Stevilo ujemajocih se imen mest
enako 5 ali manj, se samodejno
prikaze seznam ujemajocih se imen
mest.

W] SELECT CITY/POSTCODE

KOLN
KOLNBERG

Druga moznost je, da kadarkoli
izberete zaslonski gumb List
(Seznam) in s tem sproZite ukaz, da
sistem prikaze seznam vseh imen
mest, ki se ujemajo z ze vnesenimi
Crkami.

V obeh primerih lahko potem izberete
vnos seznama in dodate ustrezno
ime mesta v vas naslov cilja.

Opomba

Ce sistem v pomnilniku naslovov
najde le eno ime mesta, ki se ujema
z vnesenimi ¢rkami, se ne bo
prikazal seznam, temvec¢ bo
ustrezno ime mesta neposredno
dodano k naslovu cilja.

Neposreden vnos cilja

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Destination (Cilj), da
se odpre meni ENTER
DESTINATION (VNESI CILJ).
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(B} ENTER DESTINATION

Enter address | | Addness book

Points of interest  User POIs

Dwestination  Inbarsection as
from map | destinalion

Izberite element menija Enter
address (Vnesi naslov).

Prikaze se meni ENTER ADDRESS
(VNESI NASLOV).

Enler daslinafion using:

Stres Caty

GERMANY ()

Country of dest

Opomba

Podroben opis vnosa podatkov
naslova prek menijev s tipkovnicami,
glejte "Uporaba menijev s
tipkovnicami za vnos naslova"
zgoraj.

Opomba

Spodaj je opisano zaporedije pri
vnasanju podatkov naslova: 1.) ime
drzave, 2.) ime mesta/postna
Stevilka, 3.) ime ceste, 4.) hiSna
Stevilka.

Ce zelite, lahko vnos opravite tudi v
naslednjem zaporedju: 1.) ime
drzave, 2.) ime ceste, 3.) hiSna
Stevilka, 4.) ime mesta/postna
Stevilka.

Vnasanje podatkov naslova
1. VnaSanje imena drzave:
Za vnos ali spremembo ciljne

drzave: izberite element menija
Country of dest. (Drzava cilja).

Prikaze se meni s tipkovnico za
vnos imena drzave.

oty QD
AUBULE ) DL LEJLE G HL L
L M N P

u v Space

More Lt

Vnesite Zeleno ime drzave.

Po vnosu imena drzave se
ponovno prikaze meni ENTER
ADDRESS (VNESI NASLOV).

2. VnaSanje imena mesta ali poStne
Stevilke:

Izberite element menija City
(Mesto) za vnaSanje imena ali
postne Stevilke Zelenega cilinega
mesta.

Prikaze se meni s tipkovnico za
vnos imena mesta ali postne
Stevilke.
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Peocncy D
A BUE S BULENE G
K LMMNOFPFQRSET
DY W X v 2

Morg List

)

BLC BULELELG HLLL
L MNHNOFQRST
U v wiXxy.?Zz

More Cenlrg

Vnesite ime ali postno Stevilko
zelenega mesta.

Po vnosu imena mesta ali poStne
Stevilke se ponovno prikaze meni
ENTER ADDRESS (VNESI
NASLOV).

3. VnaSanje imena ceste:

Izberite element menija Street
(Ulica) za vnasanje imena vase
ciljne ceste.

Prikaze se meni s tipkovnico za
vnos imena ceste.

Vnesite ime Zelene ceste.

Opomba

Dokler ne vnesete nobene ¢rke za
ime ceste, lahko vnos imena ceste
preskocite z izbiro zaslonskega
gumba Centre (Center). V tem
primeru bo kot cilj doloCeno srediSce
mesta in prikazan bo meni
CONFIRM DESTINATION
(POTRDI CILJ). Nadaljujte s
korakom 5.

Po vnosu imena ceste sistem
samodejno prikaze meni s
tipkovnico za vnos hi$ne Stevilke,
glejte spodnjo sliko.

Opomba

Kadar sistem ne zahteva hiSne
Stevilke za nedvoumno dolocitev
cilja, se ne prikaze meni za vnos
hiSne Stevilke, temve¢ meni
CONFIRM DESTINATION
(POTRDI CILJ). Nadaljujte s
korakom 5.

4. VnaS8anije hisne Stevilke:

oot QD
1.2 3
4 § B
7.8 0

More M nign,

Vnesite Zeleno higno stevilko. Ce
hidna Stevilka ni znana, izberite
zaslonski gumb No num. (Brez
Stevilke).

Ce izberete zaslonski gumb No
num. (Brez 3tevilke), bo kot cilj
dolo¢ena sredina ciljne ceste in
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prikazal se bo meni CONFIRM
DESTINATION (POTRDI CILJ).
Nadaljujte s korakom 5.

Ce ste vnesli neobstojeco hisno
Stevilko, se prikaze sporocilo z
naslednjimi moznostmi:

No number (Brez Stevilke): ne
upostevaj hisne Stevilke.

Get number from list (Pridobi
Stevilko iz seznama): prikazi
seznam razpolozljivih hinih
Stevilk.

Izberite Zeleno moznost
(zaslonski gumb).

Ce izberete moznost No number
(Brez tevilke), se prikaze meni
CONFIRM DESTINATION
(POTRDI CILJ). Nadaljujte s
korakom 5.

Ce izberete moznost Get number
from list (Pridobi Stevilko iz
seznama), se prikaze seznam z
razpolozljivimi hiSnimi Stevilkami
in/ali obmogdiji Stevilk.

Izberite vnos seznama z Zeleno
hisno Stevilko ali obmocjem
Stevilk.

Prikaze se meni CONFIRM
DESTINATION (POTRDI CILJ).

5. Potrditev novega cilja:

43 45, MERKENICHER. . 100=

Meni CONFIRM DESTINATION
(POTRDI CILJ) prikaze zemljevid
obmocja v okolici zadnjega
vhesenega naslova. Nov cilj je
oznacen s ciljno zastavico.

Ce zelite takoj sproziti vodenje
proti vnesenemu ciljnemu
naslovu, nadaljujte s korakom 6.
Ce zelite (1) premakniti nov cilj na
drugo lokacijo ali (2) shraniti
naslov novega cilja v adresar:
izberite zaslonski gumb Menu
(Meni).

Prikaze se sporocilo z
moznostma (1) Move (Premakni)
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in (2) Store (Shrani), ki sta opisani
zgoraj.

Izberite Zeleno moznost
(zaslonski gumb).

Premik cilja na novo lokacijo:

Ce v sporoéilu izberete zaslonski
gumb Move (Premakni), se
prikaze meni SCROLL MAP
(POMIKAJ ZEMLJEVID).

43, 45, MERKENICHER.... 100es

Ce zelite, lahko vidni del
zemljevida premaknete v ustrezni
smeri, tako da podrsate s prstom
po zaslonu, ali spremenite merilo
zemljevida z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba.

Dotaknite se zemljevida za
premik cilja na novo lokacijo.

Ciljna zastavica je zdaj prikazana
na novi lokaciji.

Izberite zaslonski gumb OK (V
redu) za potrditev nove lokacije
cilja.

Ponovno se prikaze meni
CONFIRM DESTINATION
(POTRDI CILJ).

Ce zelite takoj sproziti vodenje
proti novemu cilju, nadaljujte s
korakom 6.

Shranjevanje novega cilja v
adresar:

Ce zelite shraniti naslov novega
cilja v adresar: izberite zaslonski
gumb Menu (Meni) in nato
zaslonski gumb Store (Shrani) v
prikazanem sporogilu.

Prikaze se meni s tipkovnico za
vnos imena.

e D
B E A DL EENG I ]
K LMMHMNOFPFGRSET
UV WXY 2 - Spae

More Deserlex O

Vnesite Zeleno ime za zadnji
izbran cilj.

Izberite zaslonski gumb OK (V
redu) za shranjevanje naslova
novega cilja v adresar z zadnjim
vnesenim imenom.

Po tem, ko so podatki naslova
shranjeni v adresarju, se ponovno
prikaze meni CONFIRM
DESTINATION (POTRDI CILJ).

. ZaGetek vodenja:

V meniju CONFIRM
DESTINATION (POTRDI CILJ):
izberite zaslonski gumb Start
(Zacni) za zacetek vodenja proti
zadnjemu izbranemu naslovu.
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Navigacijski sistem izraCuna pot
in vodenje se zacne.

Za opis vodenja glejte poglavje
"Vodenje" o> 64.

Uporaba imenika

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Destination (Cilj), da
se odpre meni ENTER
DESTINATION (VNESI CILJ).

(! ENTER DESTIMATION

Entar addrass Addnes book

Points of intenest  Uger POIg

Dwestination  Inbarsection as
from map | destination

Izberite element menija Address book
(Adresar).

Prikaze se seznam vseh naslovov
(ciljev), ki so shranjeni v adresariju.

Aud New Entry
REUMARKT, KOLN
TENTRUM, MAINZ
RHEIMALLEE, BONN
INDUSTRIEGEBIET, KASSEL

€ amm C

(#! ADD DEST. TO ADDR. BOOK

Nerw Address

From Previous Destinations
Current Deslination
Currenl Position

V adresar lahko udobno shranjujete
naslove priljubljenih ciljev, ki jih
pozneje izbirate kot cilje za vodenje.

Dodajanje novih naslovov (ciljev)
V adresar je mogocCe shraniti do 50
naslovov. Ko je dosezeno
maksimalno Stevilo naslovov, je
potrebno pred dodajanjem novega
naslova izbrisati enega izmed
obstojecih naslovov.

Izberite vnos seznama Add New
Entry (Dodaj nov vnos) (prvi vnos v
seznamu).

Prikaze se meni z ve€ moznostmi za
dodajanje novih naslovov.

Na voljo so naslednje opcije:

= New Address (Nov naslov): prikaze
meni za neposreden vnos naslova.

Vna$anje podatkov zelenega
naslova, glejte "Neposredno
vnasanje naslova" (koraki od 1 do
4) zgora.

Ko so vneseni vsi podatki naslova,
se prikaze meni CONFIRM
DESTINATION (POTRDI CILJ).
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- -*43 . 45, MERKENICHER.... 100

. “F-l-a .. 45, MERKENICHER.... 100

Zadnji vneseni naslov je oznacen s
ciljno zastavico.

Sprememba zadnjega vnesenega
naslova z uporabo zemljevida:

Izberite zaslonski gumb Move
(Premakni), da se odpre meni
SCROLL MAP (POMIKAJ
ZEMLJEVID).

Ce Zelite, lahko vidni del zemljevida
premaknete v ustrezni smeri, tako
da podrsate s prstom po zaslonu,
ali spremenite merilo zemljevida z
vrtenjem vecfunkcijskega gumba.

Dotaknite se zemljevida in tako
nastavite ustrezno lokacijo kot nov
naslov.

Ciljna zastavica je zdaj prikazana
na novi lokaciji/naslovu.

Izberite zaslonski gumb OK (V
redu) za potrditev nove lokacije
cilja.

Ponovno se prikaze meni
CONFIRM DESTINATION
(POTRDI CILJ).

Za shranjevanje novega cilja v
adresar:

izberite zaslonski gumb Save
(Shrani).

Prikaze se meni s tipkovnico za
vnos imena.

rore QD
AUBLE S BULEJLE Gy Ukl
K LMMNOFGRSET
UV WXY Z - Space

More Delele Ok

Vnesite zeleno ime za vnos novega
naslova in izberite zaslonski gumb
OK (V redu) za shranjevanje
podatkov novega naslova v
adresar.

From Previous Destinations (Od
prejsnjih ciliev): prikaze seznam
ciliev, ki je bil nazadnje uporabljen
za vodenje proti cilju.
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) FREVIOUS DESTINATION 115

1, HEUMARKT, KOLN, (D) o
ZENTRUM, MAINZ

Hame ;
RHEMMALLEE, BONN

13, BERGSTRASSE, SIEGEURG, (D) =

Izberite enega od zadnjih ciljev, ki
ga zelite shraniti v adresar.

Prikaze se meni s tipkovnico za
vnos imena.

Vnesite zeleno ime za vnos novega
naslova in izberite zaslonski gumb
OK (V redu) za shranjevanje
podatkov novega naslova v
adresar.

Current Destination (Trenutni cilj):
shrani trenuten cilj v adresar
(moznost je na voljo le, Ce je
vodenje aktivno).

Za shranjevanje podatkov naslova:
glejte zgorniji opis.

m Current Position (Trenutni polozaj):
shrani trenutni cilj v adresar.

Za shranjevanje podatkov naslova:
glejte zgorniji opis.

Izbiranje naslovov (ciliev) za vodenje,
preimenovanije ali brisanje naslovov.

Ard New Entry o
NELUMARKT, KOUN

TENTRUM, MAINZ !
RHEIMALLEE, BONN

INDUSTRIEGEBIET, KASSEL =

Izberite Zelen vnos adresarja.

Prikaze se meni, ki vsebuje podatke
naslova za izbran vnos adresarija.

) ADORESS EOOK 135

1
NEUMARKT
KON
GERMANY (D)

Rename D, all Deelgte [,.4

Na voljo so naslednje moznosti

menija:

® Rename (Preimenuj): prikaZze meni
s tipkovnico za vnos imena.

o QD
ARG B E LG H U ]
LMNOFPAQRSET
UV WZXY Z - Space

Mode Deslale: 4,4
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Vnesite novo ime za vnos adresarja
in izberite zaslonski gumb OK (V
redu) za potrditev novega imena.
m Del. all (Izbri8i vse): izbriSe izbran
vnos adresarja.
m Delete (Izbri8i): izbrise izbran vnos
adresarja.

® OK (V redu): dolo¢i prikazan naslov
ali koordinate GPS kot nov cilj in
zacne vodenje proti temu cilju.
Za opis vodenja glejte poglavje
"Vodenje" o> 64.

Izbiranje zanimive tocke
Zanimive tocke (POI) so posebne
lokacije, kot na primer bencinska
Crpalka, parkiriS¢e ali restavracija.

V Infotainment sistemu so zanimive
tocke (POI) opredeljene s
koordinatami GPS (zemljepisna
dolZina in $irina) in imenom.
Podatki, ki so shranjeni na SD kartici
z zemljevidom, vsebujejo Stevilne
privzete zanimive tocke, ki so na
zemljevidu oznacene z ustreznimi
simboli.

Te zanimive tocke lahko izbirate kot
cilje pri vodenju.
Izbiranje zanimivih tock:

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Destination (Cilj), da
se odpre meni ENTER
DESTINATION (VNESI CILJ).

Erder address | | Addness book

Poinls of interest  Ugesr POlg

Dwestination | Inbarsection as
from map | | destination

Izberite element menija Points of
interest (Zanimive tocke).

Prikaze se meni POINTS OF
INTEREST (ZANIMIVE TOCKE).

D] POINTS OF INTEREST _ _

Restawants|  Search near
neadry  héde

Petrol slabions | | Search in
neary  anather ity

Na voljo so naslednje moznosti

menija:

m Restaurants nearby (Restavracije v
blizini): prikaze seznam restavracij
v blizini trenutne lokacije.
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Jod ALTSTADTGASSE  0.2km
HARLEKIN .6 km
ZUM SCHIRMHOF 0B km
RESTAURANTRA. 0B km
RATSKLAUSE 06 km

E GEE ¢

HARLEKIN
Reslauranl
Haupisirasse 15
Bonn

List Start

Vsak vnos seznama prikazuje
zracno razdaljo in priblizno smer k
zadevni restavraciji.

Izberite vnos seznama za prikaz

menija s podrobnimi informacijami
0 zadevni restavraciji.

Za vrnitev v seznam restavracij:
izberite zaslonski gumb List
(Seznam).

Za zaCetek vodenja proti izbrani
restavraciji: izberite zaslonski
gumb Start (Zaéni).

Za opis vodenja glejte poglavje
"Vodenje" &> 64.

m Parking nearby (Parkiri§¢a v

blizini): prikaze seznam parkiriS$¢ v
blizini trenutne lokacije.

Koraki za zaCetek vodenja proti
posameznemu parkiris¢u, glejte
navodila pri Restaurants nearby
(Restavracije v blizini) zgoraj.

m Petrol stations nearby (Bencinski

servisi v blizini): prikaze seznam
bencinskih Crpalk v blizini trenutne
lokacije.

Koraki za zaCetek vodenja proti
posamezni bencinski ¢rpalki, glejte
navodila pri Restaurants nearby
(Restavracije v blizini) zgoraj.
Search near here (I5€i v blizini
lokacije): omogoci dostop do vseh
zanimivih toc¢k v blizini trenutne
lokacije.

Po izbiri elementa menija se
prikaze sporocilo.

Posamezne zanimive toCke lahko
poiscete s pomocjo Category
(Kategorija) ali Name (Ime)
Izberite Zeleno moznost iskanja
(zaslonski gumb) v sporocilu.
Iskanje po kategoriji:

Po izbiri zaslonskega gumba
Category (Kategorija) v sporocilu
se prikaze seznam kategorij
zanimivih tock.

Izberite Zeleno kategorijo.

Odvisno od izbrane kategorije se
lahko prikaze seznam pripadajocih
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podkategorij za podrobnejSe
iskanje zanimivih tock.

V tak8nem primeru izberite Zeleno
podkategorijo.

Koncéno se prikaze seznam
zanimivih to¢k kategorije.

Koraki za zaCetek vodenja proti
posamezni zanimivi tocki, glejte
navodila pri Restaurants nearby
(Restavracije v blizini) zgoraj.
Iskanje po imenu:

Po izbiri zaslonskega gumba Name
(Ime) v sporoCilu se prikaze meni s
tipkovnico za iskanje zanimivih
tock.

A BUE S BULENE G
K LMMNOFGRST
DV WX VY Z - Spae

More List Ok

Vnesite ime zanimive toCke ali del
njenega imena, nato pa izberite
zaslonski gumb List (Seznam) za
zacetek iskanja te zanimive tocke
ali vseh zanimivih tock, katerih
imena vsebujejo vneseno
kombinacijo Crk.

Opomba

Ce ne vnesete nobene ¢rke in nato
zacnete iskati zanimive tocke,
sistem iSCe vse zanimive tocke v
blizini trenutnega polozaja.

Med iskanjem se pojavi sporocilo,
ki prikazuje kako dale¢ od
trenutnega polozZaja sistem iSce
zanimive tocke.

Iskanje lahko kadar koli prekinete
tako, da pritisnete zaslonski gumb
Stop (Ustavi) v sporocilu ali
pocakate, da se prikaze seznam z
vsemi najdenimi zanimivimi
tockami.

Koraki za zaCetek vodenja proti
posamezni zanimivi tocki, glejte
navodila pri Restaurants nearby
(Restavracije v blizini) zgoraj.

m Search near destination (IS¢i cilj v
blizini): omogoci dostop do vseh
zanimivih tock v blizini trenutnega
cilja (moznost je na voljo le, Ce je
vodenje aktivno).

Koraki iskanja zanimivih to¢k in
zacCetka vodenja proti posamezni
zanimivi tocki, glejte navodila pri
Search near here (I36i v blizini
lokacije) zgoraj.

m Search in another city (I56i v
drugem mestu): omogoci dostop do
vseh zanimivih tock v izbranem
mestu.

Izbira mesta, glejte "Neposredno
vnasanje naslova" (koraki od 1 do
2) zgoraj.

Po izbiri mesta lahko isCete
zanimive to¢ke v mestu s pomocjo
Category (Kategorija) ali Name
(Ime), glejte navodila pri Search
near here (ISCi v bliZini lokacije)
zgoraj.

Izbiranje lastnih zanimivih to¢k
Poleg privzetih zanimivih tock (POI),
ki so shranjene na SD kartici z
zemljevidom, lahko ustvarite lastne
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zanimive tocke po zelji in jih nalozite
v Infotainment sistem, glejte poglavje
"Uporaba" & 36.

Ce ste v Infotainment sistem naloZili
lastne zanimive tocke, jih lahko
izbirate kot cilje vodenja.

Izbiranje lastnih zanimivih tock:

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Destination (Cilj), da
se odpre meni ENTER
DESTINATION (VNESI CILJ).

Enter address  Addness book

Points of interest  Uger POIg

Destination Inbarsection as
from map | desbration

Izberite element menija User POls
(Lastne zanimive tocke).

Prikaze se seznam vseh nalozenih
lastnih zanimivih tock.

Izberite Zelen vnos seznama.

Prikaze se meni, ki vsebuje
koordinate GPS in opis (Ce je na voljo)
izbrane zanimive tocke.

Za vrnitev v seznam lastnih zanimivih
toCk: izberite zaslonski gumb List
(Seznam).

Za zaCetek vodenja proti izbrani lastni
zanimivi tocki: izberite zaslonski
gumb Start (Zaéni).

Za opis vodenja glejte poglavje
"Vodenje" o> 64.

Selecting destination from map
(izbiranje cilja z zemljevida)

Ta nacin vnosa cilja vam omogoca,
da iScete nov cilj s premikanjem
vidnega dela zemljevida in dolocite
zeleno lokacijo novega cilja z dotikom
zemljevida.

Izbira cilja z zemljevida:

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Destination (Cilj), da

se odpre meni ENTER
DESTINATION (VNESI CILJ).

Enter address Addness book

Points of interest.  User POIs

Destination . Inbarsection as
from mag | destinalion

Izberite element menija Destination
from map (Cilj z zemljevida).

Prikaze se meni DESTINATION
FROM MAP (CILJ Z ZEMLJEVIDA) z
zemljevidom obmocja s trenutnim
polozajem.
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' MERKEMICHERHAUPTS. ‘1o

Zemljevid je prikazan v
dvodimenzionalnem nacinu/z zgornjo
stranjo na severu.

Vidni del zemljevida lahko premikate
v ustrezni smeri z drsenjem prsta po
zaslonu.

Ce je potrebno, spremenite merilo
zemljevida z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba.

Premikajte vidni del zemljevida,
dokler se ne prikaze obmocje z
lokacijo, ki jo iSCete.

Z dotikom zemljevida dolocite nov cilj
na zeleni lokaciji.

Ciljna zastavica zdaj oznacuje nov
cilj, v spodnjem delu zemljevida pa je
prikazano ime ceste (ali koordinate
GPS) novega cilja.

izberite zaslonski gumb Set (Dologi).

Pojavi se sporocilo z naslednjimi
moznostmi:

Save (Shrani): shrani podatke
naslova novega cilja v adresar.
Set as (Nastavi kot) Destination
(Cilj): zacne vodenije proti novemu
cilju:

Izberite Zeleno moznost (zaslonski
gumb).

Po izbiri zaslonskega gumba Save
(Shrani) v sporocilu se prikaze meni s
tipkovnico za vnos imena.

=
AUBE S BULEJ LB Gy U
K LMMHMOFGRSET
UVWXY?Z Space

More Delele Ok

Vnesite Zeleno ime za vnos novega
cilja in izberite zaslonski gumb OK (V
redu) za shranjevanje podatkov
naslova novega cilja v adresar.

Po izbiri zaslonskega gumba Set as
(Nastavi kot) Destination (Cilj) v
sporocilu se izracuna pot do novega
cilja in vodenje po zacrtani poti se
zacne.

Za opis vodenja glejte poglavje
"Vodenje" o> 64.
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svew v

Ta nacin vnosa cilja poteka podobno
kot "Neposredno vnasanje naslova",
glejte zgoraj.

Namesto vnosa lokacije z ulico in
hisno Stevilko je treba kot cilj dolociti

vvvvv

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Destination (Cilj), da
se odpre meni ENTER
DESTINATION (VNESI CILJ).

Emtar address Addness book

Points of intenest  Uiger POIg

Dwestination . Inbarsecion as
frommap  destination

Izberite element menija Intersection

Opravite korake od 1 do 3 pod opisom
"Neposredno vnasanje naslova",
glejte zgoraj.

Po vnosu imena ceste:

Ce obstaja samo ena cesta, ki se
kriza z zadnjo dologeno cesto, se
prikaze meni CONFIRM
DESTINATION (POTRDI CILJ).
Nadaljujte s korakom 5 pod opisom
"Neposredno vnasanje naslova",
glejte zgoraj.

Ce znasa $tevilo krizajogih cest 5 ali
manj, se prikaze seznam vseh
krizajoCih cest. I1zberite zeleno
krizajo€o cesto in nadaljujte s
korakom 5 pod opisom "Neposredno
vna$anje naslova", glejte zgoraj.

Ce obstaja vet kot 5 krizajogih cest,
se prikaze meni s tipkovnico za vnos
imena.

A B]
K L M

Vnesite ime ceste, ki se kriza z zadnjo
izbrano cesto ali izberite zaslonski
gumb List (Seznam) za neposreden
prikaz seznama vseh krizajocih cest.

Izberite Zeleno krizajoco cesto in
nadaljujte s korakom 5 pod opisom
"Neposredno vnasanje naslova",
glejte zgoraj.

Izbiranje predhodnega cilja
Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Previous
Destinations (Prejsniji cilji).

Prikaze se seznam ciljev, ki so bili
nazadnje uporabljeni za vodenje po
zacrtani poti.
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(#! PREVIOUS DESTINATION

1, NEUMARKT, KOLN, (D)
ZENTRUM, MAINZ

Hame i
RHEMALLEE, BOMN
13, BERGSTRASSE, SIEGBURG, (D) =

[F! PREVIOUS DESTINATION

1
HUNSRUECKSTRASSE
TROESDORF
GERMANY (D)

Eave Dl all Dalata O

Samodejno se shrani do 50 zadnjih
ciljev. Ko stevilo zadnijih ciljev
prekoraci Stevilo 50, bo zadniji cilj
odstranjen iz seznama in na seznam
bo dodan nov cil;.

Ko s seznama izberete enega od
prej$njih ciljev, se prikaze meni s
podrobnimi podatki naslova (Ce so na
voljo) ali GPS koordinate cilja:

Na voljo so naslednje moznosti

menija:

® Save (Shrani): shrani podatke
prikazanega cilja v adresar.
Podrobni podatki v adresarju, glejte
opis "Uporaba imenika" zgoraj.

m Del. all (IzbriSi vse): izbriSe celoten
seznam prejSnjih ciljev.

m Delete (I1zbriSi): izbriSe prikazan cilj
iz seznama prejsnjih ciljev.

m OK (V redu): doloci prikazan naslov
ali koordinate GPS kot nov cilj in
zacne vodenje proti temu cilju.

Za opis vodenja glejte poglavje
"Vodenje" o> 64.

Vnos in izbira domacega
naslova

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Home (Domov).

Prikaze se meni s trenutno
nastavljenim domacim naslovom ali
GPS koordinatami, glejte spodnjo
sliko.

Ce domagi naslov $e ni bil nastavljen,
je polje za naslov v meniju prazno.

Ko je domacdi naslov nastavljen, meni
ponudi moznosti za udoben zacetek
vodenja proti vaSemu domacemu
naslovu.

12
MUEHLENSTRASSE
TROSDORF
GERMANY (D)

Posilion | | Change Slarl
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Na voljo so naslednje moznosti

menija:

m Position (Polozaj): izbriSe prejsniji
domaci naslov (Ce je na voljo) in
shrani trenutni polozaj kot nov
domacdi naslov.

Potem se prikazejo podatki naslova
ali GPS koordinate trenutnega
polozaja.

Change (Spremeni): prikaze meni
za neposreden vnos naslova.

V tem meniju lahko vnesete in
shranite nov domaci naslov, glejte
opis "Neposredno vnasanje
naslova" zgoraj.

PrejSnji domaci naslov (Ce je na
voljo) bo izbrisan.

Start (Zacni): doloci prikazan
domacdi naslov ali koordinate GPS
kot nov cilj in zacne vodenje proti
temu cilju.

Za opis vodenja glejte poglavje
"Vodenje" o> 64.

Vodenje

Splosne informacije

Vodenje po zacrtani poti z
navigacijskim sistemom poteka v
obliki vizualnih napotkov in glasovnih
ukazov (glasovno vodenje).

Vizualni napotki

Vizualni napotki se pojavljajo s
prikazom zemljevida, v meniju
TRAFFIC INFO (PROMETNE
INFORMACIJE), v vseh glavnih avdio
menijih, npr. v meniju CD ter v meniju
PHONE (TELEFON).

Vizualni napotki s prikazom
zemljevida:

Saarsirasso

-4

Alemannensirasse 100

Vizualni napotki v menijih, npr. v
meniju radia FM1:

E) __ eues |

JIWDR 2
Flashback - The Fawourites on
0 WOR 2

FM List Tune
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Podrobni opisi pri prikazu zemljevida
in vizualne informacije vodenja po
zacrtani poti, glejte poglavje
"Uporaba" o> 36.

Glasovni ukazi

Glasovni ukazi vas obvestijo o smeri,
ki ji morate slediti, ko se priblizujete
Vkljucitev ali izkljucitev glasovnega
vodenja: dotaknite se zaslonskega
gumba Voice (Glas) na prikazu
zemljevida za nekaj sekund, glejte
sliko prikaza zemljevida zgoraj. Ce je
glasovno vodenje omogoceno, je
ozadje gumba prikazano v beli barvi,
sicer pa je ¢rno.

Za ponovitev zadnjega glasovnega
ukaza: dotaknite se zaslonskega
gumba Voice (Glas).

Za nastavitev glasnosti glasovnih
ukazov: vrtite gumb O.

Opomba

Ce so vklju€eni sistemski zvoki, se
ob vkljucitvi/izkljucitvi glasovnega
vodenja zaslisi pisk & 9.

Nadzorovano vodenje po
zacrtani poti prek menija
NAVIGATION (NAVIGACIJA).
Pritisnite tipko NAV za odpiranje
menija NAVIGATION
(NAVIGACIJA).

@& Do DRSO
d Home  Oplicns J
J Route  Canced @

V meniju NAVIGATION

(NAVIGACIJA) so na voljo tri

moznosti, ki jih lahko uporabite za

nadzor vodenja:

= Options (Moznosti): odpre meni
ROUTE OPTIONS (MOZNOSTI
POTI), ki omogoca vet nastavitev
za izraCun poti/ponovni izracun in

vodenje po zacrtani poti, glejte
"Nastavitve za izracun poti in
vodenje" spoda;j.

m Route (Pot): odpre meni ROUTE
LIST (SEZNAM POTI), ki prikaze
vse ceste na trenutni poti, glejte
"Prikaz seznama poti" spodaj.

= Cancel Route (Preklici pot):
prekliCe trenutno aktivno vodenje
po zadrtani poti.
Ce ste pri vodenju po zaértani poti
nastavili dodatno to¢ko poti
(vmesni cilj), se pojavi sporocilo, pri
katerem se morate odlo¢iti:
ali boste preklicali tocko poti in
kon¢ni cilj
ali boste preklicali samo vodenje
proti tocki poti.
Ce preklitete samo vodenje proti
tocki poti: bo navigacijski sistem
samodejno ponovno izracunal pot
do vaSega koncnega cilja.

Nastavitve za izraGun poti in vodenje
Pred zacetkom vodenja po zacrtani
poti ali medtem, ko je vodenje po
zacrtani poti Ze aktivno, lahko
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nastavite ve€ kriterijev za izraun poti/
ponovni izracun in vodenje po
zacrtani poti.

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Options (Moznosti),
da se odpre meni ROUTE OPTIONS
(MOZNOSTI POTI).

oynamicnavgaion QRS
Route rode [ Fastest ]
Motonways [ Uiize 3
Tolls & Feries L Minimize ]

Na voljo so naslednje moznosti

menija:

= Dynamic navigation (Dinamiéno
vodenje): izberite, ali naj
navigacijski sistem pri izraCunu
poti/ponovnem izracunu uposteva
TMC (prometna) obvestila, glejte

poglavje "Dinami¢no vodenje"
B 70.

Razpolozljive nastavitve:

Off (Izklju€eno): TMC obvestila pri
izracunu poti ne bodo upostevana.

Automatic (Samodejno): TMC
obvestila bodo pri izracunu poti/
ponovnem izraCunu samodejno
upostevana.

Prompt (Sprotno): ¢e bo
navigacijski sistem sprejel
obvestilo TMC o prometnem
zastoju ali drugih nepredvidenih
dogodkih na cesti, boste opozorjeni
s sporocilom:

ali naj sistem izraCuna alternativno
pot proti cilju

ali naj prvotno izraCunana pot
ostane nespremenjena.

Sporocila se bodo prikazala na
zaslonu, ¢etudi je trenutno dejaven
zvocninacin (npr. AM/FM ali CD) ali
nacin za telefon.

® Route mode (Nadin poti): izberite,
ali naj sistem za vodenje po
zacrtani poti izraCuna najhitrejSo,
najbolj ekonomi¢no ali najkrajso
pot.

® Motorways (Avtoceste): izberite, ali
naj bodo avtoceste pri vodenju po
zacCrtani poti izloCene ali vkljuCene.

® Tolls & Ferries (Cestnine in
trajekti) izberite, ali naj bodo
placljive ceste in trajekti izloCeni ali
upostevani v izraCunu poti, oziroma
ali naj bodo pladljive ceste in trajekti
upostevani v ¢im manjsi meri.

Prikaz seznama poti

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Route (Pot), da se
odpre ROUTE LIST (SEZNAM POTI).
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100 m Hunsricksirasse

1216 Langhaughsirasse

12:16 Unknown Rioad

400 m Kriegsdorer Strasse
10,5 ben ASY

C EEE ¢

Seznam poti prikazuje vse ceste na
izraCunani poti od trenutne lokacije
naprej.

Pri vsakem vnosu seznama so lahko
prikazane naslednje informacije:

B |me ceste, avtocesta ali avtocestni
kriz.

m Pusdica za smer ali simbol
avtoceste.

Opomba

Dodaten mali trikotnik v smeri
puscice ali simbola avtoceste
oznacuje prometni dogodek pred
vami v smeri povezane ceste ali
avtoceste.

m Razdalja do naslednje ceste na poti
ali

® ocenjen ¢as do dosega naslednje
ceste na poti ali

® ocenjen ¢as prihoda ob dosegu
naslednje ceste na poti.

Prikazana informacija o ¢asu je
odvisna od tega, ali je bil pred tem na
prikazu zemljevida izbran prikaz
ocenjenega preostalega ¢asa voznje
ali ocenjen Cas prihoda.

Za spremembo nacina prikaza Casa:
pritisnite gumb MAP, nato pa se na
zaslonu dotaknite informacije o €asu,
ki je prikazana pod puscico za smer,
na levi strani prikaza zemljevida.

Za prikaz vseh razpolozljivih
informacij o posameznem elementu
seznama poti: izberite Zeleni predmet
seznama.

Nadzorovano vodenje po
zacrtani poti prek menija
TRAFFIC MESSAGES
(PROMETNA SPOROCILA).
Pritisnite tipko TRAF za odpiranje
menija TRAFFIC MESSAGES
(PROMETNA SPOROCILA).

[ | TRAFFIC MESSAGES | _

A% Frankfurl = Oberhausen
between kinigsfarst
Sim and Kiin-Dellbruck
m Roadworks.

Block TA Route Al

Meni TRAFFIC MESSAGES
(PROMETNA SPOROCILA)
prikazuje najblizji prometni dogodek
(Ce obstaja) na trenutni poti, npr.
prometni zasto;.
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Na voljo so naslednje moznosti

menija:

m Block (Blokiraj): s tem elementom
menija lahko izloCite ceste iz
vodenja po zacrtani poti "glejte
"IzloCitev cest iz vodenja po
zacrtani poti" spodaj.

® TA: omogodi ali onemogoci
sprejem prometnih obvestil & 22.

® Route (Pot): prikaze seznam vseh
prometnih dogodkov na trenutni
poti.

/= AJ Frankfurl = Kin - Roadworks
£ Add Hagen — Gielien - Obstniction
() B54 Siegen - Lidenscheid - Road...

Za prikaz podrobnih informacij o
posameznem prometnem
dogodku: izberite vnos seznama.

m All (Vsi): prikaze vse prometne
dogodke na trenutni poti in dodatno
Se vse prometne dogodke v blizini
trenutnega polozaja vozila.

TMC (prometni) simboli (glejte
poglavje "Pregled simbolov"
© 73), ki oznadujejo prometne
dogodke na trenutni poti, so
oznaceni z rdeco barvo.

Izlocitev cest iz vodenja po zacrtani
poti

Po zacetku vodenja po zacrtani poti
lahko iz prvotno izraCunane poti
izloCite posamezne ceste.

Nato lahko sistem ponovno izracuna
pot z obvozom izlo€enih cest.

Pritisnite gumb TRAF, nato pa
izberite zaslonski gumb Block
(Blokiraj), da se se odpre meni
AVOID ROUTE SECTION (OBVOzZI
ODSEK POTI).

#=| AVOID ROUTE SECTION

Avoid Road Ahead
Avoid Road In Roube List

Na voljo so naslednje moznosti

menija:

= Avoid Road Ahead (Obvozi cesto
pred seboj): odpre meni AVOID
ROAD AHEAD (OBVOZI CESTO
PRED SEBOJ).
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Recalculale Roule

- GRS 5

Aovoid Diesd.

V tem meniju lahko iz trenutne poti
izloCite naslednje ceste pred vami,
tako da dolocite razdaljo odseka
izlo€enih cest, ki se Steje od
trenutnega polozaja vozila.

Za izloCitev cest iz poti: nastavite
zeleno vrednost za Avoid Dist.
(Obvozi razdaljo), nato pa izberite
element menija Recalculate Route
(Izraunaj pot znova).

Pot bo izracunana znova, izloCene
ceste pa bodo oznacene s ¢rno ¢rto
in simbolom "Zaprta cesta" na
prikazu zemljevida (glejte poglavje
"Pregled simbolov" &> 73).

= Avoid Road In Route List (Obvozi

cesto iz seznama poti): odpre meni,
ki prikazuje trenutni seznam poti.

Recalculate Route
50 m Bau 500 Boschwerk
B:15 An der Schiene Bos..
B:16 Mordsirasse Bosch...
200 m Rober-Bosch-Stras...

E NN ¢

V tem meniju lahko iz trenutne poti
izklju€ite posamezno cesto ali ve¢
nepotrebnih cest (odsek izlo¢enih

cest).

Za izloCitev posamezne ceste:
izberite Zeleno cesto v seznamu.
Ozadje izbrane ceste je zdaj
obarvano rdece.

Za izloCitev ve€ nepotrebnih cest:
izberite prvo in zadnjo cesto
zelenega odseka izlo€enih cest.
Ozadja vseh nepotrebnih cest v

izbranem odseku izlo¢enih cest so
zdaj obarvana rdece.

Opomba

V seznamu poti je naenkrat mogoce
dolociti samo eno izlo¢eno cesto ali
en odsek izlo€enih cest.

Za izloCitev ceste: izberite element
menija Recalculate Route
(Izraunaj pot znova) (prvi vnos v
seznamu poti).

Pot bo izracunana znova, izlo¢ene
ceste pa bodo oznacene s ¢rno &rto
in simbolom "Zaprta cesta" na
prikazu zemljevida (glejte poglavje
"Pregled simbolov" &> 73).

m Use Road Ahead (Uporabi cesto

spredaj): preklice izlocitev ceste, ki
je bila pred tem izvrSena prek Avoid
Road Ahead (Obvozi cesto pred
seboj).

® Use Road In Route List (Uporabi

cesto iz seznama poti): preklice
izloCitev ceste, ki je bila pred tem
izvrSena prek Avoid Road In Route
List (Obvozi cesto iz seznama poti).
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Dodajanje tocke poti (vmesnega
cilja) k zacrtani poti

Medtem, ko je vodenje po zacrtani
poti aktivno, lahko kadarkoli dodajate
nove tocke poti.

Pritisnite gumb NAV, nato pa izberite
element menija Destination (Cilj) ali
Previous Destinations (Prejsniji cilji).
V sporocilu, ki je prikazano zdaj,
izberite zaslonski gumb Add waypoint
(Dodaj to¢ko poti).

Vnesite ali izberite cilj za tocko poti,
glejte poglavje "Vnos cilja" o 47.

Ko je Zzelena to¢ka poti dodana,
navigacijski sistem izracuna pot od
trenutnega polozaja do novega
vmesnega cilja ter pot od vmesnega
cilja do kon¢nega cilja.

Tocka poti bo na zemljevidu
oznacena z rdeco ciljno zastavico.

Po dosegu tocke poti, vodenje po
zacrtani poti samodejno nadaljuje z
vodenjem proti konénemu cilju.

Opomba

Za vsako nacrtovano pot lahko
nastavite samo eno toCko poti
naenkrat. Ce je neka toCka poti ze
aktivna, ko dolo¢ate novo tocko poti,
bo stara to¢ka izklju¢ena iz vodenja.

Aktiviranje opozoril za lastne
zanimive to¢ke

Ce zelite, lahko dologite "Opozorila za
zanimive tocke", na katere Zelite biti
opozorjeni (npr. zelo ostri zavoji na
poti), preden dospete na ustrezno
lokacijo.

Dolocitev opozoril za lastne zanimive
tocke in nalaganje le-teh v
Infotainment sistem, glejte poglavje
"Uporaba" & 36.

Aktiviranje opozoril za zanimive
tocke:

Pritisnite gumb SETUP, izberite
element menija Navigation
(Navigacija) ter nastavite POI
Warning (Opozorilo na zanimivo
toko) na On (Vkljuéeno).

Dinamiéno vodenje

Pri vklju¢enem dinamiénem vodenju
je celotno stanje v prometu, ki ga
sprejme Infotainment sistem prek
TMC, upostevano pri nacrtovanju
poti. Sistem pri nacrtovanju poti
vkljuci ovire in zastoje na osnovi pred-
nastavitvenega kriterija (npr.
"najkrajsa pot", "izogibanje
avtocestam" itd.).

V primeru tezav v prometu (npr.
zastoj, delo, zaprta cesta) med potjo
se na zaslonu pojavi obvestilo in
sistem glasovno obvesti voznika o
vrsti tezave. Voznik se lahko odlodi,
ali bo obsel oviro po poti in uposteval
predlog o spremembi poti ali pa bo
pocakal na ovira mine.

Poleg tega je voznik obves¢en o
prometnih tezavah, tudi ¢e vodenje ni
dejavno.

Ce je vodenje dejavno, sistem
neprestano preverja (na podlagi
prometnih obvestil), ali se izplaca
ponovno preracunati pot ali izbrati
alternativo glede na prometne
razmere.
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Vklju€itev ali izklju€itev dinami¢nega
vodenija ter dolocitev kriterijev za
izracun poti opravite v meniju ROUTE
OPTIONS (MOZNOSTI POTI), glejte
poglavje "Vodenje" &> 64.

[Chynamic navigation L Frompt ]
Ruoute mode [ Fastest ]
r— -
Toils & Femies L Minimize ]

Dinami¢no vodenje deluje le, Ce so
cestnoprometne informacije sprejete
prek RDS-TMC sistema
cestnoprometnih informacij.

Moznost zamude zaradi zastoja, ki jo
izraCuna Infotainment sistem, je
podatek, ki ga sistem sprejme prek
trenutno izbrane RDS TMC postaje.
Dejanska zamuda lahko odstopa od
izraunane zamude.

Zemljevidi

Vsi podatki, ki jih za svoje delovanje
potrebuje navigacijski sistem, so
shranjeni na namenski SD kartici
Infotainment sistema.

SD kartica z zemljevidom
Citalnik SD kartic v Infotainment
sistemu lahko bere samo namenske
SD kartice za delovanje
navigacijskega sistema vozila. Drugih
kartic SD s tem citalnikom ni mogoce
brati.

Ker so podatki zemljevida na SD
kartici odvisni od datuma izdelave,
zemljevid morda ne vsebuje
nekaterih novih cest. Prav tako se
lahko nekatera imena in ceste
razlikujejo od imen, ki so bila veljavna
v Casu izdelave podatkov zemljevida.

Za narocilo dodatnih SD kartic ali

posodobitev podatkov zemljevida

stopite v stik s pooblascenim Opel
partnerjem.

Zamenjava SD kartice z zemljevidom,
glejte spoda;.

Pomembne informacije o ravnanju s
SD kartico

Svarilo

Nikoli ne poskusajte uporabiti SD
kartice, ki je po¢ena, deformirana
ali prelepljena z lepilnim trakom.
To bi lahko povzrocilo poskodbe
na opremi.

m S SD Kartico ravnajte previdno. Ne
dotikajte se kovinskih kontaktov.

® Ne uporabljajte obi¢ajnih Cistil,
bencina, razreddil ali antistati¢nih
razprsil.

m SD kartico lahko Cistite samo z
mehko krpo.

= SD kartice ne upogibajte. Ce je SD
kartica skrivljena ali po¢ena, je ne
uporabljajte.

® Na kartico ne lepite nalepk in ne
piSite po njeni povrsini.
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m SD kartice ne puscajte na mestih, ki
so izpostavljena neposredni sonéni
svetlobi, visoki temperaturi ali vlagi.

m Kadar SD kartice ne potrebujete, jo
hranite v namenskem etuiju.

Zamenjava SD kartice z
zemljevidom

Reza za SD kartico se nahaja pod
odstranljivim pokrovom na desni
strani armaturne plosce.

Pokrov je mogoce odpreti npr. z
majhno papirno sponko ali podobnim
predmetom.

Odstranitev SD kartice

el
/‘Q

Iy

Pritisnite na vstavljeno SD kartico, da
se sprosti, in jo previdno izvlecite iz
reze.

Vstavitev SD kartice

i

I 5
Obrnite kartico SD tako, da je stran z
napisom na zgornji strani, prirezani
del pa na desni strani (glejte zgornjo
sliko), in jo previdno potisnite v rezo,
dokler se ne zatakne.
Nato na armaturno plo$c¢o spet

pritrdite pokrov, ki zagotavlja, da SD
kartica v rezi ostane Cista in suha.
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Pregled simbolov

Simboli vodenja in zanimivih
tock

A1 Ma 47
A2 (s

Ax 3 [®) 6

Razlaga

St.
1
2
3

4

Trenutni polozaj
Kongni cilj (€rna zastavica)

Tocka poti/vmesni cilj (rdeCa
zastavica)

Hotel / Motel
ParkiriS¢e

8t. Razlaga

6 Bencinska ¢rpalka

7 Restavracija

Simboli zanimivih to¢k se prikazejo
samo na prikazu zemljevida in ob
pogoju, da je prikaz le-teh omogocen.
Vkljucitev prikaza zanimivih tock:
pritisnite gumb SETUP, izberite
element menija Navigation
(Navigacija), izberite element menija
Map Setup (Nastavitev zemljevida) in
nastavite Show POls In Map (Prikazi
zanimive tocke na zemljevidu) na On
(Vkljuéeno).

TMC simboli

A1 AS
O2 As
A3 AT
a4 A8

ux

Razlaga

A 9
/\ 10
A\ 11

0 N O g B ON -

Zastoj
Neprehodna cesta
Spolzka cesta
Delo na cesti
Poledenela cesta
Megla

Stranski veter
Zozenje ceste
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8t. Razlaga

9 Nesreca
10  Nevarnost
1 Neravno voziSce

TMC (prometni) simboli se prikazejo
samo na zemljevidu, ob pogoju, da je
dinami¢no vodenje s TMC sporogili
omogoceno.

Za vkljucitev dinami¢nega vodenja:
pritisnite gumb NAV, izberite element
menija Options (MoZnosti) ter
nastavite Dynamic navigation
(Dinamiéno vodenje) na Automatic
(Samodejno) ali Prompt (Sprotno),
glejte poglavje "Vodenje" ©> 64.
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Telefon

Splosne informacije ...........c......... 75
Bluetooth povezava..................... 76
KIC V Sili oo 78
Delovanje ......cccocvieieeciiiiiiieee, 79

SploSne informacije

Vhod (portal) za telefon omogoca
telefonski razgovor prek mikrofona v
vozilu in zvoc¢nikov ter upravljanje
najbolj pomembnih funkcij mobilnika
prek Infotainment sistema v vozilu. Za
uporabo portala telefona mora biti
mobilni telefon povezan s sistemom
prek povezave Bluetooth & 76.

Ne podpira vsak mobilni telefon vseh
funkcij portala telefona. Mozne
funkcije telefona so odvisne od
uporabljenega mobilnega telefona in
operaterja. Podrobnejse informacije o
tem najdete v navodilih za uporabo
vasSega mobilnega telefona ali pa jih
pridobite pri vaSem operateriju.

Pomembne informacije o
rokovanju in prometni varnosti

A Opozorilo

Mobilni telefoni vplivajo na Vase
okolje. Iz tega razloga je potrebno

navesti predpise in napotke. Pred

uporabo mobilnega telefona v
vozilu morate biti seznanjeni z
ustreznimi napotki.

A\ Opozorilo

V vozilu vedno uporabljajte
opremo za prostoro¢no
telefoniranje, ker se med
telefonskim razgovorom ne
morete osredotociti na voznjo.
Pred uporabo opreme za
prostoro¢no telefoniranje
parkirajte vozilo. Vedno
upostevajte zakonske predpise v
drzavi, v kateri vozite.

Ne pozabite upostevati posebne
predpise, ki se navezujejo na
specificna podrocja in izklopite
mobilne telefone, Ce je uporaba le-
teh prepovedana. V nasprotnem
primeru povzro€i mobilni telefon
motnje, ki utegnejo privesti do
nevarne situacije.
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Bluetooth

Bluetooth profili HFP 1.1, PBAP,
GAP, SDP in SPP so implementirani
v skladu z Bluetooth standardom 2.0.
Portal telefona je certificiran pri
zdruzenju Bluetooth Special Interest
Group (SIG).

Nadaljnje informacije o specifikacijah
najdete na spletni strani http://
www.bluetooth.com.

EU R & TTE sporazum

C€ 0681

S tem izjavljamo, da je Bluetooth
System Transceiver skladen z
osnovnimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo€bami smernice
1999/5/EC.

Bluetooth povezava

Bluetooth je radijski standard za
brezzi¢no povezovanje, npr. mobilnih
telefonov ali MP3 predvajalnikov z
drugimi napravami.

Za vzpostavitev Bluetooth povezave
z Infotainment sistemom mora biti
vklju¢ena Bluetooth funkcija na
Bluetooth napravi, ki mora biti
nastavljena na stanje "vidno" (iskalni
nacin). Za ve¢ informacij glejte
navodila za uporabo Bluetooth
naprave.

V meniju BLUETOOTH SETUP
(BLUETOOTH NASTAVITEV) se
izvr8ita zdruzitev (izmenjava PIN kod
med Bluetooth napravo in portalom
telefona) in povezava Bluetooth
naprave z Infotainment sistemom.

o
Blugtoalh L On ] i
Pair Mew Device -
Salact Paired Davica g

Za odpiranje menija BLUETOOTH
SETUP (BLUETOOTH
NASTAVITEV): pritisnite gumb
SETUP, nato pa izberite element
menija Bluetooth & telephone
(Bluetooth in telefon).
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Zdruzitev Bluetooth naprav

Pomembna informacija
m \/ seznam lahko dodate do Stiri
zdruzZene naprave.

m Z Infotainment sistemom je
istoCasno lahko povezana samo
ena zdruzena naprava.

m Zdruzitev je obiCajno potrebna le
enkrat, razen ¢e napravo zbriSete s
seznama zdruzenih naprav.

Zdruzevanje naprav
1. V meniju BLUETOOTH SETUP
(BLUETOOTH NASTAVITEV):
nastavite Bluetooth na On
(VkljuGeno).
2. |zberite element menija Pair New
Device (Zdruzi novo napravo).

Prikaze se sporocilo, ki od vas
zahteva vnos kode PIN "1234" na
Bluetooth napravi.

3. Na Bluetooth napravi: Ce
Bluetooth funkcija Se ni vklju¢ena,
jo zdaj vkljucite in aktivirajte
iskalni nacin (glejte navodila za
uporabo Bluetooth naprave)

Na Bluetooth napravi: ko je v
iskalnem nacinu najdena
Bluetooth enota Infotainment
sistema, se prikaze

CAR HF UNIT.

4. Na Bluetooth napravi: izberite
CAR HF UNIT in sledite
navodilom za vnos kode PIN
"1234".

5. Na Bluetooth napravi: potrdite
vneseno kodo PIN.

Na zaslonu Infotainment sistema:
po nekaj sekundah se prikaze
sporocilo, da je bil postopek
zdruzevanja uspesno izveden ali
da je spodletel.

Ce je bila Bluetooth povezava
uspesno vzpostavljena: v primeru, da
je z Infotainment sistemom Ze bila
povezana druga Bluetooth naprava,
se njena povezava s sistemom
prekine.

Ce je Bluetooth povezava spodletela:
ponovite zgoraj opisani postopek ali
glejte navodila za uporabo Bluetooth
naprave.

Povezava z drugo zdruzeno
napravo

iPod fnom Edeen 3
M3 Player from Andrea

1. V meniju BLUETOOTH SETUP
(BLUETOOTH NASTAVITEV):
izberite element menija Select
Paired Device (Izberi zdruZljivo
napravo).

Prikaze se seznam vseh
Bluetooth naprav, ki so trenutno
zdruzene z Infotainment
sistemom.

Vnos seznama za Bluetooth
napravo, ki je trenutno povezana
z Infotainment sistemom, je
oznacen s simbolom V.



78 Telefon

2. Izberite zeleno napravo.

3. Na Bluetooth napravi: ¢e
Bluetooth funkcija $e ni vkljucena,
jo zdaj vkljucite (glejte navodila za
uporabo Bluetooth naprave).

Na zaslonu Infotainment sistema:
po nekaj sekundah se prikaze
sporocilo, da je bila Bluetooth
povezava uspesSno vzpostavljena
ali da je spodletela.

Ce je bila Bluetooth povezava
uspesno vzpostavljena: v primeru, da
je z Infotainment sistemom Ze bila
povezana druga Bluetooth naprava,
se njena povezava s sistemom
prekine.

Ce je Bluetooth povezava spodletela,
ponovite zgoraj opisani postopek ali
glejte navodila za uporabo Bluetooth
naprave.

Odstranitev zdruZzene naprave

iPod from Edesn 3}

V meniju BLUETOOTH SETUP
(BLUETOOTH NASTAVITEV):
izberite element menija Delete Paired
Device (Izbrisi zdruZljivo napravo).
Prikaze se seznam vseh Bluetooth
naprav, ki so trenutno zdruzene z
Infotainment sistemom.

Vnos seznama za Bluetooth napravo,
ki je trenutno povezana z
Infotainment sistemom, je oznacen s
simbolom V.

Izberite Zeleno napravo. Naprava se
odstrani iz seznama zdruzenih
naprav.

Klic v sili

A\ Opozorilo

Vzpostavitev povezave ni
zajamcena v vseh situacijah. Iz teh
razlogov se ne zanasajte izklju¢no
na mobilni telefon v primeru
pomembnega razgovora (npr.
nujni zdravstveni primer).

Pri nekaterih operaterjih je

potrebno pravilno vstaviti veljavno
SIM kartico v mobilni telefon.

A\ Opozorilo

Upostevaijte to, da lahko kliete in
sprejemate klice z mobilnim
telefonom, Ce je le-ta v etru
operaterja z zadosti mo¢nim
signalom. V dolocenih okoli§€inah
zasilnih klicev ni mozno izvesti na
vseh omrezjih. Mozno je, da le-teh

ni mozno izvesti pri dolocenih
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operaterjih in/ali dejavnih
funkcijah telefona. O tem lahko
poizveste pri lokalnih operaterjih.

V sili klicana Stevilka se lahko
razlikuje v odvisnosti od regije in
drzave. Pred tem se pozanimaijte
o pravilni zasilno klicani Stevilki za
ustrezno regijo.

Klicanje v sili

Vnesite klicno Stevilko v sili (npr. 112).

Telefonska povezava s centrom za
zasilne klice je nastavljena.

Ko vas usluzbenec vprasa po
primeru, odgovorite.

A\ Opozorilo

Ne koncajte klica, dokler vam iz
centra za klice v sili tega ne velijo.

Delovanje

Takoj, ko je vzpostavljena povezava
Bluetooth med vasim telefonom in
Infotainment sistemom, lahko
upravljate veliko funkcij vaSega
telefona prek Infotainment sistema.

Opomba

Prostoro¢ni nacin mobilnega
telefona ostane dejaven; npr.
sprejemanije klica ali nastavitev
glasnosti.

Po vzpostavitvi povezave med
mobilnim telefonom in Infotainment
sistemom so podatki telefona
preneseni na Infotainment sistem. To
lahko odvisno od mobilnega telefona
in koli¢ine podatkov za prenos traja
nekaj ¢asa. V tem obdobju je
upravljanje mobilnega telefona
izvedljivo prek Infotainment sistema
le v omejeni meri.

Opomba

Vseh funkcij vhoda mobilnega
telefona ne podpirajo vsi telefoni.
Zato lahko pride do odstopanj od
opisanega delovanja teh specifi¢nih
mobilnih telefonov.

Upravni elementi za delovanje

telefona

Najbolj pomembni upravni elementi
za telefon so:

Na armaturni plo&di

Gumb O: vrtite za nastavitev
glasnosti.

Gumb ~—: pritisnite za prikaz menija
telefona.

Na volanu

¢ s gumb:

= Ce je portal telefona neaktiven: 1.
pritisk: prikazi meni telefona; 2.
pritisk: ponovi klic (Ce je telefon
povezan in je telefonska Stevilka
shranjena v seznamu klicev).

= Ce je portal telefona aktiven: kratek
pritisk: sprejmi dohodni klic ali
dokonc¢aj aktiven klic; dolg pritisk:
zavrni dohodni klic.

Kolesce —1: vrtite za nastavitev

glasnosti.
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Predpogoji

Za prostoro¢ni nacin uporabe

Infotainment sistema morajo biti

izpolnjeni nasledniji predpogoji:

® Bluetooth funkcija Infotainment
sistema mora biti vkljuéena & 76.

m Bluetooth funkcija mobilnega
telefona mora biti vklju€ena (glejte
navodila za uporabo naprave).

= Mobilni telefon mora biti nastavljen
na stanje "vidno" (glejte navodila za
uporabo naprave).

® Mobilni telefon mora biti zdruzen z
Infotainment sistemom o> 76.

Vklop prostoroénega nacina
Pritisnite gumb .

Na prikazovalniku se prikaze meni
PHONE (TELEFON).

B eone

7 Mo Telephone Device

Connect

Ce je mobilni telefon v obmogju
Infotainment sistema, ki ima
vkljuéeno funkcijo Bluetooth in je Zze
bil zdruzen z Infotainment sistemom
© 76, se po nekaj sekundah pojavi
spodaj ponazorjeni prikaz menija.

Opomba

Ce se ne prikaze pogled menija No
Telephone Device (Ni telefonskega
aparata), preverite, ali je na vaSem
mobilnem telefonu vkljuéena
Bluetooth funkcija in ali je telefon
zdruzen z Infotainment sistemom
© 76. Za odpiranje menija
BLUETOOTH SETUP

(BLUETOOTH NASTAVITEV):
izberite zaslonski gumb Connect
(Vzpostavi povezavo).

SIETT i
Prondergu
7 Mobile from Michaet

Phonebk | | Call lists Redial

Zdaj je mobilni telefon povezan z
Infotainment sistemom s povezavo
Bluetooth in aktiviran je prostorocni
nacin.

Zdaj je mogoce Stevilne funkcije
mobilnega telefona upravljati prek
menija PHONE (TELEFON) (in
povezanih podmenijev) ter prek
upravnih elementov za telefon na
volanu, glejte "Upravni elementi za
delovanje telefona" zgoraj in o 7.
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Zaslonska gumba Phonebk
(Telefonski imenik) in Call lists (Klicni
seznami) nista na voljo takoj, saj se
morajo najprej prenesti podatki
telefonskega imenika in seznamov
klicev iz mobilnega telefona v
Infotainment sistem.

Podrobne informacije o tem, glejte
"Namestitev telefonskega imenika"
spodaj.

Zacetek telefonskega klica

Uporaba telefonskega imenika
V telefonskem imeniku so shranjeni
stiki z imenom in telefonsko Stevilko.

Podrobnosti o nalaganju
telefonskega imenika in druge s tem
povezave informacije, glejte
"Namestitev telefonskega imenika"
spodaj.

V meniju PHONE (TELEFON)
izberite zaslonski gumb Phonebk
(Telefonski imenik), da se odpre meni
PHONEBOOK (TELEFONSKI
IMENIK).

Search o
Ackland H. 13 =
Binwarth M. =
Adridge L. L |
Ashiord T, )

+* (12012345678 (Home)
o DR0123456 (Woark)
01991234567 (Mobik)

Ce je v telefonskem imeniku veliko
Stevilo vnosov: glejte "Iskanje
telefonske Stevilke" spoda;j.

Pomikajte se skozi seznam vnosov
telefonskega imenika in izberite zelen
stik. Prikaze se meni z vsemi
telefonskimi Stevilkami za izbrani stik.

Za zaCetek telefonskega klica:
izberite Zeleno telefonsko Stevilko.
telefon klice izbrano telefonsko
Stevilko.

Iskanje telefonske tevilke

Ce je v telefonskem imeniku
shranjeno veliko Stevilo vnosov, lahko
zelene stike udobno iS¢ete prek
menija Search (IS¢i).

V meniju PHONEBOOK
(TELEFONSKI IMENIK): izberite
element seznama Search (I36i) (prvi
VNOS V seznamu).

Prikaze se meni Search (13¢i).
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Searn
B BE DL E L E NG
K LMMNMNOPGQRST
UV WX Y 2 - Space

12340 Dl List 0%

Za prikaz vseh vnosov telefonskega
imenika, ki se zacnejo z doloCeno
érko:

Vnesite zeleno ¢rko (za brisanje
vnesene Crke izberite zaslonski gumb
Delete (Izbrisi)) in izberite zaslonski
gumb List (Seznam).

Ponovno se prikaze meni
PHONEBOOK (TELEFONSKI
IMENIK) z vnosi telefonskega
imenika, ki se zanejo s ¢rko vimenu
stika.

Za prikaz posameznega vnosa
telefonskega imenika:

Vnesite prve ¢rke imena stika, ki ga
iSCete (za brisanje ze vnesenih ¢rk
izberite zaslonski gumb Delete
(Izbri8i) enkrat ali veckrat).

Ko sistem najde ime stika, ki se ujema
s prvimi vnesenimi ¢rkami, se prikaze
celotno ime ustreznega vnosa v
telefonskem imeniku (glejte sliko
zgora;j).

Izberite zaslonski gumb OK (V redu)
za prikaz menija z vsemi telefonskimi
Stevilkami, ki so shranjene za izbrani
stik.

Opomba

Ce v telefonskem imeniku iSCete
vnos, Ki je bil shranjen samo s
telefonsko Stevilko ali vnos, ki
vsebuje posebne znake, izberite
zaslonski gumb 123A0 za
spremembo tipkovnice.

Z uporabo seznamov klicev

Vsi dohodni, odhodni in
neodgovorjeni klici se belezijo v
ustreznih seznamih klicev.

V meniju PHONE (TELEFON)
izberite zaslonski gumb Call lists
(Klicni seznami), da se odpre meni
CALL LIST (SEZNAM KLICEV).

Blowwsr W
Racaived Calls

Deallod Mumbers
Missed Cals

Izberite Zelen seznam klicev, npr.
Missed Calls (Neodgovorjeni klici).
Prikaze se meni z ustreznim
seznamom Klicev.
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 Bloom T. (W)
£ 0R0N234567
£ Jonis M. (MoDii)

| REDIAL il

£ 01991 234567
G sones M. (Mobile)

Mumies (20123456

Za zaCetek telefonskega klica:
izberite zelen vnos seznama. Telefon
klice ustrezno telefonsko Stevilko.

Ponovitev klica
Zadnje klicane telefonske Stevilke
lahko ponovno klicete.

V meniju PHONE (TELEFON):
izberite zaslonski gumb Redial
(Ponovi klic).

PrikaZze se meni REDIAL (PONOVI
KLIC) s telefonsko Stevilko in drugimi
podatki stika (Ce so na voljo), ki
pripadajo zadnji klicani telefonski
Stevilki.

Za zacCetek telefonskega klica:
izberite zaslonski gumb <. Telefon
klice prikazano telefonsko Stevilko.

Roéno vna3anje telefonske 3tevilke
V meniju PHONE (TELEFON)
izberite zaslonski gumb Y, da se
odpre meni za ro¢no vnasanje
Stevilke.

Za zaCetek telefonskega klica:
vnesite Zzeleno telefonsko Stevilko (za
brisanje Ze vnesenih Stevilk izberite
zaslonski gumb Delete (IzbriSi)) in
izberite zaslonski gumb OK (V redu).
Telefon klice vneseno telefonsko
Stevilko.

Dostop do predala glasovne poste
Vnesite telefonsko Stevilko
povezanega mobilnega telefona
rocno, glejte "Ro¢no vnasanje
telefonske Stevilke" zgoraj.

Ali (Ce je na voljo v meniju
PHONEBOOK (TELEFONSKI
IMENIK)): izberite vnos glasovne
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poste s telefonsko Stevilko
povezanega mobilnega telefona (ime
tega vnosa je odvisno od mobilnega
telefona), glejte "Uporaba
telefonskega imenika" zgoraj.

Opomba

Odvisno od mobilnega operaterja se
za dostop do predala glasovne
poste lahko zahteva vnos kode za
glasovno posto v mobilni telefon.

Dohodni telefonski klic

Ce je v trenutku dohodnega klica
aktiven avdio nacin, npr. predvajanje
radia ali CD-ja, se ustrezen vir zvoka
utiSa za toliko ¢asa, dokler traja
telefonski klic.

Prikaze se sporocilo s telefonsko
Stevilko aliimenom klicatelja (Ce je na
voljo).

Za sprejem Klica: izberite zeleni
zaslonski gumb ™.

Za zavrnitev klica: izberite rdeci
zaslonski gumb <.

Drugi dohodni telefonski klic

Ce med klicem nastopi drugi
telefonski klic, se prikaze sporocilo s
telefonsko Stevilko ali imenom
klicatelja (Ce je na voljo).

Opomba

Odvisno od mobilnega operaterja se
ob drugem dohodnem klicu zasliSi
tudi opozorilni pisk.

Za sprejem drugega in dokoncanje
prvega telefonskega klica: izberite
zeleni zaslonski gumb <.

Za zavrnitev drugega in nadaljevanje

trenutnega klica: izberite rdeci
zaslonski gumb =,

Funkcije med telefonskim
klicem

Med trenutnim telefonskim klicem je
prikazan pogled menija PHONE
(TELEFON), glejte spodaj.

Jm i

020123456
‘_Jl:nea M. (Mobiie)

Duration: (00:47

Handset Mic. off

Zagasna izkljuGitev prostoroénega
nacina (zasebni nacin)

izberite zaslonski gumb Handset
(Ro¢na naprava). Pogovor je mogoce
nadaljevati samo prek mobilnega
telefona.

Za vrnitev v prostoro¢ni nacin:
ponovno izberite zaslonski gumb
Handset (Rocna naprava).

Opomba

Ce je prostorocni nacin portala
telefona zaCasno izklju¢en, je ozadje
zaslonskega gumba Handset
(Ro¢na naprava) poudarjeno
oranzno.
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Zagasna izkljugitev mikrofona
izberite zaslonski gumb Mic. off
(Izkljuci mikrofon). Klicatelj vas ne bo
vec slisal.

Za ponovno vkljucitev mikrofona:
ponovno izberite zaslonski gumb Mic.
off (Izklju¢i mikrofon).

Opomba

Ce je mikrofon portala telefona
izklju€en, je ozadje zaslonskega
gumba Mic. off (I1zklju€i mikrofon)
poudarjeno oranzno.

Opomba

Ce med telefonskim klicem izkljucite
kontakt vziga, ostane povezava
aktivna, dokler telefonski klic ni
dokoncan.

Dokoné&anije telefonskega klica

Izberite zaslonski gumb «=. Ponovno
je prikazan glavni meni telefona.

Namestitev telefonskega
imenika

Po zdruzitvi in povezavi mobilnega
telefona z Infotainment sistemom se
bo telefonski imenik mobilnega

telefona s telefonskimi Stevilkami in
imeni (Ce je na voljo) samodejno
nalozil v Infotainment sistem.

Opomba

Odvisno od Stevila vnosov v
telefonskem imeniku in povezanega
mobilnega telefona lahko nalaganje
podatkov traja ve¢ minut.

Telefonski imenik ostane trajno
shranjen v Infotainment sistemu, vse
dokler je mobilni telefon zdruzen z
Infotainment sistemom.

Morebitne nove telefonske Stevilke iz
vaSega mobilnega telefona lahko
naknadno prenasate v Infotainment
sistem prek menija PHONE SETUP
(NASTAVITEV TELEFONA), glejte
"Nalaganje telefonskega imenika"
spodaj.

Vsak vnos telefonskega imenika (stik)
lahko vsebuje ime, priimek in najve¢
pet telefonskih Stevilk z razli¢nimi
kategorijami (npr. "Mobilnik",
"Sluzba", itd.). Telefonski imenik
mobilnega telefona lahko vsebuje
informacije, ki ne bodo nalozene v
Infotainment sistem.

Najvecje Stevilo vnosov v telefonski
imenik Infotainment sistema: 2500
vnosov, s 5 Stevilkami na vnos.

Nalaganje telefonskega imenika

Son Phonebook By
Phonsbook [ Bon
Duwniioad Phoneboak Mow

Za odpiranje menija PHONE SETUP
(NASTAVITEV TELEFONA):
pritisnite gumb SETUP, izberite
najprej element menija Bluetooth &
telephone (Bluetooth in telefon) in
nato Telephone settings (Nastavitve
telefona).
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Izberite element menija Download
Phonebook Now (Prenesi telefonski
imenik). Za¢ne se nalaganje
podatkov iz povezanega mobilnega
telefona.

Opomba

Odvisno od Stevila vnosov v
telefonskem imeniku in povezanega
mobilnega telefona lahko nalaganje
podatkov traja ve¢ minut.

Nastavitev mape za razvrS¢anje
Razvr§€anje vnosov telefonskega
imenika lahko nastavite Sort
Phonebook By (Sortiraj telefonski
imenik po) na First Name (Ime) ali
Last Name (Priimek).

Nastavitev nacina prikaza

V mobilnih telefonih sta obi¢ajno na
voljo dva lo¢ena telefonskega
imenika: telefonski imenik na kartici
SIM mobilnega telefona in telefonski
imenik v samem mobilnem telefonu,
glejte navodila za uporabo vasega
mobilnega telefona.

Ce je mogode, se bosta v
Infotainment sistem nalozila oba
telefonska imenika povezanega
mobilnega telefona.

Ce Zelite, lahko nastavite, da bodo
vidni vnosi samo enega ali obeh
nalozenih telefonskih imenikov (Ce je
na voljo):

Nastavite Phonebook (Telefonski
imenik) na Phone (Telefon), SIM ali
Both (Oboje).

Opomba

Ce izberete telefonskiimenik, ki ni bil
nalozen iz povezanega mobilnega
telefona, zaslonski gumb Phonebk
(Telefonskiimenik) v meniju PHONE
(TELEFON) ni na voljo.
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prikaz zemljevida...................... 36
prometne informacije (TMC)..... 35
route guidance (vodenje po

zacrtani poti).......cccccereeiiiiinneenn. 64
SD kartica z zemljevidom.... 35, 71
S€ZNaM POLi....ccevviiiriiieiiiiiee 64
TMC (prometna) obvestila......... 64
(U] T0] =1 o Y- T 36

upravni elementi za rokovanije. . 36
ustvarjanje lastnih zanimivih

TOCK. . 36

vizualni napotki...........cccecveennee. 64

Vodenje.....ccoveeiiiiiiiiiiiiiieeeee 64
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Splosne informacije ..................... 94
ZascCita pred Krajo .......cccceeveunneeen. 95
Pregled ..o 96
Delovanje .......ccccooiiiiiiiiiiiniie, 99
Nastavitve tonov ............ccceeeee. 102
Nastavitve glasnosti ................... 103

SploSne informacije

Infotainment sistem Vam nudi avdio v
vozilu po najsodobnejsi tehnologiji.
Radio ima devet samodejnih
pomnilnikov postaj za vsako
razpolozljivo frekvenéno obmocje
(FM, AM).

Digitalni zvocni procesor nudi za
optimaliziranje zvoka pet
prednastavitvenih nacinov
equalizerja.

Vgrajeni predvajalnik CD vas bo
zabaval z zvo¢nimi CD-+ji in CD-ji
MP3.

V sistemu Infotainment imate dostop
do potovalnega racunalnika. Za
podrobnosti glejte Navodila za
uporabo avtomobila.

Na sistem Infotainment lahko tudi
prikljucite zunanji vir, na primer
mobilni telefon.

Po zvocénikih sistema Infotainment
lahko prevajate zvocne vire, npr.
prenosni predvajalnik CD ali MP3.

Infotainment sistem je lahko
opremljen z vhodom za mobilni
telefon (Mobile phone portal).

Sistem Infotainment lahko, ¢e je to na
voljo, upravljate tudi s krmilnimi
elementi na volanu.

Domiseln dizajn elementov za
rokovanje in jasni prikazi omogocajo
preprosto rokovanje z aparatom.

Pomembne informacije o
rokovanju in prometni varnosti

A\ Opozorilo

Infotainment sistem uporabljajte
tako, da lahko vozite varno ves
¢as. V primeru pomislekov
ustavite vozilo in rokujte z
Infotainment sistemom, ko je
vozilo parkirano.
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Radijski sprejem

Piskanje, Sumenje, motnje ali

prekinitve sprejema utegnejo

povzrociti

® spreminjajoCa se razdalja med
vozilom in oddajnikom,

m vecCkratni sprejem zaradi odboja,

® polozaj vozila izven (v senci)
dometa oddajnika.

Zascita pred krajo
Infotainment aparat je opremljen z
elektronsko zascito proti kraji.

Zato deluje Infotainment sistem le v
vasem vozilu in za tatove nima
nobene vrednosti.
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Pregled
Upravljalni elementi na armaturni plosdi
1 2 3 45 67 8 9 10 11

JD_L ¢l MP3
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RDS ..o 108
Prikaz imena programa ali
frekvence postaje ................ 108
Posodabljanje seznama

POSta] «oevveeieiei e 106
AS e 107
Aktiviranje/deaktiviranje

ravni AS ..o, 107
Samodejno shranjevanje

POSta] .ovveeeiieeei 107
TP o 108
Cestnoprometni program 108
REG ..o 108
Vklop/izklop regionalnih
Programov .........cccceeeeeeeenannne 108
FM/AM ..o 106
Predvajanje radia/preklop

med FM/AM ... 106
AUX vhod: Preklop avdio

vira na zunanji vhod ............ 106
BC . 96
Potovalni racunalnik .............. 96

Radio: Pregledovanje
pomnilnika postaj nazaj,

ro¢no in samodejno

iskanje postaj .......ccceeeeeeennns 106

CD/MP3: prejsnja
skladba, hitro pomikanje

po skladbah nazaj............... 113
Spreminjanje vrednosti v

MENIJU ..o 99
=01 gumb ......ceriieienne 99
Pritiskanje: Vklop/izklop
Infotainment sistema ............. 99
Obracanje: Nastavitev
glasnosti......ccccveeiiiiiiiienee, 99
CD/IMP3 ... 113
Predvajanje CD/MP3 .......... 113
Spreminjanje prikaza na
Zaslonu ........cooceieeieeii 113

Aktiviranje/deaktiviranje
nakljuénega predvajanja ..... 113

MP3: prikaz zadnjega
predvajanega albuma.......... 113

10

11

12

13

14
15

Potrdite izbiro ali listajte
naprej v meniju nastavitev .... 99

Radio: Pregledovanje
pomnilnika postaj naprej,

rocno in samodejno

iskanje postaj ..........cccceeeenne 106

CD/MP3: naslednja
skladba, hitro pomikanje

po skladbah naprej ............. 113
Spreminjanje vrednosti v

MENIJU ..o 99
19 106
Postajne tipke ...........cceuvee 106
NASTAVITVE ....ccoveeiieeee 103
Nastavitve glasnosti ............ 103
Nastavitve sistema ................ 99
Odprtina za avdio/MP3 CD . 113
SOUND ..o, 102
Nastavitve zvoka ................. 102
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B e 113
IzmetCD ....oooooeeeeeee, 113

Upravna stikala na volanu

1 Vrtljivi gumb oo,

Obracanje: TID (Triple-
Info-Display): ro¢no
iskanje postaj ..........cccceeeenne

Obracanje: GID (Graphic-
Info-Display): prej$nji/
naslednji vnos

potovalnega ra¢unalnika,
ro¢no iskanje postaj (v
povezavi s potovalnim
racunalnikom obrac¢anje
vrtljivega gumba nima
funkcije) .oovveviiiiii

Pritiskanje TID: nima
fUNKCIJE woveieee e 99

Pritiskanje GID: pregled/
ponastavitev potovalnega
racunalnika, izbira vnosa

potovalnega racunalnika ....... 99
=) gumb .. 106
Radio: Naslednja

shranjena postaja ............... 106
CD: ponovni zagon

predvajanja CD ................... 113
MP3 naslednji album .......... 113
Tegumb 113
Preklop med radiom/CD/

MP3 in nacinom AUX .......... 113
Agumb . 106

Radio: iskanje navzgor,
pomikanje naprej po

spominskih postajah ........... 106
CD: kratek pritisk: preskok
za en naslov naprej ............. 113

CD: dolg pritisk: hitro naprej 113
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Radio: iskanje navzdol,
pomikanje nazaj po

spominskih postajah ........... 106
CD: kratek pritisk: preskok

za en naslov nazaj .............. 113
CD: dolg pritisk: hitro nazaj. 113
e s 99

Obrnite: nastavitev
glasnosti.....cccoeeeveiiiiiiieeees 99

ZadrzZanje: zvezno
uravnavanje glasnosti ........... 99

Daljinsko upravljanje na volanu ima v
povezavi z Mobile phone portalom
druge funkcije, glejte poglavje Mobile
phone portal.

Delovanje

Upravni elementi za rokovanje

Informacijsko-razvedrilni sistem

lahko po zelji upravljate z:

® centralne enote v sredinski konzoli
5 96

® ypravna stikala na volanu &> 96.

Nacin delovanja informacijsko-
razvedrilnega sistema se razlikuje
tudi v odvisnosti od vrste
informacijskega prikazovalnika.
Obstajata dve vrsti informacijskih
prikazovalnikov: trodelni informacijski
prikazovalnik in grafi¢ni informacijski
prikazovalnik. Ve¢ podatkov boste
nasli pod tocko "Informacijska
prikazovalnika" v navodilu za
uporabo.

Vklop in izklop Infotainment
sistema
Pritisnite tipko OI.

Predvaja se zadnji izbrani vir zvoka.

Vklop in izklop s klju¢em za vzig
(samodejni vkiop)

Ko je vklopna avtomatika
omogocena, je mogoce Infotainment
sistem izklopiti in ponovno vklopiti
tudi prek vziga.

Ta povezava med radiom in vzigom je

tovarniSko nastavljena, a jo lahko tudi

izkljucite.

= Ce je samodejni vklop
onemogocen, je Infotainment
sistem mogoce vkljuciti samo z
gumbom Ol ali z vstavljanjem
zgoSc&enke, ter izkljuciti z gumbom
Ol.

= Ce je pri izkljuenem vZigu
Infotainment sistem izklju€en, ne
glede na trenutno nastavitev
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samodejnega vklopa, lahko sistem
vklju€ite samo z gumbom Ol in z
vstavljanjem zgoscenke.

m Po izklopu napajalne napetosti
Infotainment sistema in ponovnem
vklopu le-te je samodejni vklop
vedno omogocen.

Aktiviranje/deaktiviranje
vklopneavtomatike
Samo trodelni prikazovalnik:

1. Pritisnite tipko SETTINGS za
prikaz Audio.

2. Pritisnite tipko <1 za prikaz
System.

3. Pritiskajte OK, dokler se ne
prikaze Ign.Logic ON ali Ign.Logic
OFF (odvisno od trenutne
nastavitve).

4. Izberite zeleno stanje s tipkama
<>

Po par sekundah se na zaslonu pojavi
Audio, nato pa ustrezni avdio vir.

Po spremembi nastavitev ponovno
pritisnite tipko SETTINGS in se v
meniju Settings pomaknite za eno
raven nazaj.

Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih tipk
FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoc¢a funkcija.
Samo grafi¢ni informacijski zaslon:
1. Pritisnite tipko SETTINGS za
prikaz Audio in System.
2. Pritisnite tipko < za prikaz
System.
3. Pritisnite OK za izbiro System.
4. Pritiskajte <, dokler se ne
prikaze izbrani ali neizbrani
okvircek za "Ign.Logic" (odvisno
od trenutne nastavitve).

5. Pritisnite OK za spremembo
trenutne nastavitve.

Po spremembi nastavitev ponovno
pritisnite tipko SETTINGS in se v
meniju Settings pomaknite za eno
raven nazaj.

Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih tipk
FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajo¢a funkcija.

Pritiskajte <, dokler se ne prikaze
Main, nato potrdite z OK, da zapustite
meni Settings.

Pritiskajte =, dokler se ne pojavi
Return, nato potrdite s pritiskom OK,
da se premaknete za eno raven nazaj
v meniju Settings.

Avtomatski izklop

Ce ste Infotainment sistem vkljugili pri
izkljuenem vzigu, se bo eno uro za
tem samodejno izkljucil

Nastavitev glasnosti
Obrnite gumb —1.

® |nfotainment sistem predvaja z
glasnostjo, ki je bila nazadnje
nastavljena, Ce je ta nizja od
maksimalne glasnosti ob vklopu
© 103.

® Prometna obvestila in zunaniji viri
zvoka se predvajajo s
prednastavljeno minimalno
glasnostjo o> 103.
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m Glasnost avdio vira, priklju¢enega
na vhod AUX, je mogoce uskladiti z
glasnostjo drugih avdio virov (npr.
radia) © 103.

= Ce so ustrezni viri omogodeni, je
mogoce lo¢eno nastavljati glasnost
prometnih obvestil, zunanjih virov
zvoka, radia in CD predvajalnika.

Glasnost glede na hitrost (SDVC)
Pri aktivirani funkciji SDVC © 103 se
glasnost prilagodi samodejno za
preglasitev zunanjega hrupa vetra in
cestis¢a med voznjo.

Zunaniji vir

Na Infotainment Sistem se lahko
prikljuci zunanji vir (npr. mobilni
telefon, navigacijski sistem, itd.).
Prenos zunanjega vira poteka
samodejno prek krmilnega signala s
prikljucene naprave, Cetudi je
informacijsko-razvedrilni sistem sicer
ugasnjen. V tem primeru je prikazano
obvestilo External In.

Priporo¢amo vam, da naprave
namestite pri pooblas§¢enem Opel
partnerju.

AUX vhod

Kot zunanji avdio vir lahko prek
vticnice AUX na vozilu prikljucite, na
primer, prenosni CD predvajalnik.
Stereo zvok iz tega vira lahko
predvajate prek zvo¢nikov
informacijsko-razvedrilnega sistema.

Vti¢nica je na sredinski konzoli.

Poskrbite, da bo vticnica AUX vselej
gista in suha.

Za kar najboljSo kakovost zvoka
nastavite zunaniji avdio vir na polno
glasnost. Pri aparatih z izhodom line-
out ima izhodni signal nespremenljiv
avdio nivo, ki ga ni mogoce
spreminjati.

Za preprecitev premocnega signala
na vhodu AUX mora biti efektivha
izhodna napetost zunanjega avdio
vira nizjaod 1,5 V.

Glavni prikaz

Glavni meni je tisti prikaz na zaslonu,
ki se pojavi po vklopu informacijsko-
razvedrilnega sistema.

Prikaz se spreminja v odvisnosti od
tega, kakSen nivo opreme ima vozilo.

Prikazane so lahko naslednje
informacije:

Informacije potovalnega raéunalnika
Prikaz informacij potovalnega
racunalnika, ki so bile izbrane z
gumbom BC. Glejte navodila za
uporabo vozila.

Informacije Mobile phone portala
Prikaz informacij v primeru, da je
namescen Mobile phone portal.
Glejte navodila za uporabo Mobile
phone portala.

Avdio informacije

Prikaz naslednjih avdio informacij:

® Trenutno valovno obmocje ali AUX/
CD.

® |me trenutne postaje ali njena
frekvenca oz. Stevilka skladbe na
CD ali ime skladbe na CD.

= Ce je omogod&ena regionalna
funkcija, se prikaze REG & 108.

= Ce je omogodena AS raven, se
prikaze AS © 107.

= Ce je omogo&en RDS, se prikaze
RDS © 108.
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= Ce so omogo&ena prometna
obvestila, se prikaze [TP] ali []
© 108.

= Ce je viozena CD ploi¢a, se
prikaZe bodisi CD bodisi CD in. Ce

se predvaja CD z datotekami MP3,
se prikaze tudi MP3 o 113.

= Ce je vkloplieno nakljuéno
predvajanje CD plosce, je prikazan
napis RDM ali R@ &> 113.

i BRINE
Frz BRF 91.4
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Zunanja temperatura
Prikaz trenutne zunanje temperature
Glejte navodila za uporabo vozila.

Ura
Prikaz trenutnega ¢asa Glejte
navodila za uporabo vozila.

Informacije samodejne klimatizacije
Glejte navodila za uporabo vozila.

Nastavitve tonov

Pritisnite gumb SOUND za naslednje
nastavitve:

m Fader

® Balance
m Bass

= Treble
= Sound

Nastavitev razdelitve glasnosti
spredaj-zadaj
1. Pritisnite gumb SOUND.

Na prikazovalniku se prikaze
Fader.

2. Nastavite vrednost z < ali =>.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

3. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

4. Pritiskajte tipko SOUND, dokler
se spet ne pojavi zadnji aktivni
prikaz.

Nastavitev razdelitve glasnosti
levo-desno

1. Pritiskajte tipko SOUND
tolikokrat, da se na zaslonu pojavi
Balance.

2. Nastavite vrednost z <l ali >.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

3. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajo¢a
funkcija.

4. Pritiskajte tipko SOUND, dokler
se spet ne pojavi zadnji aktivni
prikaz.
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Nastavitev Bass in Treble
Poskrbite, da so onemogocene
optimizacije zvoka (glejte "Zvok"
spodaj).
Nastavitve Bass in Treble veljajo za
trenutno izbrani zvoéni vir in se
shranjujejo lo¢eno za FM, AM in CD.
1. Pritiskajte tipko SOUND
tolikokrat, da se na zaslonu pojavi
Bass ali Treble.
2. Nastavite vrednost z < ali >.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

3. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoCa
funkcija.

4. Pritiskajte tipko SOUND, dokler
se spet ne pojavi zadnji aktivni
prikaz.

Sound

1. Pritiskajte tipko SOUND dokler se
na zaslonu ne pojavita Sound in
nastavljena barva zvoka.

2. lzberite barvo tona z <l ali &>.

Razpolozljive nastavitve za barvo
tona so: Rock, Disco, Classic,
Jazz, Vocal in Off.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

3. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 aliBC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

4. Pritiskajte tipko SOUND, dokler
se spet ne pojavi zadnji aktivni
prikaz.

Zvodgne nastavitve v meniju
Settings
Druga moznost je spreminjanje
nastavitev za Fader, Balance in
Sound v meniju Settings:
1. Pritisnite gumb SETTINGS.
2. Pritiskajte OK, dokler se ne
prikaze ustrezna funkcija.
3. Nastavite vrednost ali izberite
barvo tona (glejte zgoraj) z < ali
=.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadnji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 aliBC, se na
zaslonu pojavi pripadajo¢a
funkcija.

Nastavitve glasnosti
Pritisnite tipko SETTINGS.
Na voljo so naslednji elementi menija:

® AUX Vol. Glasnost AUX vhoda,
npr. prenosnega CD predvajalnika

® TA Volume: Glasnost prometnih
obvestil

® SDVC: Povecevanije glasnosti
sorazmerno s hitrostjo vozila
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® On Volume: Maksimalna glasnost
pri vklju¢enem Infotainment
sistemu

m Ext. In Vol.: Glasnost zunanjega
vira (npr. pri prikljucitvi mobilnega
telefona)

AUX Vol.
S to funkcijo nastavite raven AUX
vhoda glede na druge zvocne vire
(npr. radio). Ta funkcija je na voljo le,
Ce je AUX zvoceni vir omogocen.
1. Nastavite zunanji zvocni vir na
maksimalno glasnost.

2. Pritisnite gumb SETTINGS.

3. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

4. Nastavite vrednost z <1 ali &>

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

5. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

6. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

TA Volume

Ce je funkcija TP vkljuena, sistem v
primeru prometnih obvesti
samodejno poveca glasnost. Ta
funkcija omogoca nastavitev
minimalne glasnosti prometnih
obvestil.

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

3. Nastavite vrednost z <1 ali =>.
Po nekaj sekundah se na zaslonu

ponovno prikaze zadnji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

Minimalna glasnost obvestil se
nastavi samo, €e je trenutno
nastavljena glasnost manjSa od
izbrane minimalne glasnosti za
obvestila.

SDVC

Glasnost Infotainment sistema se
prilagaja hitrosti vozila.z namenom,
da se izravna kotalni hrup in hrup
okolice. S funkcijo SDVC lahko
nastavite glasnost glede na hitrost
vozila.

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.
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3. Nastavite vrednost z < ali >.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadnji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 aliBC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

On Volume

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

3. Nastavite vrednost z < ali >.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

Izbrana maksimalna vklopna
glasnost se pri vklopu nastavi samo,
Ce je bila glasnost ob izklopu
Infotainment sistema visja od izbrane
maksimalne vklopne glasnosti in je bil

Infotainment Sistem po deaktiviranju

vziga izklopljen najmanj 5 minut.

Ext. In Vol.
S to funkcijo nastavite minimalno
glasnost zunanjih zvocnih virov, npr.
mobilnega telefona.

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

3. Nastavite vrednost z <7 ali >.
Po nekaj sekundah se na zaslonu

ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.
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Radio

Uporaba ........cccovvviiiiiiiiiiiee, 106
Iskanje postaj ......cceeevveeiiiiiinnnnn. 106
Seznami samodejnega

shranjevanja ..........ccccccccciinnnnnns 107

Sistem posredovanja podatkov
prek radijskega sprejemnika
(Radio Data System - RDS) ....... 108

Uporaba

Predvajanje radia
Preklopite z nacina CD ali AUX na
predvajanje radia, kot sledi:

Pritisnite tipko FM/AM.

Poslusate postajo, ki ste jo sprejemali
nazadnje.

Izbira valovnega podrodja
Infotainment sistem omogoc¢a
sprejem dveh valovnih obmogij: FM in
AM. Razen tega ima vsako valovno
obmodje lokacijo za samodejni
spomin (AS), kjer se lahko postaje
samodejno shranijo © 107.

Radio je vkljucen.
Kratko pritisnite gumb FM/AM.

Radio preklaplja med FM, FM-AS, AM
in AM-AS.

Slisna in prikazana je postaja, ki je
bila nazadnje izbrana na valovnem
podrogju.

Iskanje postaj

Samodejno iskanje
Pridrzite < ali =, dokler se ne
prikaze Seek.

o]
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Radio utihne, dokler ne najde postaje.
Ce radijski sprejemnik ne najde
postaje, se samodejno preklopi na
obcutljivejSo stopnjo iskanja. Ce Se
vedno ne najde postaje, se nastavi
zadnja dejavna frekvenca.

Roc¢no iskanje postaj
Roc¢no iskanje postaj je namenjeno
za iskanje postaj z znano frekvenco.
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Pridrzite < ali =, dokler se ne
prikaze MAN.

— = ®
Sl i 5.

MM 1.5 MH=z

® Groba nastavitev:
Pridrzite < ali >, dokler skoraj
ne dosezete Zelene frekvence.

® Fina nastavitev:

Pritiskajte < ali =, dokler ne
dosezete toCne vrednosti
frekvence.
Ce je funkcija RDS » 108 izkljuena
v frekvenénem obmocju FM ali Ce je
vklju€eno frekvenéno obmocje AM,
lahko s pritiskom na <1 ali >
frekvenco premaknete za en korak.

Pomnilnik postaj

Za vsako frekvencno obmocje so na
voljo lo¢ena mesta v pomnilniku (FM,
AM):

Za vsako izmed naslednjih
frekvencnih obmodij je na voljo 9
pomnilniskih mest:

FM, FM-AS (samodejno shranjene
postaje FM), AM, AM-AS (samodejno
shranjene postaje AM).

Z gumbi za postaje lahko neposredno
izbirate pomnilniska mesta za
ustrezno frekvenéno obmocdje.

Roc¢no shranjevanje

Poiscite Zeleno postajo.

Pridrzite gumb postaje, kamor Zelite
shraniti poiskano postajo.

Radio se za kratek ¢as uti$a in
prikaze postajo, ki je bila prej
shranjena na tem pomnilniSkem
mestu.

Poiskana postaja se znova zaslisi in
se tudi prikaze.

Postaja se shrani v zeleno
pomnilnisko mesto.

Nastavitvi RDS on ali RDS off
© 108 se shranita skupaj s postajo.

Seznam postaj

Sistem Infotainment shrani vse
razpolozljive postaje FM v ozadju.
Seznam razpoloZljivih postaj se
samodejno posodablja, ¢e radio iSCe
postajo TP ali ¢e se izvaja samodejno
shranjevanje s funkcijo AS.

Postaje RDS & 108 so na seznamu
razvr§¢ene po radijskih hisah (SLO1,
SLO2 itd.).

Posodabljanje seznama postaj
Pritisnite gumb RDS, da zasliSite
potrditveni signal.

Na prikazovalniku se prikaze Memory
FM, ¢emur sledi MEM in neprekinjena
frekvenca.

Seznami samodejnega
shranjevanja

Aktiviranje/deaktiviranje ravni
AS
Pritisnite tipko AS.
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Ce je dejavna stopnja AS, se na
prikazovalniku prikaze AS.

Stopnjo AS lahko vklopite in izklopite
tudi z gumbom FM/AM & 106.

Samodejno shranjevanje (AS)
Samodejno shranjevanje (AS) vseh
razpolozljivih postaj je na voljo za vsa
frekvencna obmodja. Te postaje so
shranjene v lo€enem pomnilniku AS.

Za samodejno shranjevanje postaj
nadaljujte takole:

1. Izberite Zeleno valovno obmogje.

2. Po Zelji omogocite ali
onemogocite pripravljenost za
informacije o prometu &> 108.

3. Gumb AS pridrzite za toliko Casa,
da zasliSite potrditveni signal.

Radio se po potrebi preklopi na raven
AS izbranega frekvenénega obmodja
(FM-AS ali AM-AS).

Zacne se samodejno shranjevanje
postaj.

9 postaj z najboljSim sprejemom se
shrani v pomnilniSka mesta od 1 do 9.

Ko so postaje shranjene, lahko
izberete zeleno postajo s pritiskom na
ustrezni gumb postaje.

Sistem RDS se samodejno vkljuci, ¢e
omogocite samodejno shranjevanje.
Najprej se shranijo vse razpoloZljive
postaje s tehnologijo RDS.

Ce je pripravljenost za informacije o
prometu vklju¢ena pred ali med
samodejnim shranjevanjem, bo radio
po koncu samodejnega iskanja postaj
izbral mesto v pomnilniku s postajo z
informacijami o prometu.

Ce med samodejnim shranjevanjem
vklopite pripravljenost na informacije
o prometu, ostane samodejno iskanje
postaj vklju¢eno, dokler ne najdete
najmanj enega programa z
informacijami o prometu.

Shranjevanje novih postaj z AS
Ce zapeljete izven obmodja sprejema
shranjene postaje, morate shraniti
nove postaje.

Priklic postaje
Vkljugiti morate zeleno frekvencno
obmocdje in nacin & 106.

Po potrebi na kratko pritisnite tipko
AS, da preklopite na raven AS.

Z gumbi za shranjevanje izberite
mesto shranjevanja.

Sistem posredovanja
podatkov prek radijskega
sprejemnika (Radio Data
System - RDS)

RDS je storitev radijskih postaj, ki
bistveno olajSuje iskanje oddajnih
frekvenc na UKV valovnem obmocdju
(FM) in omogoca sprejem postaj brez
moten;.

RDS je mogo¢ samo v valovhem
obmocju FM.

Vkljugitev/izkljuditev RDS
funkcije

Ce je RDS vklopljen, potem so
funkcije RDS omogocene in radijski
sprejemnik pri samodejnem iskanju
postaj iS¢e samo postaje RDS.
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Ce RDS izklopite, potem so funkcije
RDS onesposobljene in radijski

sprejemnik pri samodejnem iskanju
postaj ne iS€e izkljuéno postaj RDS.
Za vklop RDS pritisnite gumb RDS.

Ce je funkcija RDS vklopliena, je
prikazan napis RDS in ime programa
postaje RDS.

~_ 5.
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Ce trenutno nastavljena postaja ni
postaja RDS, radio samodejno is¢e
naslednjo dosegljivo postajo RDS.

Za izklop RDS znova pritisnite na
gumb RDS.

Ce funkcija RDS ni vklopliena, je
prikazana frekvenca postaje RDS,
napis RDS pa ni prikazan.

Izbiranje postaj RDS
RDS mora biti vklopljen.

Pritisnite < ali =>.

Radio se premakne na naslednjo
postajo RDS, shranjeno v seznamu
postaj > 106.

Iskanje postaj RDS
Za iskanje postaj RDS ravnajte
takole:

RDS mora biti vklopljen.

Pridrzite <d ali =, dokler se ne
prikaze Seek.

Radio utihne, dokler ne najde postaje.

Ce vklopite program prometnih
obvestil (TP) pred iskanjem postaj, bo
sistem iskal samo postaje s programi
prometnih obvestil.

Programske zvrsti (PTY)
Stevilne postaje RDS oddajajo kodo
PTY, ki opisuje vrsto programa
(npr.novice). Koda PTY omogoca
izbiranje postaj po vrsti programa.

'

- |"j 5 ; ¥

14:30s
PTY  91.2 MHz
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Izbira programskih zvrsti

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritiskajte OK, dokler se ne
prikaze PTY.

3. Izberite eno od 29 programskih
zvrsti, npr. News ali
Entertainment z < ali =>.

4. Drzite pritisnjeno tipko OK, dokler
se ne zacne iskanje postaj.

Po iskanju postaj se prikaze radijski
zaslon.

Ce radio ne najde ustrezne postaje,
poslusate nazadnje nastavljeno
postajo.

Regionalni programi

Nekatere postaje RDS lahko oddajajo
razli¢ne regionalne programe na
razlicnih frekvencah ob razli¢nih
Casih.

Vklop regionalizacije

Funkcija RDS mora biti vklopljena.
Kratko pritisnite gumb REG.

Na zaslonu se prikaze REG.

Samodejna regionalizacija
Pritisnite gumb REG za nekaj
sekund.

Na zaslonu se prikaze REG Auto On
in nato REG.

Radijski sprejemnik ostane med
iskanjem tiste frekvence, ki bo
omogocila kar najboljSi sprejem, pri
tistem regionalnem programu, na
katerega je uglasen, tako dolgo,
dokler ne postane signal presibak.
Nato preklopi na drugi regionalni
program.

Ponovno pritisnite gumb REG za
nekaj sekund.

Na zaslonu se prikaze REG Auto Off
in nato REG.

Radijski sprejemnik ostane med
iskanjem tiste frekvence, ki bo
omogocila kar najboljsi sprejem, pri
tistem regionalnem programu, na
katerega je uglasen.

Izklop regionalizacije
Ponovno kratko pritisnite gumb REG.

Na zaslonu ni ve¢ prikazan napis
REG.

Radio je mogoce preklopiti na drug
regionalni program.

Program z informacijami o
prometu (TP)

Radijske postaje s prometnimi
obvestili so postaje, ki na UKV
valovnem obmocdju s funkcijo RDS
oddajajo obvestila o stanju v cestnem
prometu.

Postaje z informacijami o prometu
lahko prepoznate po simbolu TP na
prikazovalniku.

Vklvop/izklop prometnih obvestil
m Ce so prometna obvestila
vklopljena, je prikazan znak [TP] ali

= Ce trenutno izbrana postaja oddaja
prometna obvestila, je na zaslonu
znak [TP].

= Ce trenutna postaja ne oddaja
prometnih obvestil, potem radijski
sprejemnik samodejno poisce tisto
postajo s takSnimi obvestili, ki
omogoca najboljSi sprejem.
Na zaslonu se ne prikaze [].
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Pritisnite gumb TP, da vkljucite
funkcijo TP.

Prikazan je [ ].

® Pri samodejnem iskanju postaj
radio iSCe izklju¢no postaje s
cestnoprometnim programom.

® Med samodejnim iskanjem ali ¢e
sprejem postaje s
cestnoprometnim programom ni
mozen, vidite na zaslonu [].

m Ce je stanje pripravljenosti za
prometna obvestila vklopljeno,
potem se med prometnimi obvestili
predvajanje CD plosce prekine.

m Cestnoprometna obvestila so
predvajana s prednastavljeno
glasnostjo prometnih obvestil
© 103.

Ce Zelite prometna obvestila izklopiti,
ponovno pritisnite gumb TP.
Na zaslonu ni ve¢ prikazan [].

Iskanje postaj s cestnoprometnim
programom

Ta funkcija je mozna samo na UKV
valovnem obmocju (FM).

Priblizno 1 sekundo pritiskajte na
<l ali>.

Radijski sprejemnik i§¢e samo
postaje s prometnimi obvestili.

Poslu$anje samo informacij o
prometu

Vklopljeno mora biti stanje
pripravljenosti za predvajanje
prometnih obvestil.

Obracaijte vrtljivigumb —1 v levo,
da zmanjSate glasnost na nic.
Prometna obvestila se predvajajo z
prednastavljeno glasnostjo za
predvajanje prometnih obvestil

Izklop informacij o prometu

Za izklop prometnih obvestil, na
primer med prevajanjem CD plosce,
ravnajte takole:

Pritisnite tipko TP.

Informacije o prometu se ustavijo.
Sistem predvaja zadnjo poslusano

skladbo s CD plos¢e/posnetek v
formatu MP3.

Stanje pripravljenosti za predvajanje
prometnih obvestil ostane vklopljeno.

Predvajanje prometnih obvestil med
aktivnim zunanjim avdio virom
Zunaniji avdio vir (npr.mobilni telefon)
ima prednost pred prometnimi
obvestili.

Med telefonskim pogovorom ne boste
slisali in videli prometnih obvestil.
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CD predvaijalnik

Splosne informacije ...................
Uporaba .........eeevveveveiiiiiienn

SploSne informacije

S CD predvajalnikom lahko
predvajate standardne komercialne
zgoScenke s premerom 12 cm.

Svarilo

V predvajalnik nikoli in pod
nobenim pogojem ne vstavljajte
DVD, enoskladbnega CD
(premer 8 cm) ali zgo$€enk z
nenavadno obliko.

Na zgoScenke nikdar ne lepite
ni¢esar. Te ploSCe se utegnejo v
predvajalniku zmeckati in s tem
uniciti predvajalnik. To utegne
pripeljati do visokih stroSkov
zamenjave.

® Format zgo$¢enke mora biti
ISO 9660 Raven 1, Raven 2 ali
JOLIET. Predvajanje vseh drugih
formatov ni zanesljivo.

m Avdio zgoS¢enk z zascito pred
kopiranjem, ki niso v skladu s
standardi avdio zgoscenk, aparat
morda ne bo predvajal pravilno ali
pa sploh ne bo predvajal.

® |nfotainment sistem lahko

uporabljate za predvajanje
zgosc€enk z glasbenim zapisom
MP3 in zgoS¢enk z meSanimi
zapisi.

Samo-posnete CD-R in CD-RW
zgoSc€enke so v primerjavi z
obi¢ajnimi zgos&enkami bolj
obcutljive. Pravilno rokovanje, Se
posebej v primeru samo-posnetih
CD-Rs in CD-RWs, je kriticnega
pomena. Upostevajte
nadaljevanje.

Samo-posnete CD-R in CD-RW
ploS¢e morda ne bodo dobro ali pa
sploh ne bodo predvajane. V teh
primerih ni Infotainment sistem
vzrok tezave.

Med menjavanjem zgos¢enk ne
puscajte prstnih odtisov na povsini
zgoscenke.

Da ne pride do poskodb ali mazanja
zgoscenk, le-te nemudoma vstavite
v tok po odstranitvi iz CD
predvajalnika.

Umazanija in vlaga na zgoscenki
utegne zamazati tudi le¢e CD
predvajalnika in ga s tem pokvariti.



CD predvajalnik 113

m ZgoS¢&enk ne izpostavljajte visokim
temperaturam in sonénim zarkom.

® Naslednje omejitve se nanasajo na
podatke shranjene na MP3 CD:

Poimenovanje albumov in naslovov
naj ne vsebuje preglasov ali
posebnih znakov.

Uporabne razseznosti datotek:
"m3u" ali "pls".

Pri generiranju (kodiranju) datotek
MP3 iz zvocnih podatkov
uporabljajte bitno hitrost do najve¢
256 kbit/s.

Infotainment sistem lahko predvaja
samo tiste MP3 datoteke, ki imajo
pripono ".mp3".

® Na enem CD-ju je lahko zapisanih
skupno 367 naslovov za
predvajanje. Predvajanje dodatnih
naslovov ni mozno.

m |nfotainment lahko sistem predvaja
MP3 CD-je, na katerih je shranjenih
najvec 99 albumov. Infotainment
sistem omogoca izbiranje
posameznih albumov po zelji.

Uporaba

Vstavljanje zgoS¢éenke
V rezo za CD-je vstavite CD s
potiskano stranjo navzgor.
CD se samodejno uvlece.

Med uvlekom CD-ja ne potiskajte ali
vlecite.

Na prikazovalniku se prikazeta
obvestilo Read CD in simbol CD,
potem pa se prikaze Stevilo skladb na
CD-ju.

Ob zacetku predvajanja prve skladbe
se na prikazovalniku prikaze Track 1
in ¢as predvajanja ali informacija o
skladbi (naslov, izvajalec).

Pri CD-jih MP3 se na prikazovalniku
prikazeta simbol MP3 in prvo ime
albuma.

Takoj ko se za¢ne predvaijati prva
skladba, se prikazejo podatki o njej
(naslov, ime izvajalca...).

Predvajanje CD-jev

Iz radijskega v CD-nacin preklopite
takole:

Pritisnite gumb CD/MP3.

Prikaze se zadnja predvajana
skladba CD-ja in se zagne predvajati.

Izbira skladbe

Ce zelite izbrati skladbo, ko se
predvaja CD, veckrat pritisnite < ali
=, dokler se ne prikaze zelena
skladba.

Skladba se predvaja.

Hitro iskanje naprej/nazaj
Ce iSCete doloceno to¢ko na CD-ju,
ravnajte na naslednji nacin:
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Poslusate skladbo.

Pridrzite < ali >, dokler ne
dosezete Zelene tocke.

CD se predvaja s poviSano hitrostjo in
zmanj$ano glasnostjo.

Pri hitrem iskanju datotek MP3 nazaj
se iskanje ustavi na zacetku trenutne
skladbe.

Izbira albuma za CD-je MP3
PoslusSate skladbo iz albuma.
Pritisnite gumb CD/MP3.

Na zaslonu se prikaze zadnja
predvajana skladba na CD.
Pritiskajte < ali >, dokler se ne
prikaze zeleni album.

Prikaze in predvaja se prva skladba
albuma.

Vsi albumi, ki ne vsebujejo datotek
MP3, se samodejno preskocijo.

Naklju¢no predvajanje

Random CD (naklju¢no)

Ce izberete nakljuéno predvajanje, se
skladbe na CD-ju predvajajo v
nakljuénem zaporedju.

Trikrat pritisnite gumb CD/MP3.

Na zaslonu se prikaze trenutna
nastavitev naklju¢ne funkcije.

Pritisnite < ali =, da izberete
nastavitev.

Zvoctni CD:

m Random on: vkljuci naklju¢ni nacin
® Random off: izklju¢i nakljuéni nacin
MP3 CD:

® Random album: naklju¢no
predvajanje skladb iz albuma

= Random CD: naklju¢no
predvajanje skladb s CD-ja

® Random off: izklju¢i nakljuéni nacin

Ce je naklju¢na funkcija omogogena,

se na prikazovalniku prikaze RDM ali

RO.

Spreminjanje prikaza na
zaslonu

Prikazejo se lahko razlicne
informacije.

Dvakrat pritisnite gumb CD/MP3.

Na prikazovalniku se prikaze CD info.

Pritisnite < ali =, da izberete vrsto
prikaza.

Odvisno od vrste CD-ja (zvo¢ni CD z
ali brez besedila, CD MP3 z aliimena
skladbe (oznake ID3)) so mogoci
naslednji prikazi.

Zvocni CD brez besedila:

Stevilka skladbe in &as predvajanja
Zvocni CD z besedilom:

® |me skladbe

® |me izvajalca

® Naslov CD

= Stevilka skladbe in &as predvajanja
CD MP3 brez oznak ID3

® |me datoteke

= Stevilka skladbe in &as predvajanja
m Naslov albuma

CD MP3 z oznakami ID3

® |me skladbe

® |me izvajalca

® Naslov albuma

= Stevilka skladbe in &as predvajanja
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Informacije o prometu: v nadinu CD
Med predvajanjem CD-ja lahko
poslusate informacije o prometu.
Program z informacijami o prometu
(TP) © 108.

Obvestilo o prometu lahko zakljucite
z gumbom TP, trenutni CD se Se
naprej predvaja.

Odstranitev zgo$¢enke

Pritisnite gumb A.

Na prikazovalniku se prikaze Eject
CD.

Ce se CD izvrze, se predvaja
nazadnje uporabljena radijska
postaja.

CD se lahko izvrze tudi pri izklju€eni
napravi. Naprava se izklopi, ko
odstranite CD.

Ce CD-ja ne odstranite, se ¢ez kratek
¢as samodejno vrne v predvajalnik.
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AUX vhod

AUX vhod

Uporaba

Uporaba
Vti¢nica je na sredinski konzoli.

Ce Zelite po zvoénikih sistema
Infotainment predvajati zvocni vir,
priklju¢en na vhod AUX v vozilu, npr.
prenosni predvajalnik CD, morate
zvocCni vir omogoditi:

Ko je radio vkljucen.

Prikljucite zvoc¢ni vir na vhod AUX v
vozilu.

Pritiskajte tipko FM/AM tolikokrat, da
se na zaslonu pojavi AUX.

1 ’:i' '-.E.-;f:j @ --i:! = a0
_ =R

L]

Zunaniji avdio vir je priklopljen na
Infotainment System.

Vklju€ite zunanji avdio vir in nastavite
na njem najvecjo glasnost.

Signal avdio vira se predvaja po
zvocnikih Infotainment Systema.
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Splosne informacije ...................
Povezava .........ccccccceiiiiiiiiinnn.
Bluetooth povezava...................
KIHC V Sili coveeeiiii
Delovanje .......cccccocvieiniiiiinnnenn.

Mobilni telefoni in radijska
oprema (CB) ......oovvviviiiiiiiii

SploSne informacije

Portal za mobilni telefon vam
omogoca telefonske pogovore z
mobilnim telefonom preko mikrofona
in zvo¢nikov vozila ter upravljanje
najpomembnejsih funkcij telefona s
sistemom Infotainment v vozilu.

Portal za mobilni telefon upravljate s
sistemom za daljinsko opravljanje na
volanu, sistemom za prepoznavanje
govora in z vecfunkcijskim gumbom

na radiu. Informacijski prikazovalnik

kaze menijske operacije in stanje.

Dejstvo, da so najpomembnejSe
vsebine na prikazovalniku telefona
prikazane na informacijskem
prikazovalniku, omogoc¢a udobno
upravljanje celotnega portala.

Mobilni telefon uporabljajte z zunanjo
anteno, ki jo prikljucite na prilagodilnik
za svojo vrsto telefona.

Ko ima telefon vzpostavljeno
povezavo, se zvok radia izkljuci. Ko
se povezava telefona konca, se
znova vkljuci zvok radia.

Splosni nasveti o teh navodilih
za uporabo

Podrobna navodila za funkcije
sistema Infotainment najdete v
navodilih za uporabo, ki ste jih dobili
s svojim sistemom Infotainment.

Informacije o prilagodilnikih za
razlicne mobilne telefone dobite pri
svojem partnerju Opel.

Funkcij Mobile phone portala ne
podpirajo vsi telefoni. Razpolozljive
funkcije telefona so odvisne od
uporabljenega mobilnega telefona in
od operaterja omrezja. Dodatne
informacije so podane v navodilih za
uporabo mobilnega telefona in v
navodilih za adapter za telefon ter jih
lahko dobite od operaterja omrezja.

A\ Opozorilo

Infotainment sistem uporabljajte
tako, da lahko vozite varno ves
¢as. V primeru pomislekov
ustavite vozilo in rokujte z
Infotainment sistemom, ko je
vozilo parkirano.
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Uporaba mobilnega telefona
Mobilni telefoni vplivajo na vase
okolje. Zaradi tega so bila dolo¢ena
varnostna pravila in predpisi. Pred
uporabo funkcije telefona morate
izvedeti vse o ustreznih predpisih.

A\ Opozorilo

V vozilu vedno uporabljajte
opremo za prostorocno
telefoniranje, ker se med
telefonskim razgovorom ne
morete osredotociti na voznjo.
Pred uporabo opreme za
prostoro¢no telefoniranje
parkirajte vozilo. Vedno
upostevajte zakonske predpise v
drzavi, v kateri vozite.

Ne pozabite upostevati posebne
predpise, ki se navezujejo na
specificna podrocja in izklopite
mobilne telefone, Ce je uporaba le-
teh prepovedana. V nasprotnem
primeru povzro¢i mobilni telefon
motnje, ki utegnejo privesti do
nevarne situacije.

Bluetooth™

Portal za mobilne telefone podpira
prostorocni profil Bluetooth™ 1.5in je
skladen s specifikacijami zdruzenja
Bluetooth™ Special Interest Group
(SIG).

Dodatne informacije o specifikaciji
lahko najdete na splethem mestu
http://qualweb.bluetooth.org. Koda
kvalifikacije Bluetooth™ za portal za
mobilni telefon je B02237.

Kadar seznanjate naprave, za
varnost izberite naklju¢no kodo PIN z
najmanj Stirimi Stevilkami.

Izjava o skladnosti

Izjavljamo, da je Portal za mobilni
telefon skladen z osnovnimi
zahtevami in drugimi zadevnimi
dolodili direktive 1999/5/ES.

Upravljanje sistema
prepoznavanja glasu

Sistema za prepoznavanje govora ne
uporabljajte v sili, ker se lahko vas
glas v stresnih situacijah dovolj
spremeni, da ga ne bo mogoce
ustrezno prepoznati in dovolj hitro
vzpostaviti zeleno povezavo.

Osnovna plos€a za podporo za
telefon

Kontakte na osnovni plos&i ohranjajte
Ciste, brez prahu in umazanije.

Polnjenje baterij telefona
Takoj ko vkljucite Portal za mobilni
telefon in telefon vstavite v
prilagodilnik za telefon, se baterije
telefona zacnejo polniti.

Upravni elementi za rokovanje
Portal za mobilni telefon lahko
upravljate s sistemom za daljinsko
opravljanje na volanu, sistemom za
prepoznavanje govora in z
vecfunkcijskim gumbom na radiu.



126 Uvod

Takoj ko vkljucite Portal za mobilni
telefon in je prijavljen mobilni telefon,
se zacCne prikazovati zaCetna stran.

-
il T-Mobile D

05 [21° %k2 ECO 21°| 22.28

V nadaljevanju je opisana izbira
naborov funkcij za vsak naslov skupaj
z dodatnimi funkcijami:

Daljinsko upravljanje na volanu

1 23

1 Vrtljivi gumb
Vrtenje: izbira elementov menijain
ukazov

Pritisk: potrditev izbire (v redu)
2 =) gumb

Pritiskanje: I1zbiranje/izklop
sistema za prepoznavanje govora
© 137

3 s gumb
Pritiskanje: Sprejem ali kon¢anje
telefonskega klica ali neposredni
dostop do seznama za klicanje

4 _—10brnite: nastavitev glasnosti

Uporaba sistema Infotainment z
vecfunkcijskim gumbom
Glejte "Krmilni elementi na

instrumentni ploS¢i" v ustreznem
priro¢niku sistema Infotainment.

Mobile phone portal, t.j. telefon, je

mozno upravljati prek sistema
prepoznavanja govora & 137.
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Povezava

Za povezavo svojega mobilnega
telefona in informacijsko-
razvedrilnega sistema potrebujete:

m specificni vmesnik telefona

m Bluetooth™ povezavo, v kolikor jo
va$ mobilni telefon in portal za
mobilni telefon podpirata

Za vzpostavitev povezave mora biti
portal za mobilni telefon vklopljen, na
mobilnem telefonu mora biti
opravljena prijava. Vhod mobilnega
telefona se vklopi in izklopi prek
baterije. Ce je baterija izklopljena,
potem lahko mobilni telefon vklopite
in izklopite prek informacijsko-
razvedrilnega sistema. Kadar je
baterija izklopljena, je ¢as delovanja
omejen na eno uro.

Pri mnogih mobilnih telefonih se
adapter uporablja zgolj kot polnilna
postaja. V taksnih primerih je treba
povezavo vzpostaviti prek vmesnika
Bluetooth™ ©> 128.

Poseben adapter za svoj mobilni
telefon lahko dobite pri Oplovem
partnerju.

Ve informacij o vmesniku
Bluetooth™ na vasem mobilnem
telefonu boste nasli v navodilih za
uporabo mobilnega telefona.

Vstavljanje adapterja za vas
mobilni telefon v osnovno
ploséo

Vsakemu adapterju so prilozeni
napotki za montazo. Pred montazo
adapterja preberite opis postopka
montaze v prilozenih navodilih.

Pritrdite vmesnik na osnovno plos¢o

Prepri¢ajte se, da imajo kontakti
dober stik. Pri vstavljanju adapterja
se mora zaslidati, kako zaskodi.

Za odstranitev adapterja pritisnite na
gumb za sprostitev na osnovni ploSci.

Vstavljanje mobilnega telefona
v posebni adapter

e

o
o

Vstavite mobilni telefon v vmesnik

PrepriCajte se, da imajo kontakti
dober stik. Ko vstavite mobilni telefon
v adapter, se mora slisati, kako
zaskodi
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Za odstranitev mobilnega telefona
pritisnite na gumb za sprostitev na
adapterju.

Bluetooth povezava

Vklju€ena mora biti funkcija
Bluetooth™ v mobilnem telefonu,
glejte navodila za uporabo mobilnega
telefona.

Bluetooth™ je radijski standard za
brezzi¢no povezovanje, na primer
mobilnih telefonov z drugo opremo.
Posiljate lahko informacije, kot so
imenik, seznam klicev, omrezni
operater in mo¢ signala. Nekatere
funkcije so lahko onemogocene, kar
je odvisno od vrste opreme.

Ustvarjanje povezave
V glavnem meniju izberite simbol
telefona iz naslovne vrstice.

Jd ==

il

T-Maobile D

05" | 21° 92 ECO 21°] 22:28

Ce je funkcija Bluetooth™
onemogocena, nadaljujte takole:

1. Izberite element menija
Bluetooth.

Ce je funkcija Bluetooth™
vklju€ena, se na prikazovalniku
prikazejo preostali elementi
menija.

Ko je mobilni telefon vstavljen v
prilagodilnik, se na prikazovalniku
prikaze meni telefona ali meni
Bluetooth™.

Ce mobilni telefon ni vstavljen v
prilagodilnik, se na prikazovalniku
prikaze meni Bluetooth™.

Izberite element menija Bluetooth.

& T-MobileD .l -05° 22:22

Dial Bluetooth

Phone book UHP visible

Call list Start searching
Paired devices
Bluetooth PIN

&  Bluetooth Wl -05° 22:22
= Bluetoath
0 UHP visible Enter the
Start searching FIN number

Paired devices

2. |zberite element menija Bluetooth
PIN (PIN za bluetooth).

3. Vnesite nakljuéno kodo PIN za
povezavo Bluetooth™ in jo
potrdite z OK (v redu).

Zaradi varnosti priporoéamo
uporabo najmanj Stirimestne
nakljuéne kode PIN.
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4. Poskrbite, da je funkcija
Bluetooth™ v mobilnem telefonu
vklju€ena in da je vklju¢ena
vidnost vmesnika.

5. Izberite element menija Start
searching (zaéni iskanje).

Med postopkom iskanja naprav
Bluetooth™ se prikaze beseda
Searching... (iskanje...).

Ko se postopek iskanja konca, so
naprave Bluetooth™ nastete v
meniju Found devices (najdi
naprave).

¢ Found devices il -05° 22:22

Mobile Phone 2
Mobile Phone 3
Mobile Phone 4
Mobile Phone 5

6. Izberite zahtevani mobilni telefon.

Ko se ustvarja povezava, se na
prikazovalniku prikaze obvestilo
The connection will be

established... (povezava bo vzpo-
stavljena...).

Na prikazovalniku mobilnega
telefona se prikaze obvestilo
"Prosimo, da vnesete kodo PIN za
povezavo Bluetooth" ali kaj
podobnega.

7. Uporabite tipkovnico na mobilnem
telefonu in vnesite enako kodo
PIN za povezavo Bluetooth™ kot
v sistemu Infotainment ter zabavo
in jo potrdite s OK (v redu).

Na prikazovalniku mobilnega
telefona se prikaze obvestilo
"Dodam napravo med znane
naprave?" ali kaj podobnega.

8. To potrdite na tipkovnici
mobilnega telefona s pritiskom na
OK (v redu).

Ko je povezava uspesno ustvarjena,
se na prikazovalniku prikaze
obvestilo is added to paired devices
(je dodan k medsebojno povezanim
napravam).

Zdaj je ustvarjena povezava med
mobilnim telefonom in sistemom
Infotainment.

Na seznam lahko dodate do pet
naprav.

Zapiranje povezave

1. V meniju Bluetooth™ izberite
Paired devices (medsebojno
povezane naprave).

Na prikazovalniku se prikaze
meni Paired devices
(medsebojno povezane naprave).

& Paired devices .l -0.5° 22:22

| vobite prone 1|

2. lzberite zahtevani mobilni telefon.

Na prikazovalniku se prikaze
meni Bluetooth™.
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7" Bluetooth  .all  -0.5° 22:22
b O Connect Removes the
connected

device from

the list

3. Izklopite Connect (vzpostavi
povezavo).

Prikaze se sporocilo
Disconnected! (povezava je
prekinjenal), ki mu sledi meni
Bluetooth™.

4. I1zberite Remove (odstrani).

Prikaze se sporocilo Removed!
(odstranjeno!), ki mu sledi meni
Bluetooth™.

UHP visible

Vklop te funkcije omogoca
zaznavanje portala za mobilni telefon
s strani drugih naprav Bluetooth™.
Na ta nacin lahko ustvarite povezavo
Bluetooth™ med mobilnim telefonom
in portalom mobilnega telefona.

1. V meniju Bluetooth™ izberite
UHP visible (UHP vidno).

Druge naprave lahko vidijo portal
za mobilni telefon naslednje
3 minute.

2. Zazenite funkcijo za iskanje z
mobilnim telefonom za naprave
Bluetooth™ (glejte navodila za
uporabo za mobilni telefon).

Na prikazovalniku mobilnega
telefona se prikaze obvestilo
"Najdena naprava: UHP".

3. Zazenite funkcijo za povezovanje
z mobilnim telefonom (glejte
navodila za uporabo za mobilni
telefon).

4.V sistemu Infotainment vnesite
Bluetooth PIN (PIN za bluetooth).

5. V mobilnem telefonu vnesite
"Bluetooth PIN".

Povezava Bluetooth™ je bila
ustvarjena med mobilnim telefonom
in sistemom Infotainment.

Freespeech (prostoroéno)
Povezava s telefonom deluje.

Premaknite kolesce.

Odpre se kontekstni meni. Vklopite

Freespeech (prostoro&no). Zvok se
poslje na zvo¢nike v avtomobilu.

Klic v sili

A\ Opozorilo

Vzpostavitev povezave ni
zajamcena v vseh situacijah. Iz teh
razlogov se ne zanasajte izklju¢no
na mobilni telefon v primeru
pomembnega razgovora (npr.
zdravstveni primer).

Pri nekaterih operaterjih je

potrebno pravilno vstaviti veljavno
SIM kartico v mobilni telefon.

A\ Opozorilo

Upostevaijte to, da lahko kliete in
sprejemate klice z mobilnim
telefonom, Ce je le-ta v etru
operaterja z zadosti mo¢nim
signalom. V dolocenih okoli§¢inah
zasilnih klicev ni mozno izvesti na

vseh omrezjih. Mozno je, da le-teh
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ni mozno izvesti pri dolo¢enih
operaterjih in/ali dejavnih
funkcijah telefona. O tem lahko
poizveste pri lokalnih operaterjih.

V sili klicana $tevilka se lahko
razlikuje v odvisnosti od regije in
drzave. Pred tem se pozanimajte
o pravilni zasilno klicani stevilki za
ustrezno regijo.

Klici v sili
Vnesite Stevilko za klic v sili (npr.
112).

Ustvari se povezava s centrom za
klice v sili.

Ce vas storitveno osebje vprasa o
tezavi, ki jo imate, odgovorite.

Koncanje klicev v sili

Izberite element menija Hang-up
(odloZzi).

Ali:

Pritisnite tipko ¢ s.

A\ Opozorilo

Ne koncajte klica, dokler vam iz
centra za klice v sili tega ne velijo.

Delovanje
Uvod

Takoj ko ustvarite povezavo med
mobilnim telefonom in sistemom
Infotainment ali ko vzpostavite
povezavo Bluetooth™, lahko preko
sistema Infotainment upravljate tudi
Stevilne funkcije mobilnega telefona.

Preko sistema Infotainment lahko na
primer ustvarite povezavo s
telefonskimi Stevilkami, shranjenimi v
telefonu, ali spreminjate telefonske
Stevilke.

Praviloma lahko nadaljujete uporabo
sistema z mobilnim telefonom, na
primer s sprejemom klica ali
nastavljanjem zvocne ravni.

Ko je ustvarjena povezava med
mobilnim telefonom in sistemom
Infotainment, se podatki prenesejo iz
mobilnega telefona v sistem

Infotainment. To lahko traja nekaj
Casa, kar je odvisno od znamke
telefona. V tem Casu je upravljanje
telefona s sistemom Infotainment
omejeno.

Nekateri telefoni ne podpirajo vseh
funkcij Portala za mobilni telefon.
Zaradi tega bodo tak3sni telefoni
morda delovali drugace, kot je
opisano v priro¢niku. Za podrobnejse
informacije glejte navodila v
prilagodilniku za telefon.

Klici, ki prispejo ali so vzpostavljeni
med vstavitvijo telefona v prilagodilnik
za telefon, se ohranijo in prenesejo
takoj, ko je telefon vstavljen v
prilagodilnik.

Poleg daljinskega upravljanja na
volanu lahko za upravljanje nekaterih
funkcij uporabite tudi sistem za
prepoznavanje govora & 137.

Ce je bila vzpostavljena povezava
preko prilagodilnika za telefon, so
lahko omejene funkcije mobilnega
telefona (v zvezi s tem glejte navodila,
prilozena prilagodilniku).
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Ce je bila vzpostavljena povezava
Bluetooth™, je lahko prav tako
omejen obseg funkcij mobilnega
telefona.

VnaSanje kod PIN

Ko vklopite mobilni telefon po
vstavljanju v prilagodilnik za telefon,
morate Se vedno vnesti kodo PIN.

Vklju€i se sistem Infotainment.

Na prikazovalniku se prikaze No PIN
(ni PIN-a). Izberite simbol telefona v
naslovni vrstici.

Na prikazovalniku se prikaze Please
enter your PIN Code! (vnesite svojo
PIN kodo!).

& PIN afll  -05° 22:92

Please enter your PIN Code!
S08
< 123456789 0K

Vnesite kodo PIN s kolescem in jo
potrdite s pritiskom na OK (v redu).

Kodo PIN lahko vnesete tudi z
govorom preko sistema za
prepoznavanje govora © 137.

Na prikazovalniku se prikaze PIN
verification, please wait...
(preverjanje PIN-a, &akajte...).

Ce trikrat vnesete napacno kodo PIN,
se kartica SIM blokira.

Na prikazovalniku se prikaze SIM
locked (SIM je zaklenjen).

m BJokirano kartico SIM lahko
sprostite z vnosom kode PUK preko
mobilnega telefona, glejte navodila
za uporabo za mobilni telefon.

m Ko vnesete in potrdite pravilno
kodo PIN, se na prikazovalniku
prikaze prej izbrani meni.

m Nekateri omrezni operaterji vam
omogocajo izklop zahteve za kodo
PIN. Dodatne informacije na to
temo lahko najdete v navodilih za
uporabo za mobilni telefon in jih
lahko zahtevate od krajevnega
operaterja omrezja.

Vzpostavljanje telefonskih
klicev

Na voljo so tri razlicne moznosti za
izbiranje telefonske Stevilke:

® ro¢no izbiranje telefonske Stevilke

m izbiranje telefonske Stevilke iz
imenika

m izbiranje telefonske Stevilke s

seznama klicev (prejeti, oddani in
neodgovorjeni klici)

Dial (klici)
Rocno izbiranje telefonske Stevilke

&~ T-Mobile D

Al 05" 22:22

Phone book

Call list Enter No...

Bluetooth

V meniju telefona:
Izberite element menija Dial (klii).

Na prikazovalniku se prikaze Enter
No... (vnesite Stevilko...).
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Stevilke za telefonski klic izberite na
dnu zaslona in zacnite postopek
izbiranja z Dial (kli¢i).

Imenik

Ko ustvarite povezavo, se imenik
primerja z zaCasnim imenikom, ¢e
uporabljate isto kartico SIM ali
telefon. Ta Cas se novi vnosi ne
prikazejo. Ce sta SIM kartica in
telefon razli¢na, se telefonski imenik
znova nalozi. Odvisno od modela
telefona utegne ta postopek trajati
nekaj minut. Novi vnosi se prikazejo
Sele, ko izkljucite vZzig in izvleCete
klju¢ vziga.

Izbiranje telefonske Stevilke iz
imenika

V meniju telefona izberite menijsko
tocko Phone book (telefonski imenik).

Na prikazovalniku se prikaze seznam
vseh vnosov v imeniku.

& 121Entries .l -0.5° 22:22
Call list i

Karl-Heinz Maier
Martina Mustermann
Sabine Schulz

oif

/" 2Entries il -05° 22:22
1492131214648 i

Karl-Heinz Maier

Izberite Zelen vnos in zaénite
postopek klica.

Vnosi z veé Stevilkami

Odvisno od vrste telefona je lahko vec
Stevilk shranjenih pod enim vnosom
imenika.

Pod Phone book (telefonski imenik)
izberite Zeleni vnos.

Na prikazovalniku se prikaze seznam
vseh $tevilk, shranjenih pod tem
vnosom.

Izberite Zeleno Stevilko in zacnite
postopek izbiranja.

Filtriranje

Ce si zelite pomagati pri iskanju
vhosov v imeniku, lahko vkljucite
filter:

Izberite element menija Phone book
(telefonski imenik).

Na prikazovalniku se prikaze seznam
vseh vnosov v imeniku.
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g”'lE‘I Entries W]l -0.5° 22:22
Call list i

“0#...

abe...
| def...
On

Izberite element menija Filtering
(filtriranje).

Izbrano potrditveno polje oznacuje
aktivno filtriranje. Vnosi v imeniku so
zdruzeni po prvi ¢rki (abc, def itd.).
Izberite Zeleni vnos in zaénite
postopek izbiranja.

Seznam klicev

Izbiranje telefonskih Stevilk s
seznama klicev

Izberite element menija Call list
(seznam Klicev).

Prikaze se seznam nazadnje klicanih
telefonskih Stevilk. V nogi se prikaze
stanje telefonske Stevilke (klicana,
prejeta ali neodgovorjena).

Izberite Zelen vnos in zacnite
postopek klica.

Vhodni klici

Ko prejmete Klic, se prikaze izbirni
meni za sprejem ali zavrnitev klica.
Sprejemanije klicev

Izberite element menija Accept
(sprejmi).

ali:

Pritisnite tipko ¢s.

Zavrnitev klicev

Izberite element menija Reject
(zavrni).

Koné&anije klicev
Za koncanje telefonskega klica storite
naslednje:

Pritisnite §.

ali:

Premaknite kolesce.
Odpre se kontekstni meni.
Izberite Hang-up (odlozi).

Funkcije med klicem
Nekatere funkcije so na voljo samo
med klicem.

Povezava s telefonom deluje.
Premaknite kolesce.
Odpre se kontekstni meni.

¢ 1participant il -05° 22:22

Micro off
DTMF

deinz Maier

= Freespeech (484915

Na voljo so naslednje funkcije:
Hang-up (odlozi)

Ta funkcija kon€a povezavo s
telefonom.

Micro off (mikrofon izklju€en)
Ta funkcija izklju€i mikrofon telefona.

DTMF (ton)

Razli¢ne storitve za telefon (npr.
glasovna posta ali telefonsko
bancnistvo) zahtevajo vnasanje
tonov za upravljanje.

Ko je dejavna telefonska povezava:

Izberite element menija DTMF.
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Prikaze se meni DTMF.

£ DTMF Sl -05° 22:99
R

3708"

+491636484915
00:00:42
1238567890 * #

Zdaj lahko vnesete Stevilke s
kolescem.

V nogi prikazovalnika izberite
potrebne Stevilke.

Zdaj se posljejo signalni toni.

Freespeech (prostoro¢no)

Ce imate mobilni telefon priklju¢en
preko povezave Bluetooth™, lahko s
to funkcijo izkljucite prostoro¢no
funkcijo & 128.

Ta menijska to¢ka je nevidna, kadar
je mobilni telefon povezan s
sistemom Infotainment preko
prilagodilnika.

Mobilni telefoni in radijska
oprema (CB)

Navodila za vgradnjo in uporabo
Pri vgradnji in uporabi mobilnega
telefona morate upostevati za vozilo
specificna navodila za vgradnjo in
predpise za uporabo izdelovalca
telefona in opreme za prostoroéno
telefoniranje. V nasprotnem primeru
utegne vozilo izgubiti dovoljenje za
udelezbo v prometu (smernica EU
95/54/EC).

Predpogoji za nemoteno delovanje:

® strokovno namesc¢ena zunanja
antena, ki omogo¢a maksimalen
sprejem,

® najvecja mo¢ oddajanja 10 W,

® vgradnja telefona na primerno
mesto (upostevajte navodila v
uporabniskem priro¢niku, v
poglavju Sistem varnostnih blazin).

Poiscite strokovnjaka, ki bo svetoval,

kje so najprimernejSe namestitve

zunanje antene in katera drzala za

telefon so na voljo ter kaksna je
uporaba naprav z oddajno mocjo,
vecjo od 10 vatov.

Oprema za prostoroc¢no telefoniranje
brez zunanje antene pri

standardnih mobilnih telefonih

GSM 900/1800/1900 in UMTS je
dovoljena le, ¢e maksimalna
prenosna mo¢ mobilnega telefona ne
preseze 2-h vatov z GSM 900 in 1-
ega vata v ostalih primerih.

Iz varnostnih razlogov odsvetujemo
telefoniranje med voznjo. Tudi pri
uporabi opreme za prostoro¢no
telefoniranje lahko pogovor odvraca
pozornost od dogajanja v prometu.

A\ Opozorilo

Radijska oprema in mobilni
telefoni, ki ne ustrezajo trenutno
navedenim standardom, morajo
delovati izklju¢no le z anteno, ki je
namescena zunaj vozila.
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Svarilo

Mobilni telefoni in radijska oprema
utegnejo povzrogiti motnje v
delovanju elektricnega/
elektronskega omrezja vozila, ¢e
delujejo brez zunanje antene,
razen Ce so upostevani trenutno
navedeni predpisi.
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Glasovno vodenje

Prepoznavanje glasu

Prepoznavanje glasu

Sistem prepoznavanja glasu vam
omogocCa glasovno upravljanje
nekaterih funkcij mobilnega telefona.
Prepoznava lahko ukaze in zaporedja
Stevilk, in sicer neodvisno od osebe,
ki govori. Ukaze in zaporedja Stevilk
lahko izgovarjate brez prekinitev med
posameznimi besedami.

Dodatno lahko shranite telefonske
Stevilke pod imenom, ki ga izberete
nakljuéno (glasovna priponka).
Telefonska povezava je lahko
ustvarjena s tem imenom.

Ce sistem prepoznavanja govora ne
deluje pravilno ali ne prepozna
va$ega glasu, vas sistem v obliki
zvocnih sporocil pozove k ponovitvi
zelenih ukazov. Sistem
prepoznavanja govora daje tudi
odgovore na pomembne ukaze, in
vam po potrebi zastavi vprasanje.

Glasovni dialog lahko kadar koli
prekinete s pritiskom na =).

Za klicanje telefonske Stevilke morajo
biti izpolnjeni naslednji pogoji:
® Mobilni telefon mora biti pripravljen
za delovanje in vstavljen v
specificni vmesnik telefona, ali pa
mora biti vzpostavljena Bluetooth™
povezava.
® Mobilni telefon mora biti prijavljen.
V izogib nepravilnemu upravljanju
mobilnega telefona ali zvo¢nega
sistema med pogovori v notranjosti
vozila, se sistem prepoznavanja
glasu zazene Sele potem, ko ga
aktivirate.

Aktiviranje sistema
prepoznavanja glasu

S pritiskom na =) se aktivira sistem
prepoznavanja glasu, na zaslonu se
pojavi simbol =). Med trajanjem
dialoga je radio preklopljen na "tiho".
Medtem bodo morebitna nova
prometna sporocila prekinjena.
Funkcije je mogoce upravljati le, Ce je
mobilni telefon prijavijen v omreZje.
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Koné&anje dialoga

Za izkljuCitev sistema prepoznavanja
glasu in dokonc&anje dialoga je na
voljo je ve¢ moznosti:

m S pritiskom na =)

m Premori: ¢e doloCen ¢as ne pride
do novega vnosa

Delovanje sistema prepoznavanja
govora prekinejo tudi dohodni Klici.

Delovanje

Sistem prepoznavanja govora
omogoca udobno upravljanje
mobilnega telefona s funkcijo
glasovnega vnosa. Sistem
prepoznavanja govora preprosto
vkljucite in izgovorite zelen ukaz. Ko
je ukaz sprejet, vas sistem vodi skozi
dialog z vprasaniji in sporocili, dokler
zahtevano dejanje ni izvrSeno.
Ukaze in Stevilke izgovarjajte z
obi€ajnim glasom brez nepotrebnih
premorov med Stevilkami.
Prepoznavanje bo najbolj uspesno,
¢e boste po vsakih treh do petih
Stevilkah naredili najmanj pol
sekunde dolg premor.

Infotainment sistem se na ukaze
odziva z glasovnimi sporocili in s
prikazi v realnem Casu.

SIM kartica

Ce niste vstavili kartice SIM, se
prikaze naslednje obvestilo: Please
insert a SIM card! (vstavite SIM
kartico!)

Ko vstavite kartico SIM, bo od vas
zahtevana koda PIN. Za ve¢
informacij o tem glejte naslednji
razdelek.

Koda PIN

Ce koda PIN ni bila vnesena, se
prikaze naslednje obvestilo: Please
enter the PIN code! (vnesite PIN
kodo!).

Zdaj izgovorite PIN kodo z normalnim

glasom, brez nepotrebnih premorov

med Stevilkami.

Na voljo so naslednji ukazi:

m "Accept (sprejmi)": Koda PIN je
potrjena.

m "Change (spremeni)": Nazadnje
vnesena Stevilka je izbrisana.

m "Delete (izbrisi)": Koda PIN je
izbrisana.

= "Additional digits (dodatna Stevila)":
Vnesete lahko dodatne Stevilke.

Primer pogovornega okna z vnosom
kode PIN:

Glasovno vodenje: "Please enter the
PIN code! (vnesite PIN kodo!)"

Uporabnik: "One (ena) Two (dve)
Three (tri) Four (stiri) - Accept
(sprejmi)"

Glasovno vodenje: "The PIN code is
incorrect! (PIN koda je napacna!)"
Uporabnik: "Four (8tiri) Three (tri)
Two (dve) One (ena) - Accept
(sprejmi)"

Glasovno porocilo: "Koda PIN je bila
sprejeta”

Glavni ukazi

Ko je sistem za prepoznavanje
govora vklju¢en, zasliSite kratek zvok,
ki vas obvesca, da sistem za
prepoznavanje govora ¢aka na vnos.
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Na voljo so naslednji ukazi:

= "Call (klici)"

m "Redial (ponovi klic)"

= "Save (shrani)"

m "Delete (izbrisi)"

= "Phonebook (telefonski imenik)"
= "Help (pomog)"

= "Cancel (preklici)"

Za podroben opis teh ukazov glejte
spodaj.

"Call (kligi)"

S tem ukazom lahko vnesete
telefonsko Stevilko, ki je bila
shranjena v telefonskem imeniku pod
imenom (glasovno oznako) ali ki jo
zelite uporabiti za ustvarjanje

povezave. Po tem ukazu so na voljo
naslednji ukazi:

m "Number (Stevilka)": Ustvari se
povezava z vneseno Stevilko.

m "Name (ime)": Ustvari se povezava
z glasovno oznako.

"Number (Stevilka)"

Ko je ukaz izdan, boste morali vnesti

Stevilko. Sistem Infotainment ponovi

prepoznane Stevilke. Nato lahko

vnesete dodatne Stevilke ali

naslednje ukaze:

m "Call (kli¢i)" ali "Accept (sprejmi)":
Vnosi so sprejeti.

® "Change (spremeni)": Zadnji blok
Stevilk je bil izbrisan.

m "Delete (izbrisi)": Celoten vnos je bil
izbrisan.

= "Help (pomo¢)": Pogovorno okno
se konca in nastejejo se vsi ukazi,
ki so na voljo v tem kontekstu.

m "Plus": V Stevilko se vstavi plus za
klice v tujino.

= "Additional digits (dodatna Stevila)":
Dodajajo se dodatne Stevilke.

® "Cancel (preklici):" Postopek
izbiranja se koncuje. Po zahtevi za
popravek se ponovijo vsi prej
vneseni bloki Stevilk razen
zadnjega. Ce so bili izbrisani vsi
vnosi, boste morali znova vnesti
telefonsko Stevilko.

Ce je med posameznimi $tevilkami
premor, dalj$i od ene sekunde,
sistem Infotainment privzame, da je
postopek vnasanja bloka Stevilk
konc&an, in ponovi bloke $tevilk.

Za izvedbo klica v tujino lahko recete
besedo "Plus" (+) na zacCetku Stevilke.
Plus omogoca klicanje iz drzave tudi
brez poznavanja kode za
mednarodne klice. Nato izgovorite
vstopno kodo drzave.

Koda drzave je enaka obicajni, npr.
49 za Nemcijo, 44 za Veliko Britanijo
itd. "0" morate izpustiti iz kode
krajevnega omrezja (obmocje kode),
razen v ltaliji.

Primer pogovora med uporabnikom
in glasovnim izhodom pri izbiranju
telefonske 3tevilke:

Uporabnik: "Call (kli¢i)"

Glasovni izhod: "Name (ime) ali
Number (Stevilka)?"

Uporabnik: "Number (Stevilka)"
Glasovno vodenje: "The number,
please! (5tevilko, prosim!)"
Uporabnik: "Plus Four (8tiri) Nine
(devet)"
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Glasovni izhod ponovi: "Plus Four
(8tiri) Nine (devet)"

Uporabnik: "Seven (sedem) Three
(tri) One (ena)"

Glasovni izhod ponovi: "Seven
(sedem) Three (tri) One (ena)"

Uporabnik: "One (ena) One (ena)
Nine (devet) Nine (devet)"

Glasovni izhod ponovi: "One (ena)
One (ena) Nine (devet) Nine (devet)"

Uporabnik: "Change (spremeni)"

Glasovni izhod ponovi prej vnesene
bloke Stevilk: "Plus Four (8tiri) Nine
(devet) - Seven (sedem) Three (tri)
One (ena)"

Uporabnik: "One (ena) One (ena)
Nine (devet) One (ena)"

Glasovni izhod ponovi: "One (ena)
One (ena) Nine (devet) One (ena)"
Uporabnik: "Call (kli¢i)"

Glasovno vodenje: "The number is
being dialled (Stevilka je izbrana)"

"Name (ime)"

S tem ukazom lahko izberete
telefonsko Stevilko pod imenom
(glasovno oznako).

Ce sistem prepozna vnos z imenom,
se vnos prikaze na zaslonu. Simbol
=), ki predstavlja glasovno oznako,
se prikaze desno od imena. Ustvari
se povezava z glasovno oznako.

"Redial (ponovi klic)"

Z ukazom "Redial (ponovi klic)" lahko
znova pokliCete nazadnje klicano
Stevilko.

"Save (shrani)"

S tem ukazom lahko shranite
telefonsko Stevilko pod glasovno
oznako.

Poleg tega lahko vkljucite prej
vneseno glasovno oznako iz imenika.

Glasovne oznake lahko vkljucite v
imenik samo, ¢e so shranjene v
sistemu Infotainment.

V telefonskem imeniku lahko shranite
najvec 25 glasovnih priponk. Ce je ze
shranjenih 25 glasovnih oznak, se
izda naslednje obvestilo: "The
speech memory is full! (govorni
spomin je poln!)".

Glasovne oznake so odvisne od
govorca, kar pomeni, da jih lahko
izbere samo oseba, ki je izgovorila
prvotno glasovno oznako.

Po treh neveljavnih poskusih se
sistem za prepoznavanje govora
samodejno izkljuci.

Lahko se zgodi, da sta dve vneseni
imeni medsebojno prevec razlicni,
tako da jih sistem zavrze. Potem se
lahko odlogite, ali Zelite znova vnesti
imena ali koncati postopek:

m "Yes (da)": Znova vnesite imena.

= "No (ne)"/"Cancel (prekli&i)":
Pogovor se konc¢a brez
shranjevanja.

Da preprecite premor na zacetku
snemanja pri shranjevanju imen,
malo po¢akajte, ko se izda zahteva za
vnos.

Za uporabo glasovne priponke
neodyvisno od lokacije, npr. v drugih
drzavah, je potrebno vse telefonske
Stevilke vnesti z "Plus" in s kodo
drzave.

Primer imena, ki ga shranite kot
glasovno oznako:
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Uporabnik: "Call (klici)"

Glasovni izhod: "Name (ime) ali
Number (Stevilka)?"

Uporabnik: "Name (ime)"

Glasovno vodenje: "The name,
please! (ime, prosim!)"

Uporabnik: <Mirjam>

Glasovni izhod: "The number, please!
(Stevilko, prosim!)".

Uporabnik: "Plus Four (§tiri) Nine
(devet)"

Glasovno vodenje: "Plus Four (tiri)
Nine (devet)"

Uporabnik: Seven (sedem) Three
(tri) One (ena).

Glasovno vodenje: "Seven (sedem)
Three (tri) One (ena)"

Uporabnik: "One (ena) One (ena)
Nine (devet) One (ena)"

Glasovno vodenje: "One (ena) One
(ena) Nine (devet) One (ena)"

Uporabnik: "Save (shrani)"

Namesto "Save (shrani)" lahko
uporabite tudi ukaz "Accept (sprejmi)

"Delete (izbrisi)"

Z ukazom "Delete (izbrisi)" lahko
izbriSete prej shranjeno glasovno
oznako.

"Phonebook (telefonski imenik)"

Z ukazom "Phonebook (telefonski
imenik)" lahko izberete prej shranjeno
glasovno oznako, ki ste jo vkljucili v
imenik. Glasovno oznako lahko tudi
izbriSete. Po vnosu

ukaza "Phonebook (telefonski
imenik)" boste morali vnesti ime.

Po predvajanju prepoznanega imena

lahko vnesete naslednje ukaze:

m "Call (kli¢i)": Ustvari se povezava s
shranjeno Stevilko.

m "Delete (izbriSi)": Glasovna oznaka
se izbriSe.

m "Cancel (prekli€i)": Pogovor se
konca.

= "Help (pomo¢€)": Pogovorno okno
se konc¢a in nastejejo se vsi ukazi,
ki so na voljo v tem kontekstu.

Primer izbiranja telefonske Stevilke iz
imenika:

Uporabnik: "Phonebook (telefonski
imenik)".

Glasovni izhod: <Karl-Heinz>
Glasovni izhod: <Markus>

Glasovni izhod: <Mirjam>
Uporabnik: "Call (klici)"

Namesto "Call (kli€i)" lahko uporabite
tudi ukaz "Accept (sprejmi)".
Glasovno vodenje: "The number is
being dialled (Stevilka je izbrana)"

"Help (pomog)"

Z ukazom "Help (pomog)" se
nastejejo vsi ukazi, ki so na voljo v
tem kontekstu.

"Cancel (preklii)"

Z ukazom "Cancel (prekli¢i)" lahko
izkljucite sistem za prepoznavanje
govora.

Spreminjanje jezika

Spreminjanje prikazanega jezika
Sistem Infotainment podpira 12
vnaprej dolocenih jezikov, ki se lahko
prikazejo na prikazovalniku. Ce zelite
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vklopiti drugacen jezik od
prednastavljenega, se obrnite na
svojega partnerja Opel.
Spreminjanje govorjenega jezika
Sistem za prepoznavanije jezika
podpira naslednjih 6 jezikov:

®m Nemscina

m (Britanska) angleScina

m Francos$c¢ina (EU)

m |talijanscina

= Spanséina (EV)

m Nizozemscina

Ce Zelite vklopiti drugaéen jezik od
prednastavljenega, se obrnite na
svojega partnerja Opel.




Glasovno vodenje 143




144

Kazalo

B

Bluetooth povezava.................... 128
Cc

Call lists (seznami klicev)........... 131
D

Daljinsko upravljanje na volanu.. 124
Delovanje......cccocceevviieneeeien. 131
Drzalo......cccceeiiiiiiiiiciee 127
DTMF ..ottt 131
F

Filtriranje........coocviiiiiieen 131
Funkcije med klicem.................. 131
H

Hang-up.....ccccceevviiiiieee e 131
|

IMe..iii 137
ImeniK......coooiei 131
Izbiranje telefonskih Stevilk......... 131
K

Klicanje.......coooiieieeiiieiiiee 131
KIlic V Silic.oiiiiieiiiicececeeee 130
Koncanje klicev...........cccceenneeen. 131

M
Micro off......cooieieieee e 131
Mobilni telefoni in radijska

oprema (CB) ...ccccovvviieiiiiiens 135
P
Ponovitev Klica..........cccccceevnnee. 131
Poseben telefonski adapter........ 127
Povezava.........ccccooiiiiiiii 127
Prepoznavanje glasu ................. 137
Prepoznavanje govora............... 137
Prostoro€no...........cooecciiiiiieeen. 128
S
Seznami.....cccccevvvieeeiiieeeieee 131
Splosne informacije.................... 124
Sprejemanie klicev..................... 131
Sprememba jezika..................... 137
S
StEVIIKA. ..o 137
T
Telefonske Stevilke..................... 131
\
VkljuCitev glasovnega vodenja... 137
Vnasanje kod PIN...........cccccoe.. 131
Vnosi z vec Stevilkami................ 131

Vzpostavljanje telefonskih klicev 131



145

z

Zavrnitev Klicev............cooeuveee. 131




146




Copyright by ADAM OPEL AG, Risselsheim, Germany.

Vse informacije, ki jih vsebuje ta priro¢nik, so veljavne na spodaj navedeni datum. Podjetje Adam Opel AG si pridrzuje
pravico do sprememb v tehni¢nih specifikacijah, lastnostih in oblikovanju vozil, ki odstopajo od informacij v tem
priro&niku, kakor tudi pravico, da spremeni sam priro¢nik.

Izdaja: , ADAM OPEL AG, Russelsheim.

Natisnjeno na papirju, beljenemu brez klora.

KTA-2739-sl 08/2011



	Touch & Connect
	Uvod
	Splošne informacije
	Pomembne informacije o rokovanju in prometni varnosti
	Radijski sprejem

	Zaščita pred krajo
	Odklepanje Infotainment sistema

	Pregled upravnih elementov za rokovanje
	Plošča z instrumenti
	Upravna stikala na volanu

	Delovanje
	Upravni elementi za rokovanje
	Vklop in izklop Infotainment sistema
	Avtomatski izklop

	Nastavitev glasnosti
	Speed compensated volume (glasnost prilagojena na hitrost)
	Nastavitev glasnosti prometnih obvestil (TA)
	Nastavitev glasnosti glasovnih ukazov (vodenje)
	Nastavitev glasnosti za naprave na AUX vhodu
	Nastavitev glasnosti telefona

	Načini rokovanja
	Radio
	Avdio predvajalniki
	Vodenje
	Telefon

	Upravni elementi za upravljanje menijev
	Zaslon na dotik
	Večfunkcijski gumb
	Gumb / (nazaj)

	Primeri rokovanja z meniji
	Izbira in vključitev zaslonskega gumba ali elementa menija
	Pomikanje skozi dolg seznam elementov menija
	Prilagoditev nastavitve

	Nastavitve tonov
	Bass (Nizki toni)
	Treble (Visoki toni)
	Balance (Izravnava zvoka levo - desno)
	Fader (Izravnava zvoka spredaj - zadaj)

	Nastavitve glasnosti
	Nastavitev glasnosti, prilagojene na hitrost
	Nastavitev glasnosti za naprave na AUX vhodu
	Nastavitev glasnosti glasovnih ukazov (vodenje)

	Nastavitve sistema
	Nastavitev zaslona
	Nastavitev jezika
	Vključitev ali izključitev klika ob dotiku
	Vključitev ali izključitev sistemskih zvokov
	Ponastavitev tovarniških nastavitev



	Radio
	Uporaba
	Vklop radia
	Izbira valovnega območja
	Vključitev ali izključitev prometnih obvestil (TA)

	Iskanje postaj
	Samodejno iskanje postaj
	Prikaz frekvenčne skale

	Ročno naravnavanje postaje
	Uporaba večfunkcijskega gumba
	Prikaz frekvenčne skale

	Seznam FM postaj
	Postajne tipke 1...6
	Shranjevanje postaj
	Priklic postaje


	Sistem posredovanja podatkov prek radijskega sprejemnika (Radio Data System - RDS)
	Način RDS Regional (RDS regionalno)
	Vključitev ali izključitev načina RDS Regional (RDS regionalno)

	Prometna obvestila (TA)
	Vključitev ali izključitev prometnih obvestil
	Poslušanje izključno cestnoprometnih obvestil



	CD predvajalnik
	Splošne informacije
	Pomembna informacija o avdio in MP3/WMA zgoščenkah

	Uporaba
	Začetek predvajanja zgoščenke
	Začasna ustavitev predvajanja CD-ja
	Izbiranje skladbe
	Med predvajanjem avdio zgoščenke
	Med predvajanjem CD MP3

	Preskok na naslednjo ali predhodno skladbo
	Hitro previjanje naprej/nazaj
	Mešano predvajanje
	Med predvajanjem avdio zgoščenke
	Med predvajanjem MP3 CD-ja

	Ponavljajoče predvajanje
	Med predvajanjem avdio zgoščenke
	Med predvajanjem MP3 CD-ja

	Vključitev ali izključitev prometnih obvestil (TA)
	Odstranitev zgoščenke


	AUX vhod
	Splošne informacije
	Uporaba

	USB vhod
	Splošne informacije
	Pomembna informacija

	Predvajanje shranjenih avdio datotek
	MP3 predvajalnik, USB ključ, SD kartica
	iPod
	Iskalnik glasbe



	Bluetooth glasba
	Splošne informacije
	Pomembna informacija

	Delovanje
	Predpogoji
	Vključitev načina Bluetooth glasba
	Upravljanje prek Infotainment sistema
	Začetek predvajanja skladb
	Preskok na naslednjo ali prejšnjo skladbo
	Premor/ustavitev predvajanja



	Vodenje
	Splošne informacije
	Delovanje navigacijskega sistema
	TMC sistem cestnoprometnih obvestil in dinamičnega vodenja
	Podatki zemljevida

	Uporaba
	Upravni elementi in meniji
	Gumb MAP in prikaz zemljevida
	Gumb NAV in meni NAVIGATION (NAVIGACIJA)
	Gumb TRAF in meni TRAFFIC MESSAGES (PROMETNA SPOROČILA)
	Gumb SETUP in meni NAVIGATION SETUP (NASTAVITEV NAVIGACIJE)

	Informacije na ekranu z zemljevidom
	Navigacijsko vodenje ni aktivno
	Navigacijsko vodenje je aktivno
	Premikanje vidnega dela zemljevida

	Map options
	Nastavitev prikaza zemljevida

	Nastavitev navigacijskega sistema
	Omogočanje ali onemogočanje sporočil TMC (prometne informacije)

	Lastne zanimive točke
	Ustvarjanje lastnih zanimivih točk
	Shranjevanje besedilnih datotek na USB ključ
	Nalaganje lastnih zanimivih točk


	Vnos cilja
	Uporaba menijev s tipkovnicami za vnos naslova
	Neposreden vnos cilja
	Vnašanje podatkov naslova

	Uporaba imenika
	Dodajanje novih naslovov (ciljev)
	Izbiranje naslovov (ciljev) za vodenje, preimenovanje ali brisanje naslovov.

	Izbiranje zanimive točke
	Izbiranje lastnih zanimivih točk
	Selecting destination from map (izbiranje cilja z zemljevida)
	Izbiranje cilja kot križišča
	Izbiranje predhodnega cilja
	Vnos in izbira domačega naslova

	Vodenje
	Splošne informacije
	Vizualni napotki
	Glasovni ukazi

	Nadzorovano vodenje po začrtani poti prek menija NAVIGATION (NAVIGACIJA).
	Nastavitve za izračun poti in vodenje
	Prikaz seznama poti

	Nadzorovano vodenje po začrtani poti prek menija TRAFFIC MESSAGES (PROMETNA SPOROČILA).
	Izločitev cest iz vodenja po začrtani poti

	Dodajanje točke poti (vmesnega cilja) k začrtani poti
	Aktiviranje opozoril za lastne zanimive točke

	Dinamično vodenje
	Zemljevidi
	SD kartica z zemljevidom
	Pomembne informacije o ravnanju s SD kartico

	Zamenjava SD kartice z zemljevidom
	Odstranitev SD kartice
	Vstavitev SD kartice


	Pregled simbolov
	Simboli vodenja in zanimivih točk
	TMC simboli


	Telefon
	Splošne informacije
	Pomembne informacije o rokovanju in prometni varnosti
	Bluetooth
	EU R & TTE sporazum

	Bluetooth povezava
	Združitev Bluetooth naprav
	Pomembna informacija
	Združevanje naprav

	Povezava z drugo združeno napravo
	Odstranitev združene naprave

	Klic v sili
	Klicanje v sili

	Delovanje
	Upravni elementi za delovanje telefona
	Na armaturni plošči
	Na volanu

	Predpogoji
	Vklop prostoročnega načina
	Začetek telefonskega klica
	Uporaba telefonskega imenika
	Z uporabo seznamov klicev
	Ponovitev klica
	Ročno vnašanje telefonske številke
	Dostop do predala glasovne pošte

	Dohodni telefonski klic
	Drugi dohodni telefonski klic

	Funkcije med telefonskim klicem
	Začasna izključitev prostoročnega načina (zasebni način)
	Začasna izključitev mikrofona
	Dokončanje telefonskega klica

	Namestitev telefonskega imenika
	Nalaganje telefonskega imenika
	Nastavitev mape za razvrščanje
	Nastavitev načina prikaza



	Kazalo

	CD 30 / CD 30 MP3 Tip 1
	Uvod
	Splošne informacije
	Pomembne informacije o rokovanju in prometni varnosti
	Radijski sprejem

	Zaščita pred krajo
	Pregled
	Upravljalni elementi na armaturni plošči
	Upravna stikala na volanu

	Delovanje
	Upravni elementi za rokovanje
	Vklop in izklop Infotainment sistema
	Vklop in izklop s ključem za vžig (samodejni vklop)
	Aktiviranje/deaktiviranje vklopneavtomatike
	Avtomatski izklop

	Nastavitev glasnosti
	Glasnost glede na hitrost (SDVC)

	Zunanji vir
	AUX vhod
	Glavni prikaz
	Informacije potovalnega računalnika
	Informacije Mobile phone portala
	Avdio informacije
	Zunanja temperatura
	Ura
	Informacije samodejne klimatizacije


	Nastavitve tonov
	Nastavitev razdelitve glasnosti spredaj-zadaj
	Nastavitev razdelitve glasnosti levo-desno
	Nastavitev Bass in Treble
	Sound
	Zvočne nastavitve v meniju Settings

	Nastavitve glasnosti
	AUX Vol.
	TA Volume
	SDVC
	On Volume
	Ext. In Vol.


	Radio
	Uporaba
	Predvajanje radia
	Izbira valovnega področja

	Iskanje postaj
	Samodejno iskanje
	Ročno iskanje postaj
	Pomnilnik postaj
	Ročno shranjevanje

	Seznam postaj
	Posodabljanje seznama postaj


	Seznami samodejnega shranjevanja
	Aktiviranje/deaktiviranje ravni AS
	Samodejno shranjevanje (AS)
	Shranjevanje novih postaj z AS
	Priklic postaje

	Sistem posredovanja podatkov prek radijskega sprejemnika (Radio Data System - RDS)
	Vključitev/izključitev RDS funkcije
	Izbiranje postaj RDS
	Iskanje postaj RDS

	Programske zvrsti (PTY)
	Izbira programskih zvrsti

	Regionalni programi
	Vklop regionalizacije
	Samodejna regionalizacija
	Izklop regionalizacije

	Program z informacijami o prometu (TP)
	Vklop/izklop prometnih obvestil
	Iskanje postaj s cestnoprometnim programom
	Poslušanje samo informacij o prometu
	Izklop informacij o prometu
	Predvajanje prometnih obvestil med aktivnim zunanjim avdio virom



	CD predvajalnik
	Splošne informacije
	Uporaba
	Vstavljanje zgoščenke
	Predvajanje CD-jev
	Izbira skladbe
	Hitro iskanje naprej/nazaj
	Izbira albuma za CD-je MP3
	Naključno predvajanje
	Random CD (naključno)

	Spreminjanje prikaza na zaslonu
	Informacije o prometu: v načinu CD

	Odstranitev zgoščenke


	AUX vhod
	Uporaba

	Kazalo

	Mobile phone portal
	Uvod
	Splošne informacije
	Splošni nasveti o teh navodilih za uporabo
	Uporaba mobilnega telefona
	Bluetooth™
	Izjava o skladnosti
	Upravljanje sistema prepoznavanja glasu
	Osnovna plošča za podporo za telefon
	Polnjenje baterij telefona
	Upravni elementi za rokovanje
	Daljinsko upravljanje na volanu
	Uporaba sistema Infotainment z večfunkcijskim gumbom


	Povezava
	Vstavljanje adapterja za vaš mobilni telefon v osnovno ploščo
	Vstavljanje mobilnega telefona v posebni adapter

	Bluetooth povezava
	Ustvarjanje povezave
	Zapiranje povezave
	UHP visible
	Freespeech (prostoročno)

	Klic v sili
	Klici v sili
	Končanje klicev v sili

	Delovanje
	Uvod
	Vnašanje kod PIN

	Vzpostavljanje telefonskih klicev
	Dial (kliči)
	Imenik
	Seznam klicev
	Vhodni klici
	Funkcije med klicem


	Mobilni telefoni in radijska oprema (CB)
	Navodila za vgradnjo in uporabo


	Glasovno vodenje
	Prepoznavanje glasu
	Aktiviranje sistema prepoznavanja glasu
	Končanje dialoga

	Delovanje
	SIM kartica
	Koda PIN
	Glavni ukazi
	Call (kliči)
	Redial (ponovi klic)
	Save (shrani)
	Delete (izbriši)
	Phonebook (telefonski imenik)
	Help (pomoč)
	Cancel (prekliči)

	Spreminjanje jezika
	Spreminjanje prikazanega jezika
	Spreminjanje govorjenega jezika



	Kazalo


